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UDA Be: 
Христос 
Раждається! 
Christ is Born! 
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Patriarch's Last Rites 


Funeral procession carries the coffin of the Late Patriarch of the Ukrainian Greek Catholic 
Church, Myroslav Cardinal Lubachivsky through the streets of Lviv, Dec. 20. Patriarch 
Lubachivsky passed away in his sleep Dec. 14. For more see Page 5 of this issue. 


“Gongadzegate” 
scandal deepens 


Protesters call for Kuchma’s resignation as 


his administration resorts to USSR practices 


By Marco Levytsky 
Compiled with files from RFE/RL, Eastern Economist, CPJ and CNN 

The “Gongadzegate” scandal’s implications have grown wider as protestors across Ukraine 
called for President Leonid Kuchma’s resignation and the Presidential Administration itself 
resorted to practices reminiscent of the former USSR in an attempt to stifle media criticism 
over the past fortnight. : 

On Dec. 22 the administration scored a victory as a Ukrainian court ordered the disman- 
tling of a tent city set up by protesters who charge that Kuchma and his regime were involved 
in the death of editor Hryhoriy Gongadze. 


The protests started Dec. 15 and by Dec. - 
19 an estimated 3,000 people had joined them 
for a tent encampment on Maidan Nezalezh- 
nosty (Independence Square) in Kyiv. 

They demanded the resignations Kuchma , 
as well as the Minister of the Interior Yuriy 
Kravchenko, and the head of Sluzhba 
Bezpeky Ukrainy (Security Service of 
Ukraine) Leonid Derkach, and President Le- 
onid Kuchma. 

Similar demonstrations have occurred in 
other parts of Ukraine. 

On Dec. 19 some 5,000 people took part in 
a protest action called “Ukraine Without 
Kuchma” in Kyiv. 

Parliament deputies from different politi- 
cal forces led demonstrators from the Square 
to the presidential palace, which was cordoned 
off by police. 

On Dec. 21 Parliament passed a resolution 
urging the government to speed up its inves- 
tigation into the disappearance of Gongadze. 
Journalists and some legislators said he was 
most likely the victim of a politically moti- 
vated attack. 

Opposition Socialist party leader Olexander 
Moroz made public a tape last month that he 
says implicates Kuchma and two of his top 
advisors in the journalist’s disappearance. 

The source of the information, subsequently 
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Оля та lean Цибульський з синами Стефаном ma 
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Різдва Господа Бога і Спаса нашого Ісуса Христа, 
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Хай сіється, родиться, росте i множиться 
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здорові і щасливі все. 
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«Радіо Свобода» під загрозою 


Роман Купчинський 

(Радіо «Свобода»)  -Нещодавне свідчення ко- 
лишнього офіцера СБУ України, Миколи Мель- 
ниченка, про те, що Президент України хоче 
закрити передачі Радіо Свободи в Україні є на 
жаль правдиві. На це ми маємо доволі багато 
доказів і готові все це розказати якщо буде 
потреба. 

Причиною цих заходів Президента і спецслужб 
які діють за його наказом є відомі: Президент 
вважає що він й силові структури держави знахо- 
дяться поза законом, що вони є «державою в 
Державі» і мають статус недоторканості. Ба біль- 
ше, вони вважають себе правонаслідниками ЦК. 
КПРС й КГБ і схильні діяти методами минулого. 

Немає найменшого сумніву що теза, що мовляв 
афера навколо запису розмов Президента з Мі- 
ністром внутрішних справ і головою адміністрації 
є «провокацією чужих спецслужб» належить ук- 
раїнським органам безпеки. Ці органи, які досі 
нездатні викрити вбивців Щербаня чи Гетьмана, 
які ігнорували справу Павла Лазаренка і Петра 
Кириченка, які спокійно давали дозвіл деяким 
високим урядовцям красти транзитний газ з Росії 
і ігнорували запитання Бельгійських прокурорів 
щодо діяльности деяких нардепів близьких до 
Пезидента, що вони придумали версію «чужих 
спецслужб» як причиною всіх бід президента. 
Це фальшиве й примітивне вияснення, яким 
користувалися Брежнєв й Щербицький в боротьбі 
проти дисидентів 60-тих й 70-их років, й 


Коментар 


заглушування Радіо Свободи в ті часи, знову 
відживає. 

Знову агенти спецслужб ведуть розмови з жур- 
налістами й шукають «хто за ними стоїть». Ї 


все це зараз робиться під ширмою «Захисту ° 


української незалежності» руками тих, які збуду- 
вали свої кар'єри на боротьбі з українським 
буржуазним націоналізмом. Рівночасно, щоб 
замилити очі світу, гарант конституції видає 
чергові укази про посилення свободи слова в 
Україні. Цинізм тут безмежний, але прозорий. 

Ясно, що Президент не хоче прямо закрити 
наше Радіо. Він волів щоб ми надалі залишилися 
в ефірі, але щоб ми були смирні, підкорені його 
структурам і його волі. Президент і його радники 
добре знають що піти на пряму боротьбу з 
Радіо Свобода може гірко закінчитися для них, 
так як було в сусідній Білорусі, і тому вони 
рішили діяти тихенько, через побічні організації 
й структури. 

Я можу з певністю заявити, що ми на ніякий 
шантаж чи тиск не підемо. Виженуть Радіо 
Свобода, гаразд, але наслідки будуть серйозними. 
Майже 50 років українська редакція Радіо 
Свободи боролася за право українського народу 
жити самостійно й вільно на своїй батьківщині. 
Не ми чинимо злочини перед народом щоб нас 
виганяти. 


Ставлення населення України 


Олег Єльцов 

(Радіо «Свобода») -Київ, 14 грудня. Упродовж 
кількох років поспіль - саме з часів призначення 
міністром внутрішніх справ Юрія Кравченка - 
міліцейська статистика твердить про неухильне 
зменшення загального рівня злочинності. Але, 
чи можна вірити відомчій статистиці? Чи можна 
вірити структурі, керованій особою, яка на 
парляментській трибуні на запитання: «Чи є 
Ваш голос на плівці, де йдеться про придушення 
свободи слова та знищення журналіста Гонгадзе?» 
робить сіркові очі: нехай експертиза відповість. 

Не перший уже рік статистика МВС демон- 
струє зменшення рівня злочинності за головними 
напрямками: вбивства, розбої, крадіжки, тощо. 
Щоправда, ані реальне життя, ані, зауважимо, 
статистика прокуратури цього не підтверджують. 
До речі, єдиний збіг у показниках прокуратури 
та міліції - за кількістю вбивств. Оскільки труп 
- це така річ, яку важко приховати. Отже, 
хочеш-не-хочеш, є труп - порушуй кримінальну 
справу. Ї тут уже не допоможуть ніякі плітки 
штибу: «Гонгадзе бачили у тому місті, у тому 
ресторані...». 

Не дай вам Бог стати жертвою злочинців. 
Адже тоді доведеться звернутися за послугами 
до міліції, й ви, напевно, зрозумієте, що значить 
добитися порушення кримінальної справи, а час- 


до правоохоронців 


то-густо й просто домогтися, аби міліція прийняла 
від вас заяву, яка, напевно, погіршить загальну. 
статистичну картинку. 

Втім, як неодноразово відзначав міністр внут- 
рішніх справ Кравченко, головний показник діяль- 
ності правоохоронних органів - не статистичні 
дані, а те, як оцінює їхню роботу народ, ступінь 
його довіри людям у кашкетах. 

Виміряти цю нематеріяльну субстанцію допо- 
можуть результати опитування, нещодавно про- 
веденого Українським центром економічних та 
політичних досліджень. А з нього виходить, що 
із довірою народу правоохоронним органам справи 
кепські. Судіть самі. 

З особистого досвіду про порушення прав 
людини з боку працівників правоохоронних 
органів знає п'ята частина опитаних. Близько 
8% стверджують, що на особистому гіркому 
досвіді переконалися, що міліція вдається до 
катувань. 

А на узагальнююче питання: «Чи дотримуються 
в Україні основоположних прав людини?», 4590 
відповіли «не дуже», а 31% вважає, що не до- 
тримуються зовсім. Тобто три чверті респондентів 
переконані, що із правами людини в Україні є 
проблеми. Й певною мірою доклали до цього 
руку підлеглі міністра Кравченка, для якого це 
ще не привід піти у відставку за власним 
бажанням. Як, власне, й більш вражаючі факти. 


Україна відряджає миротворців до Сьерра-Леоне 


Сергій Згурець 
(Радіо «Свобода»)--15 i 17 
грудня Міноборони відправило 


3 нагоди Різдвяних Свят 

та Нового Року бажаємо 

Вам і Вашим найближчим 
всього найкращого. 


два пароми, завантажені військо-- 
вою технікою до Сьерра-Леоне. 
Ця африканська країна стане 
черговою точкою, де з'являться 
блакитні шоломи з України. 14 
грудня парлямент країни ухвалив 
закон про направлення націо- 
нального миротворчого KOHTHH— 
генту для виконання операції під 
егідою ООН у цьому регіоні. 

Після відправки техніки 20 
грудня літаками «Руслан» до 
Сьерра-Леоне було відправлено 
передовий загін українських ми- 
ротворців. Загалом Україна ске- 
рує до цієї країни 800 військово-- 
службовців. ООН вже декілька 
років намагається примирити у 
Сьерра-Леоне повстанців та 
урядові сили, які, серед іншого, 
ведуть війну за контролю над 
алмазними копалинами. Ситуація 
там й досі залишається склад- 
ною, хоча і не такою гострою, 
як минулого року, коли повстан-- 
ці декілька разів брали у полон 
миротворців. Ї деякі країни, як 
Їндія, відкликала з Сьерра-Леоне 
своїх миротворців. 

Міністр оборони України 


Олександр Кузьмук заявив, що 
для українського контингенту 
операція у цій країні триватиме 
щонайменше рік, і що Київ на 
цю операцію сам не набивався. 

Для захисту миротворців ство-- 
рено спеціяльний підрозділ, вста-- 
новлено контакт з британським 
силами, що також розгорнуті у 
Сьерра-Леоне. США надали ук- 
раїнському контингенту прибори 
нічного бачення. 

Заступник міністра закордон- 
них справ України Володимир 
Єльченко вважає, що Україна 
має намір вийти на перше місце 
серед країн, які беруть активну 
участь у миротворчій діяльності. 
За статистикою ООН, нині най- 
більший внесок у цю справу 
робить Канада та Польща. Єль- 
ченко вважає, що це непогана 
кампанія для України. 

За використання техніки ООН 
сплачує більше, ніж за особовий 
склад. Саме тому нині до Сьер- 
ра-Леоне Міноборони пі 
ло потужний арсенал. Це 220 
бронетранспортерів та 220 
автомобілів. 
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? scandal deepens 


“Gongadzegate 


Cont. on P. 1 
was identified as Mykola Melny- 
chenko, a former bodyguard for 
President Kuchma. 

Ina videotape made public before 
the Parliament on Dec. 12, 
Melnychenko not only accused 


Kuchma of complicity in the alleged у 
murder ої Gongandze, but also ої & 


the pre-presidential election Octo- 


ber 1999 grenade attack on Progres- § 
sive Socialist Party leader Natalya Й 


Vitrenko, for which a Moroz cam- 
paign organizer was blamed. 

Presidential spokesman Olek- 
sandr Martynenko has denied all al- 
legations calling both tapes “fabri- 
cations”. 

In its non-binding resolution, the 
parliament called for an authentic- 
ity check of the tapes by indepen- 
dent experts. 

Meanwhile, the Kuchma Admin- 
istration has cracked down on me- 
dia critical of its handling of the in- 
vestigation — especially the En- 
glish-language outlets read by West- 
ern observers. 

A Ukrainian Security Service of- 
ficer threatened the head of Radio 
Liberty’s Ukrainian Service based in 
Prague with the termination of its 


activities in Ukraine if Radio Lib- 


erty continued to “one-sidedly” 
cover developments in the Gon- 
gadze case. й 

In addition, the Ukrainian State 
Tax Administration police raided the 
offices of the Eastern Economist and 
threatened officials with closure af- 
ter the weekly publication recently 
ran an editorial critical of the 


PHOTO — IHOR STOLIAROV 


Anti-Kuchma protests in Odesa. 


government’s lack of effectiveness 
in dealing with the growing scandal 
surrounding the Gongadze case. 

These actions prompted a re- 
sponse from United States Helsinki 
Commission Chairman Rep. Chris- 
topher H. Smith (R-NJ). 

“The media must be allowed to 
report and comment without fear of 
duress, even if their reports allege 
improprieties by high-ranking offi- 
cials or are critical of the govern- 
ment response to these allegations,” 
said Chairman Smith on Dec. 20. 

“Freedom of the media is a fun- 
damental element of any democracy. 
Attempts to intimidate the media for 
publishing or broadcasting criticism 
of the government are contrary to 


Ukraine’s international commit- 
ments regarding freedom of the 
media, including its OSCE commit- 
ments.” 

The New York-based Committee 
to Protect Journalists has also added 
its voice. 

“President Kuchma has a respon- 
sibility to ensure that any crime 
which may have been committed in 
his name is investigated by authori- 
ties whose objectivity cannot be 
called into question,” said CPJ ex- 
ecutive director Ann Cooper. “For 
this reason, we urge the president to 
appoint an independent prosecutor 
with a mandate to investigate the 
case, find the perpetrators, and bring 
them to trial.” 


Eastern Economist offices raided 


Weekly ran editorial critical of Kuchma administration 


(Eastern Economist)—Dec. 15, 
Matlid Publications, Inc., publisher 
of Eastern Economist and EE Daily, 
announced that on Dec. 12, the main 
bank account of their Kyiv subsid- 
iary, Matlid Publications Ltd., was 
frozen and on Dec. 13, its premises 
were raided by the police of the 
Ukrainian State Tax Administration, 
its employees and visitors were ha- 
rassed and interrogated, and the 
company was threatened with com- 
plete “liquidation.” 

Yet on Dec. 9, President Leonid 
Kuchma signed a decree about the 
proper procedure for the STA in in- 
specting media organizations, which 
includes mandatory prior publica- 
tion of-intent and informing the 
company’s director and founder(s). 

The Ukrainian company, which 
distributes Eastern Economist in 
Ukraine, has not previously been 
subjected to such hostile pressure 
from government agents. However, 
on Dec. 4, the weekly had published 
a strong editorial by the publisher, 
L.A. Wolanskyj, a citizen of Canada, 
commenting on events around the 
release of taped conversations that 
apparently involved top Ukrainian 


Impeachment 
committee formed 


(Eastern Economist)—The 
founding meeting of the Public 
Committee for President Kuchma’s 
impeachment was held in Kyiv Dec. 
18. 

It aims to carry out legal protec- 
tion measures for state and public 
persons and other citizens who need 
protection of their legal rights. 

It also aims to collect signatures, 
as well as letters to the Verkhovna 
Rada, in order to launch the im- 
peachment of the president. 

The organization will organize 
meetings, demonstrations and 
strikes to achieve its goal. 


officials in the disappearance of 
journalist Heorhiy Gongadze. She 
also noted the lack of effective 
mechanisms for dealing with what 
may be the worst scandal since 
Ukraine became independent. _ 

“This kind of reaction to the ex- 
pression of opinion is not going to 
do anything to improve either 
Ukraine’s business climate, nor its 
reputation and image abroad,” 
Wolanskyj commented on Dec. 15. 

On Dec. 15, a formal complaint 
by MPL was accepted by the 
Prosecutor’s Office of the Pechersk 
District [Rayon] in Kyiv. STA agents 
committed a slew of violations in 
freezing the subsidiary’s account 
and raiding its premises without 
prior notice and without providing 
any basis for their actions. Mean- 
while, the Dec. 18 issue of Eastern 
Economist has come out on sched- 
ule. Matlid Publications is working 


Moroz claims to 
have more tapes 


(Eastern Economist)—Socialist 
Party leader Oleksandr Moroz on 
Dec. 25 confirmed that there are re- 
cordings of conversations of Presi- 
dent Kuchma with ex-Premier Pavlo 
Lazarenko, ex-Chair of NaftoGaz 
Ukrainy Thor Bakai, State Tax Ad- 
ministration Chair Mykola Azarov. 
He added that these materials will 
be publicized, if there is a real threat 
to the lives of ex-SBU officer 
Mykola Melnychenko or other per- 
sons related to “Kuchmagate.” 

Moroz also noted that the reaction 
of the West to events in Ukraine 
should be more radical. 

Former Presidential security of- 
ficer Melnychenko made the record- 
ing, which Moroz alleges to be of 
Kuchma’s conversations with Presi- 
dential Administration head 
Oleksandr Lytvynenko, Internal 
Minister Yuriy Kravchenko. 


to re-establish normal business op- 
erations in Ukraine and intends to 
publish its next issue, as planned, on 
Jan. 8, 2001. 

Launched in February 1994, East- 
ern Economist was the first English- 
language business weekly with a 
mission to provide objective and in- 
depth information on the business 
environment through economic, 
political, legal and other analysis. 
The weekly has been critical of con- 
secutive Ukrainian administrations 
and governments for their inability 
to effectively improve the business 
climate in the country. Nevertheless, 


-the publication was supportive of 


Ukraine’s efforts towards reform 
and on Jan. 10, the US parent com- 
pany held its first business confer- 
ence on Ukraine in Washington DC. 

The Eastern Economist Daily is 
one of the major news services uti- 
lized by Ukrainian News. 


: Leydews a Happy Nae Year! 


PEKAO TRAVEL 


exclusive wholesaler for floys Polish Airlines 


LVIV ог KYIV г Toronto 
via Warsaw from 1200 CAD+Tax 


TORONTO г Kyiv о, Lviv 


7 CAD+Tax 


INFO. & RES.: (416) 588 - 1988 


Carols of Ukraine Sel 


ТЕМНЕНЬКАЯ НІЧКА 
"Hauntingly Beautiful" is the only way to describe Savelia's 
new Christmas recording - Carols of Ukraine. This melodic 
tapestry of traditional and modern carols, woven against a 
backgroud of the bandura and sopilka, is sure to fill your 
home with the warmth and nostalgia of the season. 

CD 18 Cassette $12 


via Warsaw from 


Edmonton - St. Andrew's Parish 440-4822 

Winnipeg | - Kalyna Books 5 
Saskatoon | - Ukrainian Museums ог Savelia (306) 653-4646 
Savelia@sk.sympatico.ca 
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on Granite Memorials 


personalized designs MONUMENT BUILDERS 


serving Albertans with dignity TL 
GM or over 35 years mats. 


Honour Your Family 
with a 
Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car - Senior Citizen Discounts « Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta Т5Н 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


Merry Christmas and 


a Say = 


FUNERAL HOME LTD 
"Chapel of Remembrance" 


rr 
(SPE ina ен 
& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLY CANADIAN OWNED & OPERATED 


Serving Calgary Area Since 1930 
Wayne Gorniak 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Дирекція, керівництво 


і персонал Ощадно-Кредитової 
Спілки «Карпатія» бажає всім 
членам радісних різдв'яних свят! 


MERRY CHRISTMAS! 


/ 
to all our members from the Board © 
of Directors, Management and Staff 
of Carpathia Credit Union. 


visit us at:www.carpathiacu.mb.ca 


Різдвяне Послання 
Митрополита Василія 


Христос Рождається! 

З великою радістю вітаємо Вас зі Святом Різдва нашого 
Господа Ісуса Христа і 2001-річчям Його приходу у цей Світ. 

Цей Новий Рік вводить нас в нову добу - в нове - 3-тє 
THCAYONITTA. 4 

Різдво Христове - це Божий Дар для всього людства, бо Його 
прихід на землю поєднав Творця з Своїм творивом, Небо із 
землею; «Небо й земля нині торжествують». 

Ціль його пришестя: «Я прийшов, щоб ви життя мали й 
подостатком мали!» (Їван 10:10). Це значить - життя духовне, 
яке здобувається ревною працею, молитвою, жертвенністю та 
любов'ю до ближнього. 

Святкування 2000 років від дня народження Сина Божого, яке 
ми закінчили надихнуло нас, християн, відновити свою віру і 
присвятити себе справам духовним, бо Христос - «Учора, сьогодні 
і навіки Той Самий» (Євр.13:8). 


Щиро вітаємо і благословляєм Вас та закликаємо до церковної 


і народної праці на спасіння нашому народові, а Богові на славу. 
За Собор Єпископів 

+ Василій, Митрополит і Первоієрарх Української Православної 

Церкви Канади, 7 січня 2001 р. Б 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 
Свят Різдва Христового та 
щасливого Нового Року! 


BCIM СВОЇМ КЛІЄНТАМ I ПРИЯТЕЛЯМ 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 


UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON АВ T5J 2N9 
CANADA 


Phone (780) 422-4255 
Toll Free 1-866-422-4255 
Fax (780) 425-1439 


e-mail ukrbkst@telusplanet.net 
www.ukrainianbookstore.com 


Лунають дзвони, вічні, чисті дзвони 

З Різдвом Христовим, що святкує світ 
Летять зірками крізь усі кордони 
Бажання щастя і добра, «Многая літ». 


Щоб зникло горе, всяке лихоліття, 
Любов та праця прикрашали час, 
Щасливий Новий Рік і все тисячоліття 
Від Бога подарунок цей для нас. 


Але від себе, і батькам, і дітям, 
Далеким друзям - український хист 
Шлемо пакунки крізь усе століття, 


Крім подарунків - з поцілунком лист. 


ль 


ry eS See 
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Різдвяне Послання Митрополита Михаїла 


Незабаром ми будемо святкувати Різдво Господа 
Нашого і Спасителя Їсуса Христа. Звичайно, 
ми хочемо знайти Христа на Різдво, але чи ми 
бажаємо прийняти потреби цього пошуку? Дуже 
сумно, що наше суспільство в великій мірі 
відокремило Христа від Різдва і що більшість 
людей не запрошує Його на святкування Його 
власного дня народження. 

Незважаючи на це все, Їсус прийде, хоча 
можливо дещо в тайні, як це було на перше 
Різдво у Вифлеємі. Ti, які зустріли Христа на 
Різдво, зробили це тому, що вони Його явно 
шукали, і так повинно бути з нами. Три мудреці 
особливо повинні були витримати усі труднощі 
в їх довгій подорожі з далекої країни, (щоб 
побачити новонародженого Царя і принести Йому 
свої дари та поклін. 

Як ми відносимося до пошуку Спасителя? 

Спеціяльні молитви і піст, що приписані в 
передріздвяний час, моють на меті добре 
підготувати нас духовно до зустрічі з Господом 
Богом. Наші приготування в часі різдвяного 
посту становлять наше паломництво до Вифлеєму. 
Різдвяний піст є нашим першим поглядом на 
зорю, яка приведе нас до Бога. 

Христос повинен бути найдений в серцях, що 
правдиво люблять. Починайте шукати Його в 
своєму серці через молитви і розважання. Якщо 


Святочні побажання 


Шановні співгромадяни і співвітчизники, члени 
української громади Канади, дорогі друзі! 

Від імені Посольства України в Канаді, від 
себе особисто та моєї дружини Марії щиро ві- 
таю усіх Вас із Святом Різдва Христового та 
приходом Нового 2001 року! 

Різдво - одне з найбільш урочистих і най- 
дорожчих для українського народу свят, яке дає 
нам добру нагоду зібратися у родинному колі, 
поділитися своєю радістю з ближнім. У різдвяні 
дні відчувається потреба зіставити свої життєві 
принципи і дії із заповідями Сина Божого, його 
невичерпно мудрими істинами. З давніх давен 
наші пращури молилися Богу, віруючи в неминуче 
сходження блага на український народ - відрод- 
ження його державності, розквіту національної 
ідеї та духу свободи. 

У світлі Різдвяні Свята, вірні усіх конфесій - 
в Україні і за кордоном, прихильники різних 
політичних сил, об'єднуються в єдиному прагненні 
духовного оновлення, жертовності, любові до 
усіх людей і до рідної землі. Кроки Української 
Держави та Українських Церков спрямовані на 
збереження і зміцненні морального здоров'я нації, 


вам відомо про Його присутність у вас, ви 
зможете знайти Його в інших людях і в інших 
місцях, де він бажає бути виявлений. Його дорога 
є дорогою тайни і покори, і він запрошує Своїх 
людей знайти Його в тихих місцях, де вони 
можуть чути Його голос. 

Є ще інше місце шукати за Господом. На 
перше Різдво пастирям було сказано, що Месія 
буде знайдений в яслах, сповитий пеленами. 


«Нехай це буде знак для вас», сказав ясний | 


ангел. Яка скромна поява для Бога всього 
створіння! Він з'явиться ще скромніше на 


престолах наших церков. Син Божий приходить | 


до нас під видами хліба й вина у Святому 
Причасті. Нехай це буде знак для вас. Це Христос 
Господь. 

Давайте виявимо радісне очікування спільноти 
любові, про яке ми тільки мріяли, чи, можливо 
думали як про щось недосяжне. З Богом усі 
речі є можливими, і деякі речі є навіть цілком 
можливі, якщо ми знайдемо час і докладемо 
зусиль відкрити свої серця Тому, хто нас перше 
полюбив. Пророк Єремія говорить: «Коли ви 
шукаєте мене з усього свого серця, ви мене 
знайдете, каже Господь». 

Бажаю усім чудового, повнозначного мирного 
і цілком приємного благословенного Різдва і 
благосприятливого та успішного Нового року. 


Посольства України 


громадської миру і 
суспільстві. 

Вперше це свято ми відзначаємо в новому ві- 
ці, в новому тисячолітті. У майбутнє ми дивимося 
з надією і сподіваннями, віримо в подолання 
існуючих труднощів та утвердження і розквіт 
вільної, заможної, демократичної, европейської 
незалежної держави, яка 2001 рік зустрічає з 
суттєвими успіхами. На порозі ювілейного, деся- 
того року української незалежності в нашій країні 
утвердився політичний плюралізм, свобода слова, 
приватна власність на засоби виробництва, в 
тому числі на землю. Інші демократичні цінності 
стали органічною частиною життя українського 
суспільства, і ми по праву пишаємося цими 
досягненнями. 

Дорогі друзі, ; 

Xouy в ці святкові дні від усієї дущі, побажати 
усім щастя, сімейної злагоди, здоров" я, yonixim у 
всіх починаннях та великих і світлих Різдвяних 
Свят. Хай Божий Мир, любов і радість будуть 
завжди з усіма Вами. 

Христос народжується! 

Посол України в Канаді, Юрій Щербак 


злагоди, стабільності в 


Медики і і вчителі готуються до «новорічних» страйків 


Михайло Зубар 
(«День») - Українські вчителі, 
організовані профспілками, го- 
тові провести на початку 2001 
року масові акції протесту, якщо 


уряд не підвищить їм зарплати 
з січня наступного року. Про 
це 18 грудня в інтерв'ю агент- 
ству Іінтерфакс- Україна заявила 
заступник голови Центрального 
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Усім шановним друзям та клієнтам, 
Батькам, родинам Україні всій 

Добра та щастя, користуючись моментом 
Разом з бажанням виконання мрій! 


Від кого: 


Від фірми друзів, що підняли тост 


Сто років Вам віншує 


"Ukrainian Post" 
2455 Cawthra Rd., Unit 20 
Mississauga, Ont. LSA 3P1, CANADA 


Tel. (905) 281-9665, Fax: 


(905) 281-9656 


E-Mail: UPICanada@idirect.com 


комітету Профспілки праців- 
ників освіти й науки Галина Під- 
дубна. Зокрема вона відмітила 
невдоволення вчителів через те, 
що уряд плянує підвищити 
зарплату на 2596 не з 1 січня 
2001 року, а з 1 квітня. Також 
I. Піддубна нагадала, що згідно 
з меморандумом між урядом і 
ЦК Профспілки працівників ос- 
віти й науки підвищення зарп- 
лати вчителям має відбутися на 
початку 2001 року. За її слова- 
ми, до акцій протесту вже зараз 
готуються в ряді шкіл окремих 
регіонів України. Вона не вик- 
лючила можливості того, що ак- 
ції протесту будуть проведені 
ще до Нового року. 

Профспілка працівників охо- 
рони здоров'я також готова про-- 
вести всеукраїнську акцію про- 
тесту на початку наступного ро-- 
ку, якщо в січні уряд не підви- 
щить зарплату медикам не менш 
ніж на 2596, а також, якщо до 
Нового року не буде погашено 
заборгованість із виплати зарп-- 
лати в системі охорони здоров'я, 
про це заявила учора голова 
ЦК Профспілки працівників 
охорони здоров'я України Таміла 
Казаріна. Вона також сказала, 
що медики «обурені» в зв'язку 
з тим, що уряд збирається підви-- 
щити зарплату бюджетникам не 
з січня наступного року, як це 
деклярувалося раніше, а почина- 
ючи з квітня 2001 року. 
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Thousands attend funeral 
of Patriarch Lubachivsky 


(Ukrainian Greek Catholic 
Church/RFE/RL)—Thousands of 
people attended the funeral of the 
late head of the Ukrainian Greek 
Catholic Church, His Beatitude Pa- 
triarch Myroslav Ivan Cardinal 
Lubachivsky in Lviv, Dec. 20. 

The 86 year old Patriarch, spiri- 
tual leader to more than seven mil- 
lion faithful around the world, 


passed away at his Lviv residence БМ 


in the morning of Dec. 14. 

The official funeral rites began the 
afternoon of Dec. 19 in St. George’s 
Cathedral in Lviv. 

Earlier in the afternoon, Ukrainian 


President Leonid Kuchma and other | 
Ukrainian government officials & 


came to the Cathedral to pay their 
last respects to the Patriarch. 

At 9:00 am the morning of Dec. 
20 the coffin bearing the late 
Cardinal’s body was taken from the 
Cathedral in solemn funeral proces- 
sion through the streets Lviv. 

Even though the temperature was 
below freezing with snow falling, 
thousands of mourners participated 
in the procession that lasted about 
two hours. 

Once the funeral procession re- 
turned to the Cathedral, a Pontifical 
Divine Liturgy was concelebrated 
by archbishops and bishops from 
Ukraine and abroad and along with 
over four hundred priests. 

The Holy Father, Pope John Paul 
II was represented by His Eminence 
Achille Cardinal Silvestrini who led 
a delegation from the Vatican. 

The funeral service was also at- 
tended by a high ranking Ukrainian 
Government delegation headed by 


Ee 


Mykola Zhulinsky, deputy prime 
minister of Ukraine, and by mem- 
bers of the diplomatic corps. 

His Beatitude’s body was laid to 
rest in the Cathedral crypt next to 
his predecessors the Servants of God 
Metropolitan Andrew Sheptytsky 
and Patriarch Josyf Cardinal Slipij. 

Pope John Paul II consecrated 
Father Myroslav Ivan Lubachivsky 
archbishop of Philadelphia in 1979. 

In September 1984 upon the death 
of Patriarch Josyf Cardinal Slipij he 
became the head of the Ukrainian 
Greek Catholic Church. He was 
made a cardinal of the Holy Roman 
Church in May 1985 by Pope John 
Paul П. 

On March 30, 1991, His Beatitude 
Myroslav Ivan ended his exile and 
returned to Ukraine to lead his 
Church after the end of its forced 
clandestine period. 


Bishop Lubomyr Husar bids farewell. 


“His return to Ukraine became a 
vindication of the irreversibility of 
the reign of God’s spirit over our 
nation,” independence activist and 
former Soviet dissident Mykola 
Horyn said in his words of condo- 
lence during the funeral. 

Cardinal Lubachivsky was born in 
Dolyna, western Ukraine on June 
24, 1914 and ordained a priest of the 
Archeparchy of Lviv in 1938 by 
Servant of God Metropolitan 
Andrey Sheptytsky and continued 
his doctoral studies in Austria. 

With the outbreak of the second 
world war, he was unable to return 
to Ukraine and continued his pasto- 
ral work in the United States. 

The election for the successor of 
His Beatitude Myroslav Ivan will 
occur during the Synod of Ukrainian 
Greek Catholic Bishops in Lviv 
scheduled to begin on Jan. 24. 

Until that time Bishop Lubomyr 
Husar will be the Administrator of 
the Ukrainian Greek Catholic 
Church. 

There are approximately 5 million 
Ukrainian Catholic believers in 
Ukraine, plus another 2 million 
around the world, mostly in Canada, 
the United States, Australia, Brazil 
and Western Europe. 


May Christmas and Ше 
holiday season bring 1 
you joy and happiness ЗХ 


DEBORAH GREY, M.P. 
Edmonton North 


102 White Oaks Square 
12222-137 Avenue 
Edmonton, Alberta T5L 4X5 
Ph.: 1-780-495-8484 
Fax: 1-780-495-8488 


House of Commons 
Ottawa, Ontario 
K1A 0A6 

Ph.: 1-613-996-9778 
Fax: 1-613-996-0785 


Christmas Greetings 
from 


KEN EPP, M.P. 


141 Seneca Road 


House of Commons 


Ottawa, Ont. K1A ОАб Sherwood Park, AB 
Tel: (613) 995-3611 TSA 4G6 

Fax (613) 995-3612 

eppk@pari.gc.ca Tel: (780) 467-4944 


Tel: 1-888-726-2729 
Fax: (780) 449-1471 


Hoping the holiday season bears gifts of 
peace, joy and prosperity to you and your family. 


пе туз" 


Best wishes from 
TELUS Advertising Services 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітає голову Помісної Української 
Католицької Церкви, Блаженішого Патріярха Мирослава Івана, 
Високопреосвященного Митрополита Михаїла, Преосвященного Владику 


President Leonid Kuchma pays his respects. 


Лаврентія, усе Духовенство, Чернецтво, Мирян, Проводи і Членство Українських 
Громадських, Організацій та Інституцій та ввесь Український Нарід у світі. 


З нами Бог! 
Христос Народився -- Славімо Його! 


Stricken oblasts receive aid 


(Eastern Economist)—The government will allocate additional funds to 
oblasts that took losses during the natural disaster at the end of Novem- 
ber, said Premier Viktor Yushchenko’s spokeswoman Natalia Zarudna, 
Dec. 13. Vinnytsia, Zakarpattia and Kirovohrad oblasts will receive Hr 
10 million each, while Kyiv will be given Hr 15 million, and Volyn oblast 
Hr 8 million. As of Dec. 13, Hr 19 million had been allocated, while 
losses are estimated at Hr 760 million. However, the government is suspi- 
cious of the objectivity of this latter figure which was submitted by local 
Officials, said Zarudna. According to President Leonid Kuchma’s order, 
in areas where it is not possible to restore electricity supply by the New 
Year, stand alone power stations will be installed. Currently, over 2,000 
villages are without power supplies. The main problem is a lack of cable 
and posts. The Foreign Ministry turned to the UN, NATO and a number 
of countries asking to allocate assistance in liquidating of the disaster. 
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ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ 


КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Кпархії 
з li складовими організаціями 


Люба Ковальчик, голова Централі 
Юліян Нагнибіда, голова Братства YKK 
Йосифина Вантур, голова ЛУКЖК 
Петруся Фольдер, голова УКЮК 


The Ukrainian News office will be closed 
from January 2nd to January 12th, 2001 


in order to give the staff a winter break. 
жжЖжж 


Бюро «Українських Вістей» буде 
закрите з причини зимової перерви від 
2-го до 12-го січня, 2001 р. 
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Українські Вісті це незалежна газета, яка сама утримується 
із передплат, оголошень та пожертв на пресовий фонд. Просимо 
підтримувати нашу газету повищими джерелами. Дякуємо 
заздалегідь за Вашу підтримку. 


Ukraine’s journalists 
find themselves 
“Back in the USSR” 


Itis quite understandable if journalists in Ukraine had a sense of deja vu 
over the past few weeks. They are, in fact, experiencing the past — the 
past that is known as the legacy of the former USSR. | 

The Kuchma Administration has reacted with a jackboot to criticism of 
its policies in the media. This criticism, we should note, stems from the 
disappearance and assumed murder of a journalist who himself criticized 
the administration for corruption. The affair broke open last month when 
Socialist leader Oleksandr Moroz played audio tapes that blame President 
Leonid Kuchma and his power ministers for the disappearance of journal- 
ist Heorhiy Gongadze. Later, the source of these tapes, Kuchma’s former 
bodyguard bodyguard Mykola Melnychenko came forward with his own 
recorded Video message in which he not only implicated Kuchma in the 
disappearance of Gongadze, but also in last year’s grenade attack on Pro- 
gressive Socialist leader Natalia Vitrenko. Since then the Ukrainian me- 
dia has called for independent investigations to clear the air. 

Instead of coming clean and establishing the procedure for such an in- 
vestigation, the Kuchma Administration has reacted with paranoia and 
repression. 

On Dec. 13 the Ukrainian State Tax Administration police raided the 
offices of the Eastern Economist and threatened officials with closure af- 
ter the weekly publication ran an editorial critical of the government’s 
lack of effectiveness in dealing with the growing scandal surrounding the 
Gongadze case. A day earlier they froze the bank accounts of the pub- 
lisher of the weekly and the Eastern Economist Daily (one of this 
newspaper's principal sources of information from Ukraine). Frankly, we 
read the editorial in question and there was absolutely nothing subversive 
about it (unless one believes that calls for due process of law are subver- 
Sive). 

Even more ominously, a Ukrainian Security Service officer reportedly 
threatened the head of Radio Liberty’s Ukrainian Service with the termi- 
nation of its activities in Ukraine if Radio Liberty continued to “one- 
sidedly” cover developments in the Gongadze case. 

If there ever was a shining symbol for freedom of speech in the former 
Soviet Union, then that symbol is Radio Liberty (also one of our principal 
sources of information about Ukraine), 

Since the beginning of the Cold War, Radio Liberty broadcast uncen- 
sored, factual and objective news onto the territory of the former Soviet 
Union (as its sister organization, Radio Free Europe, did in the former 
satellite countries). For people suffering under communist tyranny, this 
was their only source for the truth. Both Radio Liberty and Radio Free 
Europe have continued reporting on events in the former Soviet Union 
and East Central Europe. As before, they have often concentrated on hu- 
man rights issues. 

Ina Ukrainian-language commentary on the threats to its existence (see 
page 2) Radio Liberty states the following: 

“Again the agents of the special services carry on conversations with 
journalists seeking to find out ‘who is behind them.’ And all this is done 
under the screen of ‘the defense of Ukrainian independence’ by the hands 
of those who built their careers upon the struggle with Ukrainian bour- 
geois nationalism. At the same time, in order to deceive the eyes of the 
world, the guarantor of the constitution issues regular decrees on the free- 
dom of speech in Ukraine. The cynicism here is unbounded, but eM 

ent.” 

Indeed. 

If the Kuchma Administration continues its assault on civil liberties, 
following the oppressive traditions of the former USSR, then it deserves 
to be impeached. 


LNA 
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| Canada extends red carpet 


to active war criminal 


By Dr. Bohdan Klid 

On Dec. 17-19, Prime Minister Jean Chrétien and 
other government leaders rolled out the red carpet for 
Russian President Vladimir Putin while Russia’s bru- 
tal war in Chechnya continued. Soldiers on both sides, 
but mostly Chechen civilians, continue to be killed. 
Many of Chechnya’s towns and villages have been 
badly damaged, and its capital, Grozny, once a city of 
400,000, has been completely destroyed. The last such 
total destruction of a capital city occurred when retreat- 
ing Nazi German troops razed Warsaw in 1944. 

As the second winter season of this second Russian- 
Chechen war in less than a decade commences, over 
300,000 civilians are displaced. Most are refugees in 
neighbouring Ingushetia where they live in appalling 
conditions. Those remaining in their homes in 
Chechnya are deprived of basic needs. Moreover, just 
as in the previous 1994-96 war, when up to 100,000 
people were killed, civilians are subject to indiscrimi- 


| nate bombings and artillery attacks by Russia’s armed 


forces, who have also engaged in summary executions, 
kidnappings, extortion, beatings and torture of 
Chechens in so-called filtration camps. 

Today, Chechnya can be described as an ongoing 
Guernica, yet world leaders and our own political elites 
remain for the most part silent. Judging from news ac- 
counts on Putin’s visit, Canada’s leaders did not raise 
the issue of Russia’s actions in Chechnya with the Rus- 
sian president, at least in public. Yet, these are by and 
large the same people who sanctimoniously argued for 
intervention in Kosovo to stop ethnic cleansing and 
supported East Timor’s right to self-determination. Why 
the silence now? Is it because they are afraid of Russia’s 
might, or are they so eager to do business with Russia 
that they are willing to overlook the horrific plight of a 
small nation? 

When queried on Chechnya in the past, Putin has 
explained that the Russian army is fighting terrorism 
and Islamic extremism. He has stated that he is com- 
bating separatism and defending the territorial integ- 
rity of his country. 

Yet, the 200-year history of Russian involvement in 
Chechnya reveals a sordid record of conquest, colo- 
nialism, ethnic cleansing, racist stereotyping and dis- 
crimination. The history of this encounter also reveals 
a strong tradition of resistance to Russian rule, against 
incredible odds. Chechnya’s current drive for indepen- 
dence is rooted in these traditions. It is an anti-colonial 
nationalist movement, similar to those of other Asian 
and African peoples against their European colonial 
masters last century, albeit coloured by Islamic reviv- 
alism. It is rooted in a struggle similar to that of the 
Ukrainians and other non-Russian peoples of the former 
Russian Empire and Soviet Union to be free of impe- 
rial rule. Although some Chechen fighters have com- 
mitted acts of cruelty and crimes, Chechnya’s armed 
forces have been waging by and large a war of self 
defence, for independence and survival. It is Russia 
that is today waging a campaign of terror in a colonial 
war fuelled by great power hubris and revenge for Пау- 
ing lost the 1994-96 war. 

The second Russian-Chechen war began in October 
1999 after a series of apartment building bombings in 
Moscow and other cities which Russian authorities 
quickly blamed on the Chechens. This fuelled anti- 
Chechen hysteria among Russia’s populace which was 
evidenced in Moscow by the rounding up, beatings and 
extortion of Chechens by Moscow authorities. It should 
be emphasized that no credible evidence has ever been 
presented to link the bombings to the Chechen govern- 
ment, armed forces or other authorities. Circumstan- 
tial evidence linking the bombings to the FSB, the suc- 
cessor to tie KGB, however, has been uncovered, which 
leads one to conclude that there is a strong possibility 
these bombings were staged by the FSB. 

Vladimir Putin had a long career in the KGB before 
entering politics, and headed the FSB from 1998 until 
August 1999. Shortly after he became Russia’s prime 
minister, the apartment bombings took place and the 
invasion of Chechnya began. In January 2000, shortly 
after becoming acting president of Russia following 
Yeltsin’s resignation, he visited troops in the field in 
Chechnya and presented them with hunting knives. The 
implication of this crude gesture is quite clear. 

The long and the short of it is that Vladimir Putin 
has instigated this war and has encouraged brutal, bar- 
baric actions by his troops. As president, he is the com- 
mander in chief of Russia’s armed forces, which have 
committed documented war crimes in Chechnya. Rus- 
sian forces have bombed and shelled indiscriminately 


> 


Commentary 


Russian forces have bombed 
and shelled indiscriminately 
populated areas and have 
used forbidden weapons, 
such as fuel air bombs on 
civilian targets, which is 
forbidden under 

Geneva Conventions. 


populated areas and have used forbidden weapons, such 
as fuel air bombs on civilian targets, which is forbid- 
den under Geneva Conventions. Some Russian atroci- 
ties have been well-documented by Human Rights 
Watch (“Welcome to Hell” and other publications and 
reports). 

All Canadians, therefore, should have been deeply 
сопсегпей that Putin was invited on a state visit to 
Canada. If official Canada was to enforce its declared 
principles and official position on modern-day war 
criminals, Putin should have been arrested the moment 
he got off the plane. 

Political power and reality, of course, dictated other- 
wise. Russia still is the world’s second largest nuclear 
power, and our government has shown on more than 
one occasion that promoting trade outweighs concerns 
about human rights. As well, in the case of war crimes 
prosecutions, our Canadian justice system has shown 
that it is selective and its actions politically motivated. 

While one must strongly disagree with the useful- 
ness or appropriateness of inviting Putin to Canada, 
having invited him, the occasion should have been used 
to tell Russia’s president some blunt truths. Our lead- 
ers should have told him that Russia should look to 
Canada as an example of how to react to a nationalist 
movement seeking independence. Jean Chrétien should 
have explained to Putin that although Canadians want 
their country to remain united, we do not drown in blood 
those Quebecers who do not wish their province to be 
part of Canada. Yet, this is exactly what Russia is do- 
ing today with those Chechens who want independence 
for their republic. It should have been strongly sug- 
gested to Putin that he seek a political solution to 
Chechnya’s status by declaring an immediate ceasefire 
and opening negotiations under UN or OSCE auspices 
with its legally elected president, Aslan Maskhadov. 
Canada, which does not have a geopolitical stake in 
the outcome of this war, could have offered its services 
as a mediator. 

While leading European and U.S. intellectuals and 
Russian dissidents of the Soviet era have raised their 
voices in protest against Russia’s brutal war, promi- 
nent Canadians have yet to be heard from. This, de- 
spite the fact that respected human rights organizations 
such as Human Rights Watch, Amnesty International 
and the physician’s group and recent Nobel Peace Prize 
laureate, Medecins sans frontieres, have condemned 
Russia’s actions in Chechnya. 

Ukrainians, as well, should be aware that Russia’s 
generals have often compared their post-world war two 
operations against Ukrainian UPA and Baltic gueril- 
las, whom they still refer to as bandits, with their cur- 
rent campaign against the Chechens. Our reaction to 
Putin’s visit was virtually non-existent. 

Canadians concerned about human rights and the 
right of peoples to self determination missed for the 
most part the occasion of Putin’s visit to let him know 
that we oppose and condemn colonial wars, and are 
deeply troubled by the wanton slaughter of civilians in 
Chechnya. 

The condition of the Chechen people today is des- 
perate. Haven’t we witnessed enough genocide and 
crimes against humanity in the twentieth century? Why 
did official Canada and Canadians remain silent when 
the red carpets were unrolled for Putin? 


Dr. Bohdan Klid is a Research Associate at the Cana- 
dian Institute of Ukrainian Studies, University of 
Alberta. He also teaches World History at Grant 
MacEwan Community College. 


Ukrainian Меме/Українські Вісті Decamber 28, 2000 - January 23, 2001, 28 грудня, 2000 - 23 січня, 2001 


Germany outlines eligibility 
for Ukrainian WWII victims 


(UCCLA)—Ukrainians who were slaves or forced 
labourers, or interned in Nazi concentration camps, may 
be eligible for compensation from a special fund re- 
cently established by the government of Germany. 

A letter recently received by Ukrainian Canadian 
Civil Liberties Association’s director of research, Dr 
Lubomyr Luciuk, from Henrike Lehnguth of the Inter- 
national Organization for Migration reads, in part, as 
follows: 

“The International Organization for Migration has 
been designated by the Government of the Federal Re- 
- public of Germany to be a partner organization of the 
Federal Foundation handling claims and paying com- 
pensation to former forced laborers under the Nazi re- 
gime. IOM is in charge of claims covering the so-called 
‘rest of the world’ category. This category compromises 
the non-Jewish victims living anywhere in the world 
except Poland, Russian Federation, the Czech Repub- 
lic, Ukraine, Belarus, Estonia, Latvia, Lithuania and 
Moldova. These states will be covered by other part- 
ner organizations, such as Reconciliation Foundations 
in the respective countries and the Jewish Claims Con- 
ference. At the moment, IOM is in the process of infor- 
mation dissemination and registering names, addresses 
and phone numbers of potential claimants in order to 
forward them the application forms when they become 
available. 

“The following is the basic information about eligi- 
bility criteria: 

e Persons who were deported to Germany or Ger- 
man occupied territory and were subjected to forced 
labor; 

» Persons who were held in a concentration camp ог 
under comparable conditions and were subjected to 
forced labor; 

» Persons who suffered ‘severe health GENE Re or 

“personal injury’; 

» Persons who lost their property; 

“These individuals should be: 

» Still living and resident of any country except for 


the nine countries mentioned above (IOM Washington 
is in charge of people residing in the US and Canada); 

e Relatives (legal heirs) of persons who passed away 
on or after 16 February 1999; 

» Individuals who performed labor only in a prisoner 
of war camp are not eligible. However, if a POW was 
sent or transferred to a concentration camp, he is eli- 
gible for the program. POWs who were discharged or 
otherwise lost their POW status and were subsequently 
forced to work are also eligible for the program. Italian 
Military Internees (IMIs) are eligible for the program. 

“Tn order to apply please have the potential (non- 
Jewish) claimant contact us so that we can register him/ 
her in our database. Once the application forms are 
available, they will be sent automatically to registered 
claimants. Please contact us (toll free) at 1-866-443- 
5187, Monday- Friday, 9:00-5:30 EST or by fax at (202) 
862-1879. 

Commenting Dr Luciuk said: 

“For too long Ukrainians have been portrayed not as 
what they really were, namely victims of the Nazis, 
but as collaborators. And yet, arguably, Ukraine lost 
more of its people and wealth during the war than any 
other nation in Nazi occupied Europe. We urge people 
to register immediately with the IOM in order to se- 
cure whatever modest compensation they might now 
be able to receive for the many wrongs that befell them 
as slave labourers or concentration camp inmates. 

“No amount of money will ever be enough, and we 
recognize that, nor should hallowing the memory of 
the cataclysm that befell Ukraine ever become only a 
question of securing redress. But those who survived 
owe it to those who did not to ensure that what they all 
suffered is not distorted by those enemies of Ukraine 
who have continued to spread distorted accounts of 
what happened on Ukrainian lands during the war be- 
fore an often gullible or misinformed public. Every 
Ukrainian who registers and is recognized as a victim 
of Nazi oppression will, by that simple act, help cleanse 
the historical record of the lies that now pollute it .” 


Bouchard should be made 
aware of Ukrainian suffering 


Your readers may or may not have been following 
the recent controversy in Quebec concerning the pro- 
nouncements of a vocal independentist, Yves Michaud, 
who is seeking a Partie Quebecois nomination in a 
Montreal area provincial riding. 

Mr. Michaud has angered the Jewish community, and 
embarrassed his political party, as well as its leader, 
Premier Lucien Bouchard by, amongst other things, that 
Jews are anti-Quebec, etc., etc., (because they are not 
separatists). He also angered the above mentioned 
people by saying that Jews think that they are the only 
people who have “‘suffered”’. 

Premier Bouchard was not amused, and a motion was 
passed in the National Assembly censuring Michaud 
for his words, and the premier made it known that he 
does not want Michaud to be nominated (in the name 
of the Partie Quebecois) in the Mercier riding. 

I am writing to you because of comments made by 
Premier Bouchard during a press conference. During 
the press conference, Bouchard made reference to 
Michaud’s comments of Jews believing that no one has 
suffered more that them. Bouchard said publicly “I think 
myself that yes, the Jewish people have suffered more 
than any people in the world. And to what they have 
been subjected in the last century was the most terrible 
tragedy ever, ever,” says Bouchard. 


EU calls for joint 
effort to help Ukraine 


(Eastern Economist)—European Union Executive 
Commission President Romano Prodi has called for a 
special joint effort with Canada and the United States 
to help Ukraine implement its economic and political 
reforms, Reuters reported on Dec. 19. 

“We agree with the Canadian government — and 
yesterday I talked to the U.S. president about this — 
that we need a special strong initiative to help Ukraine,” 
the agency quoted Prodi as saying at an EU-Canadian 
summit. 

Meanwhile, the IMF on Dec. 19 noted the Ukrainian 
authorities’ “recent improvements in economic policy 
implementation and progress on their reform agenda” 
and allowed Kyiv to draw US$246 million from the 
$2.6 billion loan suspended in September 1999. 


Letter to the Editor 


“Because it was a deliberate attempt by a state — 
provided with all the modern levels of a state — to 
destroy a people and more than that to deny the human 
quality of those entities. This is something — you can- 
not play with that.” 

Although his intentions in saying this, in my opin- 
ion, were honourable, there is no doubt in my mind 
that his handlers fed him some erroneous information, 
and that this should be clearly made evident to him. 

With due respects to the horrors suffered by Jews 
during the Holocaust, to say that no people have suf- 
fered more is to ignore the 7-10 million Ukrainians who 
were starved to death during the Moscow orchestrated 
famine of 1932-33. 

It is to ignore the 8-10 million Ukrainian citizens 
who were wiped off the face of the map during the 
Second World War. 

It is to ignore the countless Ukrainians who died 
during the First World War, the civil war, the famines 
of 1920 and 1946, during the Ukrainian-Polish con- 
flicts, during Stalin’s purges and the liberation efforts 
of the Ukrainian Insurgent Army during and following 
the Second World War. 

Add to this the countless Ukrainians exiled to the 
Gulags throughout the 80 years of Moscow-backed 
communist rule, and on and on. 

Premier Bouchard should be made aware, that de- 
spite his best intentions to stand up to the hurtful and 
hateful words of Mr. Michaud, history shows without 
any question of a doubt where Ukrainians place in re- 
gards to “people who have suffered the most” this cen- 
tury and by history’s calculations, it was, again with 
due respects to the heinous crimes committed against 
them during the Second World War, not necessarily the 
Jews. 

The sad state ‘that Ukrainians are notorious for not 
getting their message out with a united voice doesn’t 
change history nor the facts. Neither will political cor- 
rectness. Having said all of this it is sad that we feel 
compelled (myself included) to play the ‘we suffered 
more than you’ game. Genocides are reprehensible re- 

gardless on who they were inflicted. 
Mike Reshitnyk, Charlesbourg, Quebec 
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SAUSAGE MAKERS™ 
Delicatessen Meat Market 
Respected sausage makers, established since 1958. 


Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


° Wood smoked bacon 

¢ Smoked turkeys 

° Delicatessen sausages and cheese 
° Freezer beef, veal, pork 

» Social packs : 

» Kobassa with impeccable taste! 

» Hot from our own smokehouses. 


™property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 
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Кредитова Спілка «СОЮЗ» 
Бажає Вам Веселих Свят 
Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року 
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Merry Christmas and Happy New Year - 
from So- =i Credit Union 


ae MISSISSAUGA 


512 BRISTOL RD. #1 
TEL: (905) 568-9890 
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TORONTO 
2265 BLOOR ST. W. 
TEL: (416) 763-5575 
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TOUR 
UKRAINE 


18 DAYS - 6 to 23 AUGUST 2001 


Come Celebrate the 10th Anniversary of Ukraines 
Independence from the US.S.R. 
VISIT: Lviv, Pochaiv, Тегпорії, lvano-Frankivsk, 


Carpathian Mountains, Yaremche, Chernivtsi, Uman, 
Kamenets-Podilski, Black Sea, Morintsi, Kaniv, Odesa, Kyiv 


INCLUDES: Roundtrip Airfare, all (ransportation via air conditioned 
motorcoach, all accommodation, all meals, sightseeing, 
services English Speaking Hosts/Guides and much, much more 


SPACE IS LIMITED 
Early Booking Discounts apply for all bookings 
made prior to January 31,2001. 


For зма isormaelen: contac. porn: са 


ТААМЕЦООТ 


R WORLDWIDE TRAVEL AGENT 


199358 = 106 Street Westlock 


West of Treasury Branch TOLL FREE: 1-800-303-4342 і 


Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року 
бажають 


Вгода & Company 
Barrister. & Solicitors 
Шог Broda 
103-15333 Castle Downs Rd. 
Edmonton, AB T5X 3Y7 
Tel.: 456-9330 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо щирі 


привітання а з Новим Роком бажаємо всього 


найкращого цілій українській громаді. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace and joy of Christmas ¢@ 


be with you through all the Year. 


CHRIST IS BORN! 


шини Grant 
MacEwan 
College 


Ukrainian Resource and Development Centre 


Jasper Place Campus, Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2 
Tel.: (780) 497-4374; Fax: (780) 497-4377 


Український Громадський 


Центр для Сеньшйорів 
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2280 Bloor Street West, 
221 Milner Avenue, 


913 Carling Avenue, 


Всі ми ра 
1891 Rathburn Road E., 


239 Kenilworth Avenue М., 


їм. свв. Петра i Павла 


Дім свв. Петра і Павла - це житловий комплекс 

для сеньйорів, приміщений в центрі міста Скарборо. 

 24-годинний медсестерський нагляд е Лікар на 

поклик в кожен час е Смачні харчі - Приватні 

кімнати з індивідуальними контролями огрівання 
та охолодження е Гарно прибрана каплиця 
221 Milner Avenue (Markham Road & Hwy 401) 

Scarborough, Ontario M1S 4P4 

За дальшими інформаціями телефонуйте між 9:00 


вранці а 4:00 по обіді на число (416) 291-3900 


Дирекція і Адміністрація 
КРЕДИТОВОЇ СПІЛКИ БУДУЧНІСТЬ 


бажають 


всім своїм членам, українському народові у 
вільній незалежній Україні та в діаспорі 


Веселих Свят 
Різдва Христового і 
Щасливого Нового Року! 


КЗ 
зом досягаємо мети! 


Toronto, Ontario M6S 1N9 
Mississauga, Ontario LAW 3Z3 
Scarborough, Ontario МІ5 4P4 
Hamilton, Ontario L8H 454 
Ottawa, Ontario КТУ 4E3 
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Революція «під землею» 


Уряд розпочинає перерозподіл вугільного ринку 


Віталій Княжанський 
(«День») 15-го грудня віце- 
прем'єр Юлія Тимошенко прове-- 
ла чергове засідання урядового 
комітету з реформування палив- 
но-енергетичного комплексу. 
Серед питань порядку денного 
- «революційні» перетворення 
у вугільній промисловості. 
Напередодні віце-прем'єр, як 
великий знавець тіньових енер- 
госхем, заявила в інтерв'ю мос- 
ковській «Независимой газете»: 
«Якщо один уряд одного разу 
знайде в собі мужність перебо- 
роти опір «тіньовиків» і створи- 
ти нормальні правила в еконо- 
міці, то тіньові структури рано 
чи пізно перейдуть у легальну 
економіку і почнуть не менш 
успішно працювати». 
Настільки сміливий прогноз 
до снаги, мабуть, лише фахівцю. 
Чи є таким фахівцем Ю. Тимо- 
шенко? Декотрі відповідають на 
це запитання позитивно. Як 
писав в інтернет-виданні Free— 
Lance Bureau (28.09.00) журна- 
ліст Олег Єльцов, «уся її діяль- 
ність на посаді голови «Єдиних 
енергосистем України» вказує 
на те, що за особистої участі 
Тимошенко ПЕК України прий- 
шов до цілковитого розвалу та 
обріс астрономічними боргами, 
а її нинішні кроки на посаді 
енергетичного віце-прем'єра 
демонструють бажання пані 
Тимошенко зруйнувати ті схеми, 
за якими буквально з повітря 
(точніше, з газу) робили мільйо- 
ни подібні до неї енерготрейдери». 
За твердженням заступника 
Генпрокурора Миколи Обіхода, 
внаслідок незаконної діяльності 
корпорації «Єдині енергетичні 
системи України», за межі кра- 
їни вивезено понад 51 млрд. 100 
млн, За його словами, існує до- 
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кументальне підтвердження того, 
що до 5100 млн. із цих коштів 
було переведено на особисті ра- 
хунки Павла Лазаренка. У Ген- 
прокуратурі твердять, що ці про- 
типравні операції припадають на 
1996-1997 роки, коли ЄЕСУ 
очолювала Тимошенко. За дани- 
ми швейцарських правоохорон- 
них органів, Лазаренко в часи 
свого прем'єрства одержав від 
компанії Somolli Enterprises $72 
млн. До такої ж думки схиляєть- 
ся впливова газета Financial 
Times, яка твердить, що в схемах 
Лазаренка були задіяні й струк- 
тури Юлії Володимирівни. Однак 
тиждень тому на засіданні Коор- 
динаційної ради з питань урегу- 
лювання кризових ситуацій у 
вугільній галузі Ю. Тимошенко 
зробила низку заяв, з яких вип- 
ливає, що «генералам вугільних 
кар'єрів» тепер від реформ «не 
відкрутитися». Реформи «загро- 
жують» також коксохімікам та 
металургам, так само як і вуг- 
летрейдерам, поєднаним з усім 
гірничо-металургійним комплек- 
сом єдиним ланцюжком. 
Вражають темпи розробки 
«історичних перетворень». Орі- 
єнтовний термін прийняття Кон- 
цепції реформування та страте- 
гічного розвитку вугільної про- 
мисловості, за словами віце-пре- 
м'єра, 23 грудня. Попереднього 
широкого обговорення запляно- 
ваних заходів, скоріше, через 
гонку, яка почалася, вже не пе- 
редбачається. Коротко вугільну 
революцію під прапором Тимо- 
шенко міжна описати в такий 
спосіб. Усі 196 українських шахт 
очікує зміна власників. Нині на 
кожну із шахт готується «пас- 
порт підприємства», а оскільки 
всі вони розбиті на 4 групи 
(рентабельні, рентабельні в пер- 
спективі, просто збиткові і на- 
стільки збиткові, що підлягають 
неминучому закриттю), то для 
кожної уготовано власну долю. 
Шахти перших двох груп буде 
корпоратизовано, а потім там 
буде проведено додаткову емісію 
на розмір отриманих інвестицій, 
або ж їх передадуть в управління 
на конкурсній основі під інвест- 
зобов'язання. Збиткові підприєм- 
ства передаватимуться в управ- 
ління на некомерційній основі, 
тобто зовсім безкоштовно -- «під 
бізнес-пляни». Крім того, буде 
широко використано оренду і 
передавання шахт у концесію. 
Нова концепція управління шах- 
тами припускає підвищення «мо- 
тивації» менеджерів: частина за- 
декларованого прибутку має йти 
на стимулювання керівництва. 
Чи знайдуться серед шахтних 
керівників і колошахтних бізнес- 
менів бажаючі взяти на себе 
відповідальність за ефективну 1 
безпечну роботу нині в основно- 
му збиткових і стовідсотково до- 
таційних підприємств, особливо 
тих, що добувають енергетичне 
вугілля? Найближчим часом, як 
відповідь на це запитання Кабмін 
розгляне проєкти одразу трьох 
постанов, спрямованих на ради- 
кальну зміну сформованої систе- 
ми збуту і ціноутворення. При 
цьому досвід невдалого аукціону 
з продажу коксівного вугілля 
нібито врахований у заходах, що 
ставлять на меті продавати на 
аукціонах все вугілля, і у такий 
спосіб перешкоджати реалізації 
продукції за заниженою ціною, 
так само як і наступним вимогам 
державних грошей на утримання 
підприємства. Але експерти від- 


значають, що в ролі покупців 
будуть, в основному, всі ті самі 
«партнери», а отже і вугільні 
ціни, особливо для енергетики, 
не зазнають великих змін. Тимо- 
шенко збирається впровадити ще 
одну «прозору» форму взаємин 
між шахтами і структурами, які 
з ними співпрацюють. Для цього 
будуть використані «стримуючі 
фактори при закупівлі шахтами 
устаткування і матеріялів». Їн- - 
шими словами, без документаль- 
ного підтвердження «конкурсно- 
го походження» устаткування, 
уповноважений банк (а ним, 
швидше за все, стане Промін- 
вестбанк) не виплатить гроші 
продавцю. 

Наслідки всіх цих кроків 
сприймаються неоднозначно. 
Експерти галузі вказують на те, 
що й за нинішніх відносно низь- 
ких цін на енергетичні вугілля 
далеко не завжди знаходиться 
платоспроможний покупець. От- 
же, в результаті «аукціонізації» 
збуту вугілля ціни на нього 
можуть виявитися ще нижчими. 
Втім, на це не може не вплинути 
і зростаюча пропозиція на укра- 
їнському ринку дешевого росій- 
ського вугілля, видобуваного 
відкритим способом. Якою ж в 
цих умовах буде рентабельність 
приватизованих гірничих підпри- 
-ємств? | хто з урахуванням цих 
факторів наважиться стати їх 
хазяями? Але якщо плянам Ю. 
Тимошенко хоч якоюсь мірою 
вдасться здійснитися, то підви- 
щення цін на енергетичне вугіл- 
ля остаточно підірве спочатку 
українську енергетику, котра 
виявиться неконкурентоспро- 
можною перед наміченою екс- 
пансією дешевої російської елек- 
троенергії, а згодом і тісно по- 
в'язану з нею вугільну галузь. 


Голова Незалежної профспіл- | 


ки гірників Донбасу Микола 
Волинко, коментуючи намічені 
перетворення у вугільній свері, 
сказав «Дню»: «Приватизація, 
яку посилено проштовхує зараз 
Ю. Тимошенко - це той самий 
звичний їй переділ ринку. Ї не- 
залежно від того, хто надалі 
залишиться на посаді енергетич- 
ного віце-прем'єра - Ю. Тимо- 
шенко чи хтось інший - саме 
цій людині вручається доля всіх 
шахт та їхніх колективів: кого 
знімати - кого ставити, у кого 
відбирати - кому віддавати. При 
цьому побічна мета - звільнити 
державу від відповідальності за 
нашу галузь. Ми категорично 
проти поспіху у всіх цих питан- 
нях, багато яких ще не мають | 
продуманих і зважених рішень. 
А як ми, скажімо, будемо проти- 
стояти відомим плянам, відповід- 
но до яких пріоритет в Европі 
віддається польському вугіллю, 
тоді як українське потрібно 
задушити? Ї чому ми увесь час 
говоримо про шахти та вугілля 
і забуваємо про людей, які його 
добувають? Чи надійно вони 
захищені? Ї сьогодні є спроби 
викинути з підприємств людей, 
які віддали їм своє здоров'я... 
От чого ми побоюємося. Ї ніхто 
не намагається впровадити досвід 
Англії, де при реструктуризації 
вугільної галузі з людьми в 
повному обсязі розраховувалися, 
забезпечуючи не тільки вижи- 
вання. Та й сьогодні, хоч там і 
приватні шахти, але держава все 
одно не кидає шахтарів наприз- 
воляще і через ціни дотує вугіл- 
ля, не знімаючи з себе відпові- 
дальності за шахтарські долі...». 
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Ukraine closes Chornobyl for good 


(RFE/RL/UkrNews)—At noon on Dec. 15, Ukrai- 
nian President Leonid Kuchma gave the order by means 
of a television link-up between Kyiv and the Chornobyl 
nuclear power plant to close the plant for good, AP re- 
ported. 

A Спогпобу! operator pushed a switch activating the 
automatic safety system of the plant’s only working 
reactor and shutting down the reactor, more than 14 
years after the world’s worst nuclear accident. 

“The world will become a safer place. People will 
sleep in peace,” Kuchma said during a ceremony to 
commemorate the shutdown. 

The previous day, the parliament adopted a commu- 
nist-sponsored non-binding resolution urging the gov- 
егатепі to postpone the shutdown at least until April. 
Kuchma dismissed the step as constituting “political 
games.” 

Two days earlier, the European Commission ap- 
proved a US$585 million loan for Ukraine to help con- 
struct reactors at the Khmelnytsky and Rivne nuclear 
power plants to replace the power capacities that are to 
be lost after the closure of the Chornoby] plant. 

The loan, given under government guarantees, is to 
be repaid over 20 years at a 5 percent interest rate, the 
“Fastern Economist Daily” reported. 

The European Commission simultaneously decided 
to issue 23 million euros ($20 million) as the first 
tranche of the previously approved 65 million euro grant 
for Ukraine to buy fuel for thermal power plants. 

Reacting to the closure the Ukrainian World Con- 
gress issued a statement in which it noted that “the in- 
ternational community needs to realize that Chornobyl 
is not Ukraine’s creation but a Soviet remnant, which 
continues to affect the world, and in particular, Ukraine 


“For energy-deficient Ukraine, the closing of the 
CAES mandates alternative sources of energy. This 
need may be partially addressed by the Rivne and 
Khmelnytsky plants currently under construction, fi- 
nanced by the European Bank for Reconstruction and 
Development. However, additionally Ukraine requires 
the international community’s support for its purchase 
of Azeri oil, Turkmen gas and the completion of the 
Supsa, Odesa, Brody pipeline. 

“During a recent visit to Ukraine, the Secretary Gen- 
eral of the International Federation of Chemical, En- 
ergy, Mine and General Worker’s Union (ICEM), con- 
cluded that a whole community of over 20,000 people 
will be affected by the closure of the power station at 
Chornobyl. Of the US$715 million issued by the inter- 
national community for solving the technical aspects 
of closure, no money has been allocated for social pro- 
grams. 

According to ICEM estimates, social protection pro- 
grams will require about US$135 million and the money 
should come from G-7 countries and international fi- 
nancial institutions. 

“Finally, health care and pensions remain serious 
problems. The latter currently absorbs a significant 
portion (almost 20%) of Ukraine’s annual budget. 
Health care issues are being addressed to some degree 
by Ukraine and humanitarian organizations world-wide 
who must continue their good work, probably, for a 
long time. 

“In 2001 the world will observe the 15th anniver- 
sary of its worst nuclear disaster. The closure of the 
atomic energy station at Chornobyl is a significant 
event. Still closure must be viewed as largely symbolic. 
The international community needs to understand that 


and its people.” 


the legacy of Chornobyl lives on,” stated the UWC. 


Not everyone overjoyed by Chornoby] shutdown 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—Oleksandr Konop- 
lyov received a telegram on April 
26, 1986, where he was working in 
Russia at a training centre for 
nuclear specialists. It told him there 
had been an accident that day at 
Chornobyl and he had to go there 
right away to assist in the clean-up. 

He recalls later flying in a heli- 
copter over a forest near the stricken 
power station looking for the highly 
trained staff. He says they were flee- 
ing like madmen. 

Despite that experience, Konop- 
lyov says he will greet the closure 
of the Chornobyl plant with tears. 
As a top energy specialist, he is still 
called out of retirement whenever 
one of Ukraine’s reactors malfunc- 
tion. 

It happens frequently. Two reac- 
tors had to be taken off-line for 
emergency repairs just as Chornobyl 
closes, making fears about 
Ukraine’s energy system without 
Срогпобу! yet more acute. 

Konoplyov says nuclear workers 
around Ukraine mourned Dec. 15 
like a funeral. He considers the level 
of expertise so high at Chornobyl 
that it is one of the safest stations in 
the world, despite the admitted faults 
of its design. 

“I don’t agree with the closure of 
Chornobyl in general, and especially 
in winter, which may not be so mild. 
This type of reactor is very economi- 
cal. We won’t give up what’s ours, 
we won’t bury what’s alive. That, 
I'd say, is the proper response of an 
energy specialist. 


To most of the world, Срогпобуї, 
or rather the more commonly used 
Russian Chernobyl, stands simply 
for disaster. But Ukrainians have a 
more complex attitude toward the 
most famous nuclear power station 
in the world. 

For some, it took away their 
health; for others, it gave them a 
livelihood; for yet more, it made 
their career. Some see the accident, 
still the world’s worst civilian 
nuclear disaster, as helping to bring 
down Soviet Union. Others say it 
helped to start the environmental 
movement. 

President Leonid Kuchma, at a 
ceremony on Dec. 15 marking the 
closure, said Ukraine is “prepared to 
sacrifice part of its national interest 
for the sake of global safety.” He 
underscored the loss to Ukraine’s 
power-generating capacity, espe- 
cially after a spell of adverse weather 
has left some of the country’s vil- 
lages without electricity. 


Kuchma asked that the interna- | 


tional community appreciate 
Ukraine’s gesture, but writer 
Lyubov Kovalevskaya thinks 
Ukraine has left the decision too late 
to make a good impression. She tells 
RFE/RL: 

“The station should have been 
closed long ago, when Ukraine re- 
turned its nuclear weapons to Rus- 
sia. The next logical step would have 
been to close Chornobyl. It would 
have looked morally correct, if we 
are talking about image.” 

Chornobyl placed Kovalevskaya 
in the limelight. In 1986 she wrote 


Ukrainian press accuses West of 
delaying aid after Chornobyl closes 


The Ukrainian press welcomed on Dec. 16 the closure one day earlier of 
the Chornobyl nuclear plant, at the same time accusing the West of delay- 
ing financial aid it had promised in exchange for the shutdown, reports 
| Agence France Presse. “Chornobyl shut down for free,” the weekly 
Zyrkalo Nyedely headlined. ““The Western leaders obtained the closure of 
the plant without paying a single cent,” it added. “The West does not re- 
spect its commitments concerning the closure of Chornobyl,” the daily 
Visoky Zamok wrote in a regional edition. The Ukrainian government 
promised to close Chornobyl, site of the world’s worst civilian nuclear 
disaster in 1986, in exchange for US$2.3 billion in aid from the world’s 
richest nations. The European Commission and the European Bank for 
Reconstruction and Development have approved $800 million in loans to 
Ukraine to help finance two nuclear power units to replace Chornobyl. 
But the loans are conditional — including that the IMFd first resume its 
aid to Ukraine — and will not be available until at least May 2001. 


an article for a Ukrainian newspa- 
per concluding that a disaster at 


Chornobyl! was inevitable. Exactly | 


a month later, Chornobyl’s fourth 
reactor exploded. 

Since then, Kovalevskaya has 
been invited all over the world and 
hailed by the West as a symbol of 
free speech in a repressive system. 
In Ukraine, she is less popular, per- 
haps because she continues to be 
critical of the government. She was 
not invited to the Ukraine Palace, 
where Kuchma gave his speech, and 
she spurns the gala concert organized 
by the Green party to mark the event. 

Most critics of the shutdown ac- 
cept that it was a political decision, 
rather than motivated by ecological 
or economic concerns. The highly 
radioactive material inside the crum- 
bling shelter over the destroyed re- 
actor four still remains. 


a imAs 


Bie 


Інститут СВ. Володимира 
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Вивчайте українську мову 
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- відвідайте нас! 


° Live in RESIDENCE* іп downtown Toronto 
* Extensive library; genealogical materials 

¢ Make your own gerdan or pysanka 

- Visit the Ukrainian Museum 
г Embroider white-on-white 

» Cook traditional foods 

¢ Write your own icon 

* Learn Ukrainian 

- Summer accommodation 

¢ Rent our theatre and halls 


* Student Scholarships available 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Ave. - Toronto, ON Canada MSS 2H4 


Ss) (416) 923-3318 + fax: (416) 923-8266 
e-mail: svi@stvladimir.on.ca 


Visit our NEW site! www.stviadimir.on.ca 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо всім 
нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят а з Новим, 
Міленійним Роком всього найкращого. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Радісних Різдв'яних Свят 


бажає 


KNIGHT SECURITY 


15911-121 A Ave, Edmonton, AB Т5У ІВІ 
(780) 453-6279 « 1-800-563-9025 » Fax: (780) 452-0793 


We specialize in designing, installing and maintaining 
security systems for residential and commercial applications, 
all at prices you wouldn't think possible. 

- Fast reliable service " Full warranties " 24 hrs a day, 7 day a week computerized 
monitoring station « Mobile dispatched service technicians г and much more 


Веселих Свят Різдва Христового 


та Щасливого Нового Року 
Українському народові, його церковним 
lepapxam, Проводам українських організацій, 
Головні, Краєвим, Станичним Управам і 
Членам Братства кол. вояків І-ої УД YHA 
та Їхнім Родинам, Комбатантам усіх 
українських збройних формацій та всій 
українській Спільноті 
A бажає - 


СТАНИЦЯ БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої УД YHA 
в Едмонтоні, Альберта 


Христос Родився! 
3 нагоди Різдва Христового 
і Нового 2001 Року 


найщиріші побажання українському 
народові в Україні і поза нею, 
українським церковним Їєрархам, проводам 
українських організацій, а зокрема 
проводам комбатантських організацій та 


всьому братському членству 


бажає 


КРАЙОВА УПРАВА 
і БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої УД YHA В КАНАДІ | 


шию нки мо eee ee ee ee ee ee ee es es око es шк ої 


Веселих Свят 
Різдва 
Христового 
і Щасливого 


=a Нового 
—— 


Gacrengitre столи... 


п 


Року 


Українському народові в Діяспорі та Україні, 
українським Церквам, церковним, громадським і 
політичним організаціям та нашому членству і 
прихильникам бажають 
Організації Українського Державницького Фронту 
при 
Дому Української Молоді в Едмонтоні 


пні 
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ФОТО - РОМАН ПЕТРІВ 


Молебень біля пам'ятника жертвам Голодомору. 


В Едмонтоні 


вшановано 7 


мільйонів жертв Голодомору 


Степан Романюк 

Конгрес Українців Канади відділ в Едмонтоні 
вшанував 25-го листопада, в год. 12:00 полудня 
67-річницю пам'яті жертв Голодомору в Україні 
1932-33 рр. На площі коло Міської Ратуші 
зібралась числення українська громада біля 
пам'ятника жертвам Голодомору, щоб вашнувати 
пам'ять сім мільйонів жертв насильно створеного 
голоду в Україні 1932-33 рр. Представники орга- 
нізацій прийшли зі своїми прапорами та вста- 
вились біля пам'ятника, як почесна сторожа. 


«Велике число молоді СУМ-у, Пласту, СУМК- 


у, Школи Українознавства та суботньої Рідної 
Школи, які також уставились біля пам'ятника. 
Кожна дитина і молодь тримала в руках одну 
живу квітку, щоб пізніше зложити у підніжжя 
пам'ятника на згадку дітей замучених в час 
Голодомору. Господар цього жалібного відзна- 
чення 67-річниці Голодомору п. Володимир Марич 
попросив всіх присутніх, щоб засвітили свої 
свічки, які заздалегідь були роздані, щоб в цей 
спосіб вшанувати пам'ять жертв Голодомору. 

Соборну поминальну Панахиду за 7 мільйонів 
жертв Голодомору біля пам'ятника відправили 
Bey. Отці: Михайло Планчак, Парох катедри 
св. Иосафата в Едмонтоні, Мирослав Крищук, 
Павло Змієвський, Отці емерити Української 
Православної Церкви і Всч. Отець Матвій Друри, 
Чину св. Василія. До Панахиди співало два дяки, 
семинаристи Чину св. Василія і майже вся 
громада. 

По закінченні поминальної Ганахиди п. С. 
Романюк, голова Едмонтонського відділу КУК 
представив головного доповідача п. Миколу 
Сороку, професора української мови i літератури 
Альбертського Університету в Едмонтоні. Пан 
Сорока закічив в 1992 р. студії української мови 
і літератури в Київському Університеті ім. Тараса 
Шевченка, а в 1995 р. отримав звання Кандидата 
Філологічних Наук. Автор різних публікацій З 
української літератури та двох збірок зорової 
поезії, а від вересня, 2000 р. є докторантом су- 
часних мов і культурних студій Альбертського 
Університету. В своїй змістовній і добре 
опрацьованій доповіді п. Сорока сказав що 
насильно зорганізований голод в Україні 1932- 
33 рр. червоною Москвою на чолі з диктатором 
И. Сталіном, було нічим іншим, як продовженням 
імперіялістичної та експанзивної політики Москви. 
Більш, як 350 присутніх на цьому відзначенні 
67-річниці Голодомору вважно слухали доповідача, 
який говорив, що Москва нищила українську 


мову, культуру та фізично знищила мільйони 
української інтелігенції, професіоналістів та про- 
відників української нації. Під час Голодомору 
згинуло голодовою смертю 7 до 10 мільйонів 
дітей, жінок і чоловіків головно українського 
селянства, яке опералося насильній колективізації 
сільського господарства України. Говорити про 
насильно зорганізований Голодомор було суворо 
заборонене в совєтському союзі, а пропагандивна 
машина СРСР вплинула на уряди і пресу західного 
світу говорячи, що в Україні жодного голоду 
нема й не було. Тому то довгі роки про Голодомор 
в Україні ніхто нічого не говорив і на Заході 
майже ніхто не говорив ні преса не писала, а 
ще й дуже часто заперечували його, тільки 
українська Діяспора виносила це питання на 
денне світло. Сьогодні вшановуємо пам'ять не 
лише жертви Голодомору, але також згадуємо і 
тих, що відважились викрити цей непростимий 
злочин комуністичної Москви на світову арену, 
сказав прелегент п. М. Сорока. 

Вшановуючи 7 мільйонів жертв Голодомору 
представники українських організацій зложили 
вінки біля пам'ятника Голодомору: Конгрес 
Українців Канади відділ в Едмонтоні, п. С. 


Романюк, голова і п. Федір Горобець пережилець 


i свідок Голодомору, Ліга Українців Канади, пп. 
Петро Дацьків і Володимир Багнюк, Братство 
Українців Католиків Канади Едмонтонської 
Enapxii, пп. Олекса Брода і Петро Зизик, a 
члени молодечих організацій, СУМ-у, Пласту, 
СУМК-у, студенти Курсів українознавства та 
діти суботньої Рідної Школи зложили живі квіти 
устіп пам'ятника Голодомору в пам'ять замучених 
голодом дітей України в час Голодомору. В час 
кладення вінків і квітів всі присутні співали 
Вічная пам'ять. 

Присутні і оцілілі свідки Голодомору - пані 
Наталка Таланчук і п. Федір Горобець болючо 
переживаючи свої особисті трагедії - дали інтер- 
в'ю репортерам англомовної преси, як вони 
переживали Голодомор в Україні 1932-33 рр. 

В. Марич, заступник голови Едмонтонського 
відділу КУК подякував Всч. Отцям, дякам, співа- 
кам за відслуження соборної поминальної Панахи- 
ди та п. Романові Мирутенкові за випозичення 1 
інсталяцію звукової системи та всім присутнім 
за участь у вшануванні жертв Голодомору. 

Відспіванням національного гимну «Ще не 
вмерла Україна» закінчено відзначення і вшану- 
вання пам'яті 7 мільйонів жертв Голодомору в 
Україні 1932-33 рр. едмонтонською громадою. 


Голова СФУЖО в Монреалі 


(Екзекутива СФУЖО) Дня 18-го грудня Голова 
СФУЖО Оксана Соколик -відбула зустріч з 
членками Ліги Українських Католицьких Жінок 
Канади, головою ОУК, гостями Союзу Українок 
Канади та прихильницями СФУЖО в Монреалі, 
в церковній залі церкви св. Михаїла. 

Зустріч була влаштована спільно для Голови 
Братства Українців Католиків Канади Східньої 
Епархії Ярослава Соколика та для голови 
СФУЖО. Організацією занявся голова відділу 
БУКК п. Методій Кінах, д-р Юрій Левицький з 
дружиною та зв'язкова прихильниць СФУЖО 
Богданна Гаврилюк. 

Голову СФУЖО О. Соколик привітала Б. 
Гаврилюк китицею чудових гвоздиків а членки 
ЛУКЖК вітали обидвох гостей хлібом та сіллю. 
Отець парох Петро Двірник молитвою розпочав 
зустріч, на якій О. Соколик розказала присутнім 


про працю СФУЖО в останнім році а Я. Соколик 
поінформував про діяльність БУКК. 

Цікаві питання і дискусія доповнили доповідачів. 

У неділю, на празнику св. Михаїла, по Службі 
Божій в церковній залі Я. Соколик виступив 3 
доповіддю про Слугу Божого - Митрополита 
Андрея Шептицького, який посвятив підвалини 
цієї церкви в 1911 р. О. Соколик передала свої 
переживання про Собор Архистратига Михаїла, 
який був збудований ще в 11 ст., зруйнований 
большевиками в 1934 р., та відбудований і 
посвячений цього року. Чисельна громада тепло 
зустріла торонтських гостей. 

Голова СФУЖО тішилася зустріччю з членками 
ЛУКЖК, ОУК та СУК та прихильницями 
СФУЖО. Такі інформативні зустрічі дуже 
допомагають у дальшій співпраці та нав'язанні 
дружніх відносин. 
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Ukrainian delegation at the Canadian Ukrainian Art Foundation in Toronto Left to Right : Hanna Chmil, Ivan 
Drach, Anastasia Дідик, Volodymyr Horobtsov, Olha Tsyaputa, Vladyslav Yezhelin, Olena Kozhukh, Yurii Kobzar, 
Maria Minna, Ivan Chyzh, Mykola Shupenia, Bohdan Nebesio, Ihor Lohinov, unknown person, Sarmite Bulte, 


Les Taniuk. 


Protecting national culture 


in the era of globalization 
Ukrainians study the Canadian experience 


(CIUS)—Ukraine is a country that has a long his- 
tory and rich cultural traditions. Canada, on the other 
hand, is a young country, whose national culture is still 
not sharply defined. A visit of a high-profile Ukrainian 
parliamentary delegation to study Canadian culture may 
thus come as a surprise. However, when one looks at 
the geopolitical situation of both nations, parallels be- 
come more obvious: Ukraine and Canada face similar 
/ challenges to their national, especially popular, cultures 
from their powerful next-door neighbours, Russia and 
the United States. Mechanisms to promote and protect 

-hational culture in the age of globalization became the 
focus of the first module of Canada Ukraine Legisla- 
tive and Intergovernmental Project (CULIP) titled "Сте- 
ating Policy and Legislative Mechanisms to Develop 
National Culture and Mass Media.” 

A delegation composed of three members of 
Ukraine’s Verkhovna Rada (Parliament), two members 
of the Cabinet of Ministers as well as members of the 
Rada Secretariat, regional representatives and experts 
visited several Canadian centres from Nov. 4 to Nov. 
19. The working visit was designed by the project’s 
partners: the governments of Canada, Ontario, 
Saskatchewan, Manitoba and Alberta. The CULIP of- 
fice of the Canadian Institute of Ukrainian Studies 
(CIUS) coordinated the visit and the Canadian Ukrai- 
nian Congress provided community liaison represen- 
tatives at each location. 

The working visit was divided and organized into 
two parts. The federal program was designed by Bill 
Balan, Regional Executive Director, Prairie and NWT 
Region of the Department of Canadian Heritage. Balan, 
the Canadian Sector Specialist, or advisor, for the mod- 
ule, began his work by participating in a series of semi- 
nars at the Ukrainian parliament in Kyiv before the 
group departed for Canada. 

The group first arrived in Montreal and then went on 
to Ottawa. In these two cities the delegation familiar- 
ized itself with the work of the Department of Cana- 
dian Heritage and a number of its agencies. 

As traditional government support for culture in 
Ukraine has dried up because of the economic crisis, 
members of the group expressed particular interest in 
ways of funding for the cultural sector in a market 
economy and the role of federal agencies such as 
Telefilm Canada, National Film Board, CBC and 
Canada Council in promoting national culture. 

Ukrainian lawmakers led by Les Taniuk, Chairman 
of the Parliamentary Committee on Culture, Oleksander 
Zinchenko, Chairman of the Parliamentary Commit- 
tee on Freedom of Speech and Information, and Ivan 
Drach, Chairman of the State Committee for Informa- 
tion Policy, Television and Radio were especially in- 
terested in the regulatory work of Canadian Radio and 
Television Commission (CRTC). 

While in Ottawa, in addition to their meetings with 
Canadian Heritage officials, the delegation also visited 
the Parliament of Canada, where Senator Gerald 
Beaudoin greeted them and spoke on Canadian parlia- 
mentary procedure. Yuri Shcherbak, Ukrainian Ambas- 


sador to Canada, hosted a reception for the group, which 
was also attended by Canadian government officials 
and representatives of Ukrainian community. 

After Ottawa, the group went to Toronto, where the 
focus of the program was on the Ontario Ministry of 
Citizenship, Culture and Recreation and its agencies, 
the Ontario Arts Council and Ontario Film Develop- 
ment Corporation as well as the public broadcaster TV 
Ontario. The delegation also visited the private broad- 
casters CFMT and City TV. At the Ontario Provincial 
Parliament the delegation was met by Gary Carr, 
Speaker of the Provincial Parliament. 

During the federal portion of the program the del- 
egation had the opportunity to meet with the Canadian 
Heritage Minister Sheila Copps, and the Minister of 
International Development, Maria Minna. The latter is 
responsible for Canadian International Development 
Agency, which funds CULIP. 

The delegation was then divided into three groups 
for the provincial programs in Manitoba, Saskatche- 
wan and Alberta. : 

Each group was briefed on the participation of the 


respective governments in developing provincial poli- 


cies on culture as well as on funding for the arts at 
provincial and municipal levels. Visits to flagship cul- 
tural institutions as well as meetings with non-profit 
organizations and privately owned cultural venues com- 
pleted and balanced the picture of Canadian culture for 
the guests. 

The Manitoba group led by Taniuk was hosted by 
the Deputy Premier of Manitoba and Minister of Inter- 
governmental Affairs Jean Friesen. 

The Saskatchewan delegation led by Hanna Chmil, 
Deputy Minister of Culture of Ukraine, which met with 
Speaker of Legislature Ron Osika, and was also hosted 


at a reception and banquet by Jack Hillson, Minister of 


Municipal Affairs, Culture and Housing. 

The Alberta delegation was hosted by Dave Broda 
M.L.A., Chair of the Advisory Committee on Alberta 
Ukraine Relations. Ivan Drach, head of the Alberta 
delegation, was a keynote speaker at the Ukrainian Ca- 
nadian Congress — Alberta Provincial Council’s 25th 
Anniversary Banquet (See Ukrainian News, Nov. 30 - 
Dec. 12, 2000). 

The Ukrainian delegation was also very interested 


in the issues of multiculturalism and the life of Ukrai- 


nians in Canada. In each city they met with representa- 
tives of the Ukrainian community and attended offi- 
cial functions. After two weeks of engaging meetings 
the delegations returned to Kyiv. 

The recently completed working visit was the first 
major activity of the CULIP, the startup of which was 
recently announced in Kyiv on Sept. 27 by Minna (See 
Ukrainian News, Oct. 4-17, 2000). 

The project builds on the success of the Canada 
Ukraine Legislative Cooperation Project which was 
also managed by the CIUS. During its term of 3.5 years 
the project will oversee six programs involving study 
tours, consultation with experts, and seminars organized 
for Ukrainian legislators, government. 
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DAVE BRODA, MLA 
REDWATER CONSTITUENCY 


E-MAIL: redwater@assembly.ab.ca 


A Merry Christmas and Happy 
New Year to all my constituents. 
Веселих Свят i Щасливого 
Нового Року всім 
мешканцям мого округу. 


Mark Ніаду, MLA 


Calgary Mountain View Constituency 
Chair, Calgary Caucus 


Tel: 216-5445 Fax: 216-5447 


«З Різдвом Христовим, 
бажаю Вам кріпкого 
здоров'я, веселих свят, і 

| щасливого нового року». 


Chute 


Hon. Gene Zwozdesky, M.L.A. 


Assoc. Minister, Health & Wellness 
Edmonton Mill Creek 
8207 - Argyll Road 
Edmonton, T6C 4B2 

Tel.: 466-3737 « Fax: 468-3359 


To our many valued customers 
and friends we wish you a 
very Merry Chritmas and 

a prosperous 2001! 


Pauline Warick 
Owner / Manager 


Carlson 


Wagonlit | 
Travel у recvoinst 


137 Avenue & 66 Street 
Говоримо по українськи 


Edmonton, Alberta Т5С 3C8 
Tel: 780-475-9281; Fax: 780-476-9978 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


Віншуємо Вас Святим Різдвом 
та Новим Роком, 
щастям здоров'ям та добром! 


жжж 


Wishing you good fortune, 
health and joy 
in this festive season! 


From the Director 

and Staff at the 

Canadian 
Institute of | 

Ukrainian 

Studies 


Від директора ma 
співробітників 
Канадського 
інституту 
українських 

студій 


KIYC 
CIUS 


Cascade Travel Ltd. 


3819 Sunset St. Burnaby, B.C., Canada V5G ІТА 
Tel.: (604) 430-5454; Fax: (604) 430-2244 
Email: cascade@surelux.com 
Web Page: www.surelux.com/cascade 


To all our clients and members 
of the Ukrainian community, 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! з 
From all of us at ae 
. CASCADE TRAVEL LID. 


Новорічні ma Різдвяні поздоровлення від Прем'єра Саскачевану 


Мир. Добро. Гармонія. Відлуння цих важливих слів через століття 
чується у сьогоденні. У час, коли ми вперше святкуємо у 
двадцять першому столітті, від імені Уряду Саскатчевану я 

з приємністю щиро вітаю всіх жителів провінції Саскачеван. 


Сила нашої провінції - у її унікальності, у її гордості своїми 
традиціями гуманності. Цього року, коли ми збиремося разом, 
щоб подякувати за благословіння та поділитися мріями про 
завтра, ми всі можемо гордитися тим, що ми - з Саскачевану, 
з провінції, яка зробила так багато для Канади та світу. 


Моя дружина Елеонора та я бажаємо Вам миру, добра, гармонії, 
всіх благ, Веселих Свят та яскравого нового сторіччя, на поріг 
якого ми вступили. 


о 


Pou Романов 
Прем'єр 


10819-71 Амепие 
Excellence in Artistry Award Recipients 


Dnipro Choir 


Myrna Kostash 

prominent Canadian author 
Audrey Uzwyshyn 

Alberta potter and artist 


Kubasonics ae 


Tickets: $50/person or $360/table of 8 

Tickets available at: 

ACUA Office: 10615-124 Street, Tel: 414-1624 
Ukrainian Bookstore: 10215-97 Street, Tel: 422-4255 


The Alberta Council for the Ukrainian Arts (ACUA) 
cordially invites you to the 


cece in 


Saturday, February 10, 2001 
St. Basil's Cultural-Centre 


Innovation in Artistry Award Recipient 


Multimedia Awards Presentations 
Live and Silent Art Auctions 


Nazdorovya Ukrainian Pub: 10921-101 Street, Tel: 421-8928 


an 


Students in the Ukrainian Bilingual Grade 7/8 class with the former Governor-General of Canada, Ramon 


Hnatyshyn, beside his commemorative statue on the riverbank of Saskatoon. 


Saskatchewan marks 20 years of 
Ukrainian-English bilingual education 


By Nadia Prokopchuk, 
Ukrainian Education Consultant, 
Saskatchewan Education 

The 1999-2000 school year 
marked the 20th Anniversary of the 
establishment of Ukrainian-English 
Bilingual Education in the province 
of Saskatchewan. Several special 
events took place during the year 
2000 which highlighted this banner 
year for K-12 students enrolled in 
the Ukrainian-English Bilingual 
Program in Saskatoon. 

From its modest beginnings in 
1979 with 15 Kindergarten students 
in one classroom at St. Goretti 
School, the Ukrainian-English Bi- 
lingual Program has grown to an 
enrollment of 225 students at two 
school locations — St. Goretti ЕЇ- 


Cocktails: 6:00 p.m. 
Dinner: 7:00 p.m. 


Dance to'follow 


ementary School and E. D. Feehan 
High School. 

This education program has re- 
ceived outstanding support from 
parents, community members, the 
Ukrainian Catholic and Orthodox 
religious communities, the Saska- 
toon Catholic School Division and 
Saskatchewan Education. This sup- 
port continues to be available to stu- 
dents beyond the classroom, as they 
move into the community and make 
their Ukrainian heritage a part of 
their lifestyle. Many graduates have 
entered fields of employment and/ 
or community organizations where 
a working knowledge of the Ukrai- 
nian language, as well as informa- 
tion about history, traditions, cus- 
toms and religious values, is essen- 
tial to the tasks at hand. 

Since the establishment of this 
unique program, great efforts have 
been taken to make local, national 
and international connections in 
Ukrainian. language education. On 
an interprovincial level, there has 
been continual collaboration be- 
tween the Ministries of Education 
in Saskatchewan, Alberta, and 
Manitoba in the area of language 
programming. This collaboration 
has facilitated a professional shar- 
ing of materials, expertise and lan- 
guage methodology with Ukrainian 
language teachers across Canada 
and in other countries of the world, 
including Ukraine. It is accurate to 
say that students in Canada today are 
receiving the most enriched, con- 
temporary and motivational Ukrai- 
nian language instruction available 
anywhere in the world. 

On an international level, ties with 
Ukraine continue to be strong and 
experiences have been very positive. 
Since 1990, Saskatchewan’s Memo- 
randum of Understanding with the 
Ministry of Education in Ukraine 
has allowed the province to partici- 
pate in five high school student ex- 
change programs and to be part of 
several significant educational 
projects which have yielded positive 
results in both countries. 
Saskatchewan educators continue to 
have a good working relationship 
with Ukrainian colleagues in edu- 
cation. 

Taras Shevchenko Concert 

A gala community concert was 
held on March 20 to honor the great 
poet and bard of Ukraine, Taras 
Shevchenko. Bilingual program 
alumni, invited guests, former teach- 
ers, clergy, dignitaries, parents and 
students took part in this event held 


at the Saskatoon Centennial Audi- 
torium. The concert was organized 
in collaboration with the Saskatoon 
Branch of the Ukrainian Canadian 
Congress. As a unique memento of 
the occasion, a special 20th Anni- 
versary calendar, complete with ar- 
chival photos, program highlights 
and reminiscences was given out to 
all those in attendance. 

The. program was narrated in two 
languages by the Grade 8 class, and 
performances were given by stu- 
dents and alumni of the Ukrainian- 
English Bilingual Program. Particu- 
larly moving were the alumni’s ren- 
dition of “Zapovit” and the en masse, 
participation in the final two num- 
bers of the evening, “De zhoda ye 
rodyna” and “Shche ne vmerla 
Ukrayina”’. і 

Reactions to Ше concert from the 
750 people in attendance were ex- 
tremely positive. For many of the 
seniors in attendance, the perfor- 
mances were deeply emotional, as 
they watched third, fourth and fifth 
generation children of Ukrainian 
ancestry pay tribute to the greatest, 
most renowned individual in Ukrai- 
nian history, Taras Shevchenko. 
Student Exchange Program with 
Ukraine 

To mark this year’s 20th Anniver- 
sary, the high school student ex- 
change program with Ukraine was 
extended to three weeks in both 
countries. From April 17 to May 4, 
2000, Grade 11/12 bilingual pro- 
gram students from E. D. Feehan 
High School travelled to Chernivtsi, 
Ukraine to live with the families of 
students from Lycee #2, a high 
school specializing in the study of 
Law and Philosophy. While in 
Ukraine, the Saskatoon students 
spent time in several classrooms and 
also had the opportunity to tour 
Kyiv, Kaniv, Lviv, and the 
Carpathian Mountain region. A 
highlight for many students was the 
opportunity to visit with relatives for 
the celebration of Easter. 

The Chernivtsi students recipro- 
cated with a three week visit to 
Saskatoon from Sept. 19 to Oct. 10. 
They spent time visiting bilingual 
and regular classrooms and had the 
opportunity to improve their English 
in special classes provided for them. 
After several excursions in and 
around Saskatoon, Regina and 
northern Saskatchewan, the ex- 
change program culminated with an 
educational tour of Drumheller, 
Calgary, Banff and the Ukrainian 
Cultural Heritage Village near 
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The Carpathian Mountain excursion is always a delightful experience for both the Canadian and Ukrainian 


exchange students. 


Saskatchewan marks 20 years of 
Ukrainian-English bilingual education 


Edmonton. 

Over the last decade, students have agreed that this 
exchange program remains the highlight of their years 
in the Ukrainian-English Bilingual Program. It makes 
their study of language, culture, history and religion 
become real and meaningful. 

Special visitors during Education Week 

As a fitting conclusion to the year’s events, three 
special guests spent time visiting with students in the 
Ukrainian-English Bilingual Program during Educa- 
tion Week in October. 

On Oct. 25, students in the Ukrainian Bilingual Grade 
7/8 class were given the opportunity to attend a press 
conference and take special photos with the former 
Governor-General of Canada, Ramon Hnatyshyn, as 
he posed beside his commemorative statue on the 
riverbank of Saskatoon: 

Dr. Sylvia Fedoruk, Former Lieutenant Governor of 
Saskatchewan, visited St. Goretti School during Edu- 


cation Week to deliver a special gift to the school li- 
brary — a book which contains an archival photo of 
St. Goretti Ukrainian bilingual program students at the 
installation ceremony of Premier Roy Romanow at the 
Legislative Building in Regina in 1991. 

Ukrainian-English Bilingual Program students at both 
St. Goretti and E. D. Feehan hosted the Ambassador of 
Ukraine to Canada, Dr. Yuri Shcherbak on Oct. 26. 

For the first time in our province’s history, Ukrai- 
nian language instruction has been successfully 
mainstreamed into the regular school curriculum for 
50% of the school day, something which Ukrainian 
pioneers to Canada never dreamed would happen at 
the turn of the century. 

The educational initiatives of the last two decades 
illustrate the great potential for language learning in 
young children — they are capable, bright and eager to 
learn another language, especially if it’s a language 
connected to their family background. 


Свято для української душі 


Лариса Безгласна 

У багатонаціональній Канаді роля етнічних 
об'єднань дуже велика. Відчуття єдиної родини 
з людьми спільної культури є необхідним для 
кожного чоловіка незалежно від статусу. Най- 
більш важливим фактором, що впливає на почут- 
тя та допомагає зрозуміти український національ- 
ний характер є народня пісня. 

Велика роля у розвитку духовності, творчих 
та співочих здібностей належить улюбленому у 
Ванкувері хору «Світанок». Диригент вокального 
об'єднання Анна Квітка Козак очолює хор ось 
вже 10 років. 

Починалося все із створення жіночого вокаль- 
ного ансамблю «Волошки» 1963-1992 (зараз цю 
чудову назву запозичила нова Саскатунська співу-- 
ча група, народжена декілька років тому). Оригі- 
нальним ансамблем «Волошки» було випущено 
4 альбоми народніх пісень та успішно проведено 
чимало концертів в Альберті, Америці та Британ- 
ській Колумбії. Багато замовлень та запрошень 
на виступи викликала оригінальна музична вистава 
«Вінкоплетення», яка була створена у 70-х роках 
в осередку відділу УНО та пізніше творчо 
розвинена за участю керівників «Волошок» Анни 
Квітки Козак і Валентини Касприк. Показ підго- 
товки нареченої до весілля із демонстрацією 
живого обряду та українських народніх пісень 
був замовлений Католицькою Жіночою Лігою у 
Вінніпезі та приватними особами не один десяток 
разів. 

Зараз цей обряд відновлено хором «Світанок» 
та вже продемонстровано у Ванкувері, Нью 
Вестмінстері, Річмонді, Бернабі, Келовні, Принц 
Джорж та у Вікторії. Сумні моменти прощання 
нареченої з родиною та вільним дівочим життям 
органічно поєднуються із жартами веселих свашок 
і гостей. Оспівування чистого кохання, міцності 
щасливого подружжя та щирих побажань є чудово 
корисним орієнтиром особливо для молоді. 

Хор «Світанок» можна сміливо назвати уні- 
кальним, тому що він є рупором розповсюдження 
української етнічності не тільки серед української 


громади. «Світанок» приймає участь в інтернаціо-- 
нальних фестивалях мистецтва, у Днях культури 
на Плазі Націй, має серйозні виступи на День 
Канади, співає у церквах, лікарнях, будинках 
пенсіонерів та інше. З 89-го року хор є органі- 
затором щорічного Фестивалю коляд, У цьому 
році 17-го грудня крім українських хорових та 
музичних груп у фестивалі приймає участь 
хорватський співочий ансамбль. На канадському 
хоровому конкурсі радіо СБС хору «Світанок» 
було присуджено першу нагороду. 

Чимало тижнів проходить, багато витрачається 
зусиль, поки готується концерт. Але результати 
мають цінність, що є духовним скарбом усякого, 
хто доторкнувся до пісні. Їз покоління в покоління 
звучать чудові голоси учасників, які приходять 
на проби навіть родинами. Приходять співати 
люди різних поколінь еміграції та молодь: ті що 
були народжені у Канаді й також новоприбулі. 
Гордістю вокального гурту є солісти. Серед них 
професійний співак Ванкуверського Оперного 
театру Адам Козак. 

Перехід у нове тисячоліття хор «Світанок» 
відзначив записом нового альбому із 17 пісень 
«Чарівні Сезони», присвячених різним порам 
року. 5 
_ Магнітофонна касета та СД пластівка «Чарівні 
Сезони» (Celebrating the Seasons) сповнені не 
тільки естетичним чи історичним змістом, а й 
мають серйозне виховне значення. Професійний 
рівень виконання пісень надає душі слухача 
одухотворенність та насолоду, розкриває народну 
філософію та цінності, викликає співпереживання 
з настроєм і змістом пісень. 

Альбом «Чарівні Сезони» оспівує незабутню 
українську природу полів і гаїв навесні та влітку, 
висвічує колоритні осінні барви Карпатської осені, 
підкреслює велич Божественного Різдва. Остання 
пісня «Боже, Україну збережи» - це своєрідна 
молитва - гімн України, не залишає жодного 
слухача без емоцій. Ліричність та образність 
усього альбому «Чарівні Сезони» надає йому 
право називатися святом для української душі. 
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With warmest wishes for a Christmas and 
everything that brings you happiness! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
SNS 


BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES 
Anton M.S. Melnyk* 
Q.C., C.Arb., B.A., LL.B., LL.M. 


888 CN TOWER, 

10004 - 104 AVENUE 
EDMONTON, ALTA T5J OK1 
* Denotes Professional Corporation 


PHONE: (780) 428-8900 
Direct Extension 305 
FAX: (780) 429-8889 


Realty Specialists Inc. 
= Independently Owned and Operated 
= = 5 
\ lolosh 24Hr (905) 828-3434 
Cell (416) 823-5551 
Specializing in Residential, I.C.I. & Land in Southern Ontario 


В усіх справах купна та продажу прошу 
звертатися до 
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«Чарівні Cesoni » та «ЩБІНКОГ: 


SVITANOK Charus 


ПО 


1.Yuiteca, брати мої 10.Горіла сосна 

2.Думи мої єдині || (цу Карпатах ходить осінь 
3.Через пола 12. Вечірня пісня 

4УУкраїно моя 13.Небо і земля 

5/Край Стефаника | (дна рождество 

6.Гаєм зелененьким | 15 Жала Улянка 

7.В вишневому саду 16. Щедрик 


8.У гаю, гаю 
9, : 17.Боже, Україну збережи 


HOTEL & CONFERENCE CENTRE 
Celebrate 


Ukrainian Christmas 
with us! 


Enjoy Ukrainian Christmas in the beautiful 
surroundings of the Grand Ballroom & Solarium of the 
Chateau Louis Conference Centre 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Saturday, January 6, 2001 
with the 
St. Nicholas Mandolin Ensemble, 
Christmas Carollers and 
Guest Artist Ed Evanko 


Ukrainian Christmas Day Buffet 
Sunday, January 7, 2001 
with the 
Christmas Carollers and 
Guest Artist Ed Evanko 


For reservations or more information, 
call: 453-6500 


Chateau Louis Hotel & Conference Centre 
11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 
www.chateaulouis.com 
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Христос Раждається! 


Бажаємо Веселих Різдв'яних Свят та 
Щасливого Нового Року особливо для тих що 
святкують перше Різдво в Канаді. 


сно? 


КАНАДСЬКО-УКРАЇНСЬКА ЇМІГРАЦІЙНА СЛУЖБА 
Canadian Ukrainian Immigrant Aid Society 
Suite 96, 2150 Bloor St. W. Toronto, Ont. 

(416) 767-4595 


Веселих Свят ma 
Щасливого Нового Року"! 


New Factory Outlet: | Restaurants: 
106 North Queen St. 2199 Bloor St. W. 
(416) 231-1498 (416) 769-5020 
95 Front St. E. 


BAKI RY 


(416) 366-7259 
(416) 231-0304; 106 North Queen St. 


Кефір, йогурт, cup, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


й 
З 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 2000. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 
Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним 
читачам, жертводавцям, 
підприємцям які підтримують 
нас своїми оголошеннями та 
прихильникам пересилаємо 
найщиріші побажання радісних 
свят Христового Різдва та 
кріпкого здоров'я й успіхів 
в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


UKRAINIAN TV NETWORK 


KYIV, LVIV 
Philadelphia, Chicago, Sacramento 
Toronto, Ottawa, Montreal, Alberta, Manitoba 


mmunities 


inking our С? 


Watch us on the WEB ! 


www.infoukes.com 
tel: 1800 KONTAKT - fax: 416 762 4880 


e-mail: klufas@kontakt.ca 
2118A Bloor St. W. Toronto, Ont. М65 1M8 


БУДЬМО в КОНТАКТІ! 


Укгаїпіал Da Вісті December 28, 2000 - January 23, 2001, 28 грудня, 2000 - 23 січня, 2001 


Юлія Войчишин 

Триденною виставкою картин 
в залі Собору Успіння Пресвятої 
Богородиці в Оттаві від 5-го 
до 7-го листопада завершила 
художниця Адріяна Лисак одну 
з фаз свого колоритного мис- 
тецького життя. Це була з черги 
27-а i, за її словами, остання 
індивідуальна виставка мисткині. 
Безперечно вона і далі буде 
малювати, але братиме участь 
тільки у збірних виставках. 

Розпочалася її творчість, дуже 
рано. Ще дворічною дитиною, 
сидячи на колінах у свого бать- 
ка, вона пробувала щось малю- 
вати. Відчувала, що колись обо- 
в'язково стане художницею. Усе 
життя вона ніколи не думала 
про інший вияв свого таланту. 
Хіба-що, в той чи інший час, 
урізноманітнювала техніки, плас- 
тичні засоби. Євіт гармонійних 
кольорів, тонів і ліній повністю 
полонили її уяву. Хоча недавно, 
почала писати також і поезії. 
Тому мені так дивно, 
але заразом і жалко, 
що до мене поезія прийшла 
не юною весною і не вагітним 
літом, 
а лиш осіннім листям, 
(хоч кольоровим, та вже, 
мабуть, 
і не тривким) - прийшла сама... 
Чого ж тоді зовсім прийшла? 

Народилася пані Адріяна в 
Яворові біля Львова, в сім'ї, 
що веде своє коріння від україн- 
ської шляхти та свідомих свяще- 
ничих родин. ЇЇ мама була попа- 
дянкою, дочкою о. Омеляна Тар- 
навського; брата генерала YI 
Армії Мирона Тарнавського. 
Батько був гімназійним учителем 
в Яворові, де вони жили до 2- 
1 Світової війни, коли то разом 
з тисячами інших, родина виїхала 
на захід - спершу до Австрії а 
потім за океан. Художню освіту 
пані Лисак здобувала нелегко: 
треба було поєднувати сімейне 
життя, працю і навчання в 
еміграційній незавидній дійсності. 
Вона закінчила художню школу 
B Граці (Австрія), де вивчала 
техніку фрескового малярства. 
За океаном, в Монреалі, навча- 


Лебедина пісня Адріяни Лисак 


Адріяна Лисак на тлі триптиха «Мочари». 


лася в художній школі від 1951- 
1953 року, де вивчала малювання 
олією, пастелями, чорнилами. 
Від 1963 по 1966 р. студіювала 
в Ecole des Beaux—Art de 
Montreal, здобуваючи ступінь 
бакалавра графіки. 

Як художник-творець отрима- 
ла почесний диплом зі “Salon 
international d’Art libre a Paris” 
у Франції. Здобула багато наго- 
род, між ними золоту медаллю 
в 1990 році від “Cercle des 
Artistes du Quebec”. Вистав- 
лялася в усіх більших містах 
Канади, у Нью-Йорку, Детройті, 
Чікаго. Її картини знаходяться 
в Канадському музеї цивілізації 
в Оттаві, Інституті модерного 
мистецтва в Чікаго, в Спілці 
художників України у Києві, в 
Осередку Культури у Вінніпезі, 
та багато інших. 

Відкриття виставки в Оттаві 
відбулося в неділю, 5-го листо- 
пада. Виставку складали 14 тво- 
рів - диптихи, триптихи, окремі 
картини. Наприклад, «Чотири 
пори року» об'єднували у цілості 
4-ри картини, виконані технікою 
олії та варнішу на полотні. Були 
представлені також техніки 
грав'юри на плексі та дерево- 
риту на рисовому папері. Тема- 
тика творів обширна, про що 
свідчать, хоча б самі назви поло- 
тен: «Дорога життя», «Адам і 
Єва», «Маріонетки долі», «Пек- 
ло, земля, небо». 


універсалізму 


На моє прохання, присутній 
на виставці Народний художник 
України, проф. Львівської Ака- 
демії монументального мистецт- 
ва Любомир Медвідь, оцінив ро- 
боти пані Адріяни як твори ви- 
конані на поважному фаховому 
рівні. Йому імпонувала настро- 
євість картин, бажання худож- 
ниці сміливо проявити власний 
світогляд без оглядання на 
сучасні строкаті стилеві пошуки 
i уподобання. 

Варто підкреслити, що для 
мисткині Лисак характерна 
ощадність, скромність формаль- 
них засобів, бажання мінімаль- 
ною кількістю мистецьких 
прийомів висловити важливе, 
значне і багатозначне. Її творам 
властива змістовна простота. Ї 
ця властивість ще раз нагадує 
нам про професіоналізм автора. 

Особливо заслуговує на увагу 
сприйняття панею Адріяною 
відвідчного мотиву пейзажу як 
епізоду плянетарного життя: у " 
звичному (буденному мотиві 
мисткиня здатна зафіксовувати 
Te, що вічне, універсальне i, 
отже, прекрасне. Основою цього 
художниці Є її 
глибока віра у світ керований, 
просякнутий Божою волею. 

Я маю цілковите переконання, 
що справжній художник ніколи 
не закопає власних пензлів. 
Бажаю пані Адріяні ще довгого 
і довгого творчого надхнення. 


Виставка картин «Квіти Біблії» 
художниці лариеи Цимбалюк Челядин 


Адріяна Лисак 

У Монреалі, в галереї «Гора», 
від 10 до 13 листопада відбулася 
виставка «Квіти Біблії» під пат- 
ронатом Української Православ- 
ної Церкви в Канаді, Української 
Асоціяції Жінок СУК - Аль- 
бертської Екзекутиви, Канадсь- 
кого Тисячолітнього Партнер- 
ства, Канадської Асоціяції "Негі- 
tage”, Української Канадської 
Фундації ім. Тараса Шевченка, 
Відділу СУК «Доньки України» 
в Монреалі. 

Виставку відкрила голова ко- 
мітету п. Оля Ковч, опісля гово- 
рив о. Євген Рудич, та секретар- 
ка Асоціяції «Квіти Біблії» п- 
ні Карля Козак із Едмонтону. 
Виставлено 27 картин, які крім 
2 оригіналів - вже були продані, 
але у них можна було купити 
літографічні естамми в різних 
форматах, та картки поштові в 
пакетах по 5. 

Самі оригінали дуже гарні, 
кольоритні та чудово оправлені 
- люксусово і трохи відтягають 
увагу від самих картин. Хоча 
ці картини виконані водяними 
красками, дають ефект - ніби 
це темпера (оливні фарби які 
тоже розпускаються водою). 


Лариса Цимбалюк Челядин біля 
однієї із її картин. 


Лариса дуже прецизійна, кар- 
тини нагадують проєкти на 
вітражі. Багато, багато деталів, 
але нажаль - бракує художної 
спонтанности. 

Звичайно, художник як дістає 
ідею то творить спонтанно, пе- 
редає свої емоції вільно, не ду- 


маючи за винагороду фінансову. 

Що найбільше турбувало мене, 
це що художниця нумерувала і 
підписувала комерційно виго- 
товелні літографії. Професійні 
гравери завжди належать до 
«Спілки професійної» і уважа- 
ють що мусять триматися «пра- 
ва стеки». Вони уважають і уз- 
нають естамми (будь якої тех- 


ВІ ніки: офорт, сухої голки, дерево- 


різів, дереворитів, ліноритів чи 
літографії на камені або плиті) 
тільки тоді, як художник виго- 
товляє плиту, її особисто друкує, 
а потім кольорує, (якщо вони є 
ручно кольоровані, то і це треба 
зазначити). Тоді їх підписують: 
з ліва число естамму, перших 
12 може бути “Artist Proof’, тоді 
слідує число накладу (tirage) - 
якщо це другий наклад - треба 
це зазначити. По середині іде 
назва естамму, а в правому куті 
підпис і дата. 

Жалко, що художники рівня 
Лариси не уважають себе носі- 
ями культури і не підтягають 
загальну публіку до професійної 
лінії розуміння естаммів. 

Мені найбільше подобалися 
“The Wine of Life”, “The Lords 
Light” i “Salomon Garden”. 
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Moscow stirs up Ше pot in Crimea 


(JF Monitor)—An article in the 
Dec. 14 issue of the Russian Defense 
Ministry’s organ Krasnaya Zvezda 
hints at the possibility of territorial 
claims with respect to Ukraine’s 
Crimean peninsula. 

Under the seemingly predestined 
(unless pseudonymous) byline, 
Yaroslav Yastrebov (Yastrebov 
means “hawkish”, the article pur- 
ports to cite the late Ukrainian Rukh 
leader Vyacheslav СПогпомії as hav- 
ing predicted shortly before his 
death in March 1999 that “if [Rus- 
sian President Boris] Yeltsin resigns, 
our borders will be in danger of be- 
ing redrawn.” 

One year after Yeltsin’s resigna- 
tion, the article bluntly warns 
Ukraine against “caring for rivalry 
with Russia more than it cares about 
Ukrainian sovereignty in the 
Crimea,” with the implication that 
the latter can be conditionally se- 
cured if Ukraine defers to Russian 
interests in the Black Sea. 

Specifically, the article targets the 
Ukraine-NATO Distinctive Partner- 
ship for having placed NATO in the 
position of “Kyiv’s political-military 
ally.” 

And it singles out the Verkhovna 
Rada’s Chairman Ivan Plyushch for 
praising that relationship. That ref- 
erence constitutes, however, an in- 
direct warning to the real architects 
of Ukraine’s relationship with 
NATO — to wit, President Leonid 
Kuchma and his closest advisers, 
such as Volodymyr Horbulin and 
Yevhen Marchuk. 

Strikingly, Krasnaya Zvezda cites 
the history of Imperial Russia’s ex- 
pansion in the Black Sea basin to 
justify contemporary Russia’s “stra- 
tegic interests” in the Crimea, where 
a Russian fleet is based, and in the 
Turkish Straits to the south. 

“The Black Sea Fleet played a 
very important role in Russia’s forc- 
ing open the Turkish Straits and con- 
quering the Black Sea’s Caucasus 
coast in the 18th and 19th centuries. 
In this regard, Russian interests 
clash with Turkish interests in the 
region. Since the breakup of the 
Soviet Union, Istanbul hopes that 
the international status of the Straits 
would be reconsidered, so that they 
become Turkish. The recent incident 
with the [unfinished ex-Soviet air- 
craft carrier] Varyag, which Turkey 
did not allow through the Straits, is 


Депко points to triangle 


another move toward making the 
Bosporus and Dardanelles Turkish.” 

The officially inspired article goes 
on to accuse Turkey of “supporting 
the Crimean Tatar radicals” and 
maintaining a “palpable presence of 
the Turkish intelligence services in 
the Crimea.” 

These claims seek to build a case 
that Ukraine is unable or unwilling 
to enforce her sovereignty in the 
Crimea and that it allows NATO 
member Turkey to operate against 
Russian interests there. Krasnaya 
Zvezda cites the Communist chair- 
man of the Crimean Supreme So- 
viet, Leonid Grach, as supporting 
these accusations during his recent 
visit to Moscow. And it further 
quotes Grach as calling for a “full- 
fledged solution of Crimean issues 
with Moscow’s support.” 

With that, the Russian military is 
signaling that it is in a position to 
work through local political forces 
in the Crimea and encourage sepa- 
ratism, if Kyiv remains unreceptive 
to Russian interests there. Grach 
headed a Crimean: Supreme Soviet 
delegation to Moscow on Nov. 21- 
23. There, on behalf of the Crimea, 
he signed a set of agreements on 
cooperation with Russia’s National 
Reserve Bank  апі the 


Vneshekonombank (Foreign Trade . 


Bank). The agreements include pro- 
visions to attract Russian capital in- 
vestments to the Crimea, to em- 
power those Russian state banks to 
administer some Crimean internal 
loans and otherwise to oversee 
Crimean banks. According to 
Ukraine’s Foreign Affairs Ministry 
and to Crimean Prime Minister 
Serhiy Kunitsyn — who is loyal to 
Ukraine — the Russian authorities 
interfered in Ukraine’s internal af- 
fairs by authorizing the state banks 
to sign those agreements. The finan- 
cial-banking system in the Crimea 
forms a part of Ukraine’s. 

Grach, for his part, exceeded his 
powers on two counts: first, because 
the Crimean Autonomous Republic 
as a constituent part of Ukraine lacks 
the powers to sign agreements with 
foreign governments; and, second, 
because the financial issues which 
form the subject of those agreements 
are in any case within the compe- 
tence of the executive branch, not 
the legislature. 

Grach signed, moreover, an agree- 


(RFE/RL)—Speaking on Ukraine’s first “day of the diplomat,” Ukrainian 
Foreign Minister Anatoly Zlenko on Dec. 22 said that Ukraine will continue 
to cooperate with NATO as long as that corresponds to Kyiv’s interests, 
ITAR-TASS reported. He argued that “the triangle Ukraine-Russia-NATO 
already exists de facto, but it is early to speak about its existence de jure.” 


Ukraine refuses to send Congo squadron 

(Eastern Economist)—Ukraine has refused to send a helicopter squadron 
to Congo. The news was revealed Dec. 21 by a representative of the Com- 
mander Headquarters of Ukraine’s Armed Forces who wished to remain 
anonymous. He said that the decision was connected to new demands by 
the UN, including the provision of additional guards and maintenance for 


helicopter squadrons. 


Population to shrink again 

(Eastern Economist)—The State Statistics Committee estimates that by 
the beginning of 2001, Ukraine’s population will drop to 49.28 million, or 
210,000 persons less than the average figure throughout 2000. In the be- 
ginning of 2000, Ukraine had 49.71 million residents, while in the begin- 
ning of 1999 this figure was around 50.1 million. 


Britain to tutor peacekeepers 

(Eastern Economist)—Britain plans to send its military specialists, experi- 
enced in peacekeeping operations, to tutor at lectures at the National De- 
fense Academy, said Deputy Defense Minister Viktor Bannyh, Dec. 18. 
Currently, 40 Ukrainian officers are studying in British military institutions. 


Strategic bombers removed from service 

(Eastern Economist)—A US inspection team has confirmed the liquidation 
of two Tu-95 and two Tu-160 strategic bombers, as was carried out under 
the agreement on the non-proliferation of strategic attack weapons. Two 
more Tu-95 bombers were re-equipped as environmental research aircraft 
and one Tu-95 and Tu-160 were transferred to the Air Force museum. 


ment of intent with Moscow mayor 
Yurii Luzhkovy to start in 2001 the 
construction of a bridge over the 
Kerch Strait between the Crimea 
and Russia’s Krasnodar Krai. That, 
too, is an interstate matter within the 
competence of the central govern- 
ment in Kyiv. 

Like Crimea’s Supreme Soviet, 
the Sevastopol City Soviet also has 


‘a Communist majority — an even 


heavier one of 70 to 75 percent at 
that. On Dec. 15, the city soviet uni- 
laterally resolved to introduce the 
Russian language as the official one 
in the city of Sevastopol. Under the 
resolution, Russian will henceforth 
function as the language of 
recordkeeping, communication 
among state and public bodies, man- 
agement of enterprises, document 
circulation and public communica- 
tions and announcements. 

The unilateral decision violates 
Ukrainian legislation both substan- 
tively and procedurally. Ukrainian 
public associations in the city 
pointed out in a protest statement 
that the decision can not be con- 


strued as defense of the Russian lan- 


guage, inasmuch as Sevastopol has 
only one Ukrainian school out of 60 
and only one Ukrainian-language 
newspaper — a monthly — com- 
pared with 40 Russian-language 
newspapers. The move in fact aims 
to continue the policy of linguistic 
пі55ійсайоп. The city authorities, 
moreover, authorized in early De- 
cember the formation of a militia — 
self-styled as “Orthodox” — to 
counteract alleged Tatar Muslim 
“extremism.” 

The convergence of the military 
newspaper’s warning, Grach’s 
moves in Moscow and the measures 
in Sevastopol suggest that Moscow 
may be preparing to orchestrate 
trouble through leftist, irredentism- 
prone groups on the peninsula as a 
means of pressure on the Ukrainian 
government. 
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СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
=> UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES . 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1У3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND A HAPPY 


NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, BENEFACTORS, 
VOLUNTEERS and CLIENTS. 


Радісних Свят i Щасливого Нового Року! 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


ССУК це добродійна, громадська установа, яка 
допомагає тим що потребують допомоги. 


UCSS is providing various services: 
ehome visits, counselling and advice, 
einformation, referral and translation services, 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees, 
eparcels and money delivered to Ukraine, 


$50.00 
Michel Bidnyk, Ville Lasalle, PQ 
Mohyla Institute, Saskatoon, SK 


525.00 

Nick Mischi, Edmonton, AB 
Мапа Kulczyckyj, Winnipeg, MB 
520.00 


Mavise Bowin, Edmonton, AB 
Michael Nakonechny, Edm., AB 


$15.00 
Orest Katola, Edmonton, AB 
Rev. Ihor Shpytkovsky, 

Portage La Prairie, MB 
John Tkach, Sudbury, ON 
Fedor Iwanus, Winnipeg, MB 
Paul Kulchisky, Toronto, ON 
Albina Atamanczuk, Edmonton, AB 
Stephen W. Holowacz, Guelph, ON 
Halina Gruzin, Edmonton, AB 


$12.50 
Alex Petryshyn, Winnipeg, MB 


Ми щиро дякуємо 
всім жертводавцям 


$10.00 

Helen Tkachuk, Surrey, BC 
Lytwyn Maksym, Edmonton, AB 
Justyna Maliniak, Winnipeg, MB 
Adriana Lysak, Montreal, PQ 
Pearl Luzba, St. Catharines, ON 
Basil Onushko, Lamont, AB 


$5.00 

Walter Mosor, Kitchener, ON 
John Andruschak, Calgary, AB 
M. Yacyshyn, Mississauga, ON 
Olha Surowy, Winnipeg, MB 

D.J. Lashchuk, Montreal, PQ 
Michael Gawryluk, Rossbumn, MB 
Volodymyr Talpash, Dauphin, MB 
John I. Bohun, Etobicoke, ON 
Dmytro Okos, Summerland, BC 
Morris Adamowich, Toronto, ON 
Gerald W. Kalawsky, Camrose, AB 
Paul Lysak, Edmonton, AB 


We sincerely thank 
all donors 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 


Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


_St. Andrew's 
Ukrainian Selo. 
8025 - 101 Ave., Edmonton | 

Рі: (403) 469-4141 


|e 5 blocks from St. Andrew's Parish 
» Taxi Service provided to Church 


» Located on Bus Route 
e Central Court Yard 


¢ Lounge Areas for Visiting | 


» Seniors Club 
» Social Activities 


жжж 


¢ 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
- Обслуга Таксі до церкви 
¢ Приміщене при автобусовій лінії 


» Центральний парк 


- Приміщення для відвідин 


» Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


Rent: 30% of Total Income 


Ukrainian Dnipro 
Senior Citizen's Home 
11030 - 107 Ave., Edmonton — 
Ph.: (403) 425-5097 


» 1 block from St. John's Cathedral 
г 2 blocks from Shopping Centre 


» Near Bus Route 
» Chapel in Building 
* Lounge Areas for visiting 


г Seniors Club 


» Social Activities 


* * * 


. 1 бльок від Катедри Св. Ївана | 
e 2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 


» Каплиця в будинку 


» Приміщення для відвідин 


¢ Клюб сеньйорів 
» Суспільні програми 


Рент: 30% від цілої платні | 
Dnipro-Selo Housing Society 
Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро- 


Село Житлове Товариство 


арлін Крокош - Адміністратор 
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WEST АВКА 


Fine Gifts 
Authentic Ukrainian Handicrafts 
Art, Books, CDs, Ceramics, 


LYSALTA 


CAPITAL DEVELOPMENT 
CORPORATION 


INDEPENDENT 


Embroidered Goods and Supplies MUTUAL FUND DEALER 
Gold Jewellery, Icons, Magazines, TERRY LYS 
Newspapers, Pysankas and Supplies і 

All Services to Ukraine, Mail-orders ( she eoae, 5 


A. R. CHORNY 
Tel.: (416) 762-8751 » Fax: (416) 767-6839 

Email: andrew@westarka.com 
Web site: westarka.com 


4 Edelweiss Cres. NW, Calgary, AB 
Investing for a Strong 
Tomorrow 


XPHCTOC НАРОДИВСЯ! 
СЛАВІМ ЙОГО! 


бажає управа 


союз 
УКРАЇНЦІВ САМОСТІЙНИКІВ 
В АЛЬБЕРТІ 
Lydia Talpash 
Larissa Opyr 
Oksana Ensslen 
Eugene Luchka 


Eugene Harasymiw 
Theodore Hawrysh 
Wasyl Swityk 
Nestor Chumer 


visit us at our new website: usrl.org/alberta 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Зі світлим празником Різдвяних Свят 
бажаємо радости, щастя та 
кріпкого здоров'я 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph,: 422-1397 Fax: 426-6179 


Park. 
emovial, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND ean 
"ТНЕ CHAPEL ON THE BOULEVARD" З 


FAMILY OWNED _- 
AND OPERATED 


* serving families since 1941 

З prearranged funeral plans 

* crematorium on site 

° provincial, national @ international service 


(780) 426-0050 ete 


MTOM, 9709 - 111 AVENUE 


СС 


OTHER LOCATIONS: VEGREVILLE - MAYERTHORPE 
SMOKY LAKE + WILDWOOD - LAMONT 
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U.O.C.C. new Consistory holds first meeting 


(UOCC)—The Consistory Board of Directors of the 
Ukrainian Orthodox Church of Canada, elected by the 
Church’s 20th National Council (Sobor) last summer, 
held its first meeting from Nov. 23-25, in Winnipeg. 
The three-day meeting was held at St. Andrew’s Col- 
lege, on the campus of the University of Manitoba, The 
Consistory of the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada is comprised of 18 members — the Chair and 
eight members elected from among clergy and nine 
members elected from laity members of the Church. 
The President of the Consistory is the Metropolitan of 
the U.O.C.C. 

The meeting was preceded with the traditional 
Moleben, served by Very Rev. Fr. Wasyl Makarenko 
(Chancellor) Chair of the Presidium of the Consistory), 
Very Rev. Fr. Roman Bozyk (Dean of Theology and 
Chaplain of St. Andrew’s College) and Rev. Fr. Cornell 
Zubritsky, in the Chapel of St. Andrew’s College. His 
Beatitude Metropolitan Wasyly, Primate of the Ukrai- 
nian Orthodox Church of Canada, and His Grace Bishop 
Yurij, Bishop of the Eastern Diocese of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada, were also present. Re- 
sponses were sung by the theology students, directed 
by his Grace Bishop Yurij. 

The first order of business for the meeting of the 
newly-elected Consistory members was a general ori- 
entation session on the mandate for the next five years, 
as directed by the 20th Sobor, and as outlined in the 
document “Vision 2000: A Blueprint for the Future of 
the Ukrainian Orthodox Church of Canada’. Presidium 
Chair, Very Rev. Fr. Makarenko, spoke to members of 
their responsibilities, both in the spiritual realm and in 
the temporal sphere. He reminded them to stay focused 
on the directives of the 20th Sobor, and to remember 
that their service on the Consistory Board is a gift and 
a blessing to serve our Church as servants of our Lord 
and Saviour Jesus Christ. 

The orientation session also included a presentation 
by Fr. Zubritsky on Christian-Oriented Leadership and 
Orthodox Christian Meetings. Consistory Member Vic- 
tor Hetmanczuk presented information on what it means 
to manage. He spoke about how the Board should learn 
from the past, manage for the present and prepare for 
the future. He stressed that the Consistory must learn 
to balance the challenges ahead and to steer the strate- 
gic transformation of the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada for its future survival in the new millennium. 

The second day of meetings heard greetings from 
the Bishops and dealt with numerous administrative 
and financial reports. The Chair of the Presidium re- 
viewed his first four months of the new administrative 
term and the reorganization of staff to deal with new 
challenges. Although there is still a period of transi- 
tion, nevertheless, the work is running smoothly. 
Consistory members also heard reports from several 
of the Consistory’s operating departments, including 


Ecclesia Publishing Corporation, Office of Missions 
and Education and the Consistory Church Goods Sup- 
ply Store, and an update on the joint Canada- U.S. 
Prayer Cook project. 

The Consistory received the audited year-end finan- 
cial statement for the 1999-2000 budget year and the 
report of the external auditors, Craig and Ross, and re- 
viewed the investment report of the Consistory’s in- 
vestment advisor, Bob Challis of the Nakamun Group: 
Additional financial information was provided by the 
Consistory’s financial manager, Maurice Labelle. At 
the conclusion of the finaricial reporting, the Consistory 
approved the new operating budget for the 2000-2001 
year. 

In keeping with the direction of the Sobor, three major 
Consistory Committees were struck to carry out the 
resolutions and directives over the next five years. Fr. 
Makarenko stated that, “Vision 2000” thus becomes 
“Vision in Action”. The three “vision areas” commit- 
tees are: Committee on Spiritual renewal — chaired 
by Very Rev. Fr. Victor Lakusta (Edmonton), Commit- 
tee on Educational Development — co-chaired by Dr. 
Alexander Melnyk (Kirkland, PQ) and Gerald Luciuk 
(Regina), and the Committee on Responsible Steward- 
ship and Effective Communication — chaired by Vic- 
tor Hetmancezuk (Oakville, ON). 

Each of these three committees will have several sub- 
committees dealing with more specific mandates. As 
well, there will be a link with each of the three Dioc- 
esan Councils, bringing together all “Parishes in Ac- 
tion”. 

The final day of the Consistory meeting received 
informational reports from the Council of Bishops, in- 
cluding a review of the U.O.C.C. participation in the 
Canadian Council of Churches — particularly the Faith 
and Witness Commission, the Permanent Conference 
of Ukrainian Orthodox Bishops Beyond the Borders 
of Ukraine, and a discussion of the situation of the 
Ukrainian Orthodox Churches in Ukraine. 

The Consistory also heard informational reports from 
the Principal of St. Andrew’s College, Dr. Vivian 
Olender, the Dean of Theology, Fr. Bozyk, and from 
the Acting Director of the Centre for Ukrainian Cana- 
dian Studies, Dr. Denis Hlynka. 

On the final day, the Consistory wrapped up discus- 
sion on issues tabled from previous sessions and dealt 
with a number of administrative matters, including re- 
activating the Liturgical Commission and the establish- 
ment of a Consistory Land Use Committee to study 
and advise upon possible development of the Consistory 
properties along St. John’s Avenue. As directed by the 
Sobor, The Consistory also struck a Commission on 
the Status of the Ukrainian Orthodox Church of Canada 
and the Ecumenical Patriarchate. 

The next meeting of the full Consistory is scheduled 
for May 2001. 


Ukrainian origin actor George Montgomery dies 


Cowboy actor George Montgomery, who racked up 
87 movie roles and was also known as a renaissance 


-| man with a prolific artistic talent, has died. He was 84, 


reports Reuters and Variety. 

Montgomery, who is of Ukrainian origin, died Dec. 
14 from heart failure at his home near Palm Springs, 
Calif. 

A cowboy star of 1930s B-grade Westerns, Mont- 
gomery graduated to a bevy of leading man roles in the 
1940s, starring in such films as “Coney Island” in 1943 
opposite Betty Grable. 

Montgomery appeared in 87 films during his career. 
He also starred in the 1958-60 television series 
“Cimarron City” and made guest appearances on 
“Wagon Train,” “Bonanza,” “I Spy,” and “Alias Smith 
and Jones.” 

Nancy Reagan, wife of former president Ronald 
Reagan, a friend and cohort of Montgomery, received 


| word of Montgomery’s death in the midst of a book 


Signing. 

“We were very saddened to hear this morning of 
George Montgomery’s death. Ronnie and I have known 
him for so many years that it will be hard to imagine 


‘| him gone,” the former first lady said in a statement. 


“He was a kind and compassionate man who shared 
his many artistic talents as a performer, a designer, and 
a creator of fine sculpture,” she added. 

Born in Brady, Montana in 1916, George Montgom- 
ery Letz was the youngest of 15 children born to Ukrai- 


| nian immigrant parents and grew up on a sprawling 
"| ranch where he honed real-life cowboy skills. 


In his teens Montgomery spent a short time as a 
heavyweight boxer and studied interior decorating at 
the University of Montana before drifting to Hollywood 
in the early 1930s. 

Astrikingly handsome young man, Montgomery, still 


‘| calling himself George Letz, won bit parts and stunt- 


man roles in early low budget Westerns produced by 
Republic Pictures. In 1938 he won his first major movie 
role as one of five suspects who could have been under 
the mask in Republic’s “The Lone Ranger” 

By the early 1940s Letz, now George Montgomery, 
signed with 20th Century-Fox where he was being 
groomed for stardom in several B-plus horse operas 
including “The Cisco Kid and the Lady” (1940), and 
“Riders of the Purple Sage” (1941). His career took off 
with starring roles in such films as “Ten Gentlemen 
from West Point,” “China Girl,” “Roxie Hart,” (all 
1942) and “Coney Island.” 

In 1943 he married singer Dinah Shore in Las Ve- 
gas. Although the couple divorced in 1962, Montgom- 
ery was at her side when she died in 1994. 

Montgomery left Hollywood to serve in the military 
during World War Two. When he returned his star had 
somewhat faded with one exception: He played 
Raymond Chandler’s private eye Philip Marlowe in 
“The Brasher Doubloon” (1947). 

When acting jobs thinned out, Montgomery worked _ 
as a set and prop builder. He also tried his hand at 
screenwriting, directing and producing. 

Later in life he gained wide recognition for sculpt- 
ing Western-themed bronze pieces, including works of 
John Wayne on horseback, Clint Eastwood, and Ronald 
Reagan. He also created a bronze statue of Shore. 

Montgomery built custom furniture for friends and 
acquaintances, designed 11 houses and amassed a valu- 
able collection of Western art. 

As an artist he exhibited at several galleries and 
museums including the Autry Museum of Western 
Heritage in Los Angeles, named after ‘singing cow- 
boy’ Gene Autry. In 1991, when an exhibit of his works 
opened at the Autry museum, Montgomery told the Los 
Angeles Times: “These things will last long after I’m 
gone. You will always be able to touch them.” 
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The St. Nicholas Children's Choir sings during the Divine Liturgy following the Consecration. 


Altar consecrated at St. Nicholas Church 


Ceremony unique and qui 


(UkrNews)—Parishioners of St. 
Nicholas Ukrainian Catholic Church 
in Edmonton witnessed a unique 
ceremony, Dec. 17, as Bishop 


Lawrence Huculak, Eparch of | 


Edmonton presided over the conse- 
cration of the church’s new altar. 
An actual consecration is quite 
rare, explained Bishop Lawrence 
during his homily. Most churches 
have a simple blessing that is con- 
ducted by the parish priest himself. 
Bishop Lawrence later told Ukrai- 
nian News that this was only the 
second consecration of an altar he 
has presided over. The other was in 
Red Deer. Even the Cathedral of St. 
Josaphat hasn’t had its altar conse- 
crated yet. That is scheduled for the 
centennial of the founding of the 
parish in 2002, he said. 
Co-celebrating the consecration 
with the bishop were Fathers Paul 
Lysak, Euhen Kaminsky, Peter 
Lytwyn, Mihajlo Planchak and 
David Motiuk. : 
The service of the consecration of 
an altar and church is one of the most 
solemn Christian rites. Its origins 
reach back to the 4th century when 
the Christian Church achieved legal 
acceptance and began to construct 
specific buildings for public wor- 
ship. Of the early references to such 
ceremonies is that given by the 
church author Eusebius of Caesarea 
describing the blessing of the Ba- 
silica of the Holy Sepulchre in 
Jerusalem in 335 AD. The early 
Christian martyrs were the first to 
give their lives following the ex- 
ample of Christ. Thus it became es- 
sential to celebrate the Eucharist 
Liturgy over the relics if not the 
graves of the martyrs. 
In the case of St. Nicholas the sa- 
cred relics were those belonging to 


Motiuk. 


the martyrs of Prytulyn, a village in 
the historically ethnically Ukrainian 
Kholm region of what is now Po- 
land. 


During the 19th century, when. 


that region was under Russian 
Tsarist rule, the Tsar gave an order 
that Ukrainian Catholic churches 
were to be converted into Russian 
Orthodox ones, Bishop Lawrence 
explained. 

On Jan. 24, 1874 Tsarist troops 
were sent into the village to take 
over the local Ukrainian Catholic 
church. However, 13 local men aged 
19 to 50 stood in front of the en- 
trance to the church blocking it from 
the soldiers, who proceeded to shoot 
all of them. 

On Oct. 6, 1996 Pope John Paul 
II beatified the 13 and declared that 
every Jan. 23 is to be commemo- 
rated as the Day of the Martyrs of 
Prytulyn — people who died for 
their faith, Bishop Lawrence said. 

The ceremony begins with the 
completion of altar construction 


te rare, Bishop Lawrence explains 


Ukraine and Italy fostering 
military cooperation 


(The Day)—Italian Minister of Defense Sergio Mattarella on a visit to 
Kyiv, Dec. 19, discussed military cooperation with his Ukrainian counter- 
part Gen. Oleksandr Kuzmuk. 

The two ministers noted the ever increasing number of joint actions 
between their defense agencies; 25 are scheduled next year. 

These include, among other things, joint naval exercises as part of the 
Partnership for Peace program, and special language courses for Ukrai- 
nian officers, organized by Italy. 

Senator Mattarella pointed out that through reforms the Ukrainian army 
is becoming more modern, open, and that it takes active part in peace- 
keeping missions. 

Incidentally, this was also stressed during the recent sitting of the 
Ukraine-NATO Commission in Brussels with Gen. Kuzmuk’s participa- 
tion. 

The existing cooperation treaties will be supplemented by an agree- 
ment on military and technical cooperation between the two countries 
scheduled to be signed next May. 


Bishop Lawrence Huculak incenses the Altar. On the right is Fr. David 


The altar pillars are blessed and 
sealed with wax-mastic and the al- 
tar top affixed to the pillars, all with 
relevant prayers. 

The altar is then washed and pu- 
rified. Here the symbolism to bap- 
tism is evident. This purification 
occurs with water, wine and rose oil. 

Once washed and anointed the 
altar is vested, similar again to the 
sacraments of initiation. 

From here the bishop and assist- 
ing priests continue by sanctifying 
the entire church; the bishop in- 
censes, while the others follow 


sprinkling with holy water and | 


anointing with chrism. 

The second part centres on the 
holy relics. The procession with the 
relics now takes place, first to re- 
ceive the relics and then to carry 
them in procession around the 
church. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


З нагоди радісних Свят Різдва 
Христового й Нового Року, 
складаю найщиріші побажання 


усій Ієрархії Помісної 
«Української Католицької 
Деркви, Всесвітлішим 


Всечеснішим і Преподобним 
Отцям, Преподобним 
Сестрам,усім вірним 
едмонтонської єпархії, та всьому 
українському народові на поселенях 
й на Рідних Землях. 


+ Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ 
Владика Едмонтонської Єпархії 


... to all our friends 
and benefactors 


Franciscan Sisters 
of the Atonement 


11035 - 92 Street 
&. 9120 - 110 Avenue 
422-7263 


Christ is Born! 
May Christmas bring 
you peace and happine 


Daughters of 
Wisdom 


(Montfort Sisters) 
3820 - 114 St., Edmonton 


May the peace and joy 
of Christmas be with you го 
through all the Year 


N С NEWMAN THEOLOGICAL COLLEGE 


15611 St. Albert Trail 
Edmonton, AB T6V 1H3 
. Tel: 447-2993 | Тоїї Free: 1-800-386-7231 
CHRIST IS BORN ! 


Prayers and best wishes from Ww 
The Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute 
of Eastern Christian Studies 
Bete 
Інститут східньохристиянських наук 
ім. Митр. Андрея Шептицького 


бажає Вам Веселих Свят у 
Різдва Христового, Нового Року і Святого Йордану 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Saint Paul University 
223 Main St., Ottawa ON K1S 1С4 
(613) 236-1393 x 2332 fax (613) 782-3026 
sheptytsky@ustpaul.uottawa.ca www.ustpaul.ca/Sheptytsky.htm 


Вітаємо з нагоди 
Різдвяних Свят та 
бажаємо щастя, здоров'я 
та успіхів із вступом 
С 
203, 10348 - 176 St. 
Едтопіоп, АВ Т55 113 


РНОМЕ: (780) 451-3020 
РАХ: (780) 451-3027 


John & Mary Anne 
GULAYETS 
Darlene 
METCALFE 
Cecile 

OLYNYK 

Janice 
KLECKNER 


FIRE—AUTO—BONDS 
BURGLARY-LIABILITY | 
LIFE INSURANCE 


Ж Providing Insurance Services Since із 


Your insurance Broker 
Understands 


CHRIST IS BORN! 
MERRY CHRISTMAS 
AND A HAPPY NEW YEAR! 


I extend to all the Ukrainian Catholic 
Hierarchy, Reverend Fathers, 
Sisters and all the faithful in 
Edmonton Eparchy, in the 
diaspora and in Ukraine, my 
very best wishes for a joyous 
Christmas season with hopes 
that the coming year brings 
peace, health and spiritual growth 
to all. "Grace and peace to you 
from God our Father and from the 
Lord Jesus Christ" (Ephesians 1:2). 


+ Lawrence Huculak, OSBM 
Bishop of the Eparchy of Edmonton 
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TAVRIA 


‘Box 22077 Regina Saskatchewan S4S 7G7 


The Tavria Ukrainian Folk Dance Ensemble of Regina is in 
search of applicants to the position of Artistic Director. The 
successful applicant will be responsible for the Artistic Direction 
and choreography of the Ensemble. 


The successful candidate must be familiar with the regions of 
Poltavski, Hutzul, Transcarpathian, Bukovina, Boyko, Volyn, 
Podillia & Polissia. 


Dead line for applications January 31, 2001. 


Please forward a resume with references to: 


Mr. Dennis Zwarych (Pres.) 
11 McCaul Cres. 

Regina, Saskatchewan 

S4R 3X2 

ph: (306) 949-0452 
e-mail:4zs@sk.sympatico.ca 


Ms. Sonia Bremner (V.Pres.) 
2905 Rae Street 

Regina, Saskatchewan 

545 1R6 

ph. (306)584-2231 
e-mail:s.bremner@sk.sympatico.ca 


MILLENNIUM FESTIVAL VIDEO, EDMONTON MAY 7,2000 
NOW AVAILABLE 


3°Millennium 


a future in peace 


4 1) 
Candis: 


MAIL ORDER FORM 2 


Description Total Price 


Quantity | 
MILLENNIUM FESTIVAL VIDEO TAPES SS ae 


Mail Order To: 
AUUC FESTIVAL SOUVENIRS 
14615 - 124 Avenue 


Price 
пр | 


Total Cost 


Postage & Handling Add $5.00 


| AUUC National Millennium Festival Souvenir Video Tapes 
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A scene from Vohon's upcoming production, "Expressions". 


Vohon presents a brand new repertoire 


(Bottom Line Productions)—Expressions, the 
Edmonton Vohon Ukrainian Dance Ensemble’s 2001 
touring production, sets the stage with all new chore- 
ography reflecting a time of Kings, Queens, jesters and 
naturally, raucous Kozaks! Performing 13 intricate 
dances in 11 cities across Western Canada, Expressions 
is sure to capture and transcend a hometown audience 
in Edmonton’s Jubilee Auditorium on Saturday, March 
3, 2001 at 8 pm. 

Expressions interweaves dynamic choreography and 
spectacular special effects within two story lines, “An 
Evolving Spirit” and “The King’s Court”. Vohon, like 
its definition, “fire”, will ignite the stage and excite the 
senses in a two hour performance. Incorporating mod- 
ern elements of dance within the traditional sphere ої 
Ukrainian culture lights the spark that leads to what 
Vohon does best, “combine superb choreographic skills 
with a brilliant kaleidoscope of colour,” according to 
Marco Levytsky of Ukrainian News. 


Having kicked off the Expressions tour as one of 
Canada’s cultural ambassadors at the World Expo 2000 
in Hanover, Germany, the company is excited to now 
share their love of dance across Western Canada. Ca- 
nadian performances in 2001 will entertain audiences 
in: Saskatoon, Regina, Brandon, Winnipeg, Edmonton, 
Lethbridge, Red Deer, Cranbrook, Kelowna, Prince 
George and Grande Prairie. й 

Vohon is 60 member dance ensemble is led by the Іо- 
cal brother and sister team of Artistic Director and Assis- 
tant Artistic Director, Ken and Debbie Kachmar. After 
seven years of treating audiences all over the world to 
their on-stage performances, Vohon invites Canadian au- 
diences to be part of the Vohon experience that is a unique 
blend of cultural dance and captivating storytelling. 

Tickets for Expressions are $25 to $17 and are avail- 
able at all Ticketmaster outlets and charge-by-phone at 
(780) 451-8000 (agency fees apply). Senior, student 
and group discounts are also available. 


HTN moves forward on several projects 


(HTN)—The Hollywood Trident 
Network met at the Faculty Center 
of UCLA, Dec 12, to tackle a num- 


sion program in 


be possible to launch a new televi- that might be supplied to them 


the English lan- through videos purchased here and 
sent over to them by our commu- 


Edmonton, AB T5L 3B2 


Total Payment Enclosed 


Phone.: (780) 455-8695 
E-mail: auuckobzar@compusmart.ab.ca 


Fax: (780) 453-2948 


Please make Cheques Payable to AUUC FESTIVAL SOUVENIRS 


ber of project ideas. The well-at- 


_|tended dinner meeting reviewed 


several project proposals and made 
several commitments to follow up. 

Firstly, the meeting agreed to con- 
tact some of the local television sta- 
tions to investigate whether it will 


guage in the Los Angeles area deal- 
ing with Ukrainian matters. Andriy 
Semotiuk agreed to report back in 
this regard. 

The Network also picked up on 
previous discussions about helping 
film students in Ukraine who need 
access to classic Hollywood films 


nity. The Network will inquire into 
the film centers in Ukraine to deter- 
mine the viability of undertaking 
this venture and once that is deter- 
mined, Jim Makichuk has agreed to 
spearhead this effort. We expect to 
turn to the community for financial 


увів 


Febuary 2 2001 - М) 760-2993 


Рітоліоо, АТнегіа 
March 3, 2801 - (768) 4518008 


~ Lethoriage, Alberta 
Marc 17,2001 ~ (403) 229-7928 
Red Oeer, Alverta 
March 18, 2801 ~ (403) 940-055 


Cranliraak, 


March 24, 2001 -- (250) 426-5483 


Kelowna . 


- Saskatoon, Saskatchewan | 
Fednuary 17, 2001 ~ (906) 244-2808 
(B08) 653-4031 
“Regina, Saskatchewan 
2 Febuary 18, 2001 — (306) 425-9999 
rts) 928-aget 


Branton, Manitoba 
Feary 192001 ~ (208) 728-50 


help in this regard as soon as we can 
confirm the details in Ukraine. 

A project entailing the creation of 
а core group for the Ukrainian Film 
Institute (Harvard West) project was 
also briefly mentioned and it appears 
that a meeting on this theme will be 
held shortly. The Network may hold 
a film festival in Los Angeles to 
raise money with respect to the in- 
stitute idea and will hold discussions 
with film makers in this regard. 

The possible importation of a 
Ukrainian musical group who sings 
in English to Hollywood was dis- 
cussed, but the conclusion was that 
more could be done by encourag- 
ing such talent to record a good 
demo in Ukraine than by investing 
heavily in travel and accommoda- 
tions here without having prear- 
ranged opportunities for the group. 

A brief on the progress of circu- 
lating Janchuk’s Famine 33 film 
dubbed into English was also pro- 
vided. The project is on going. 

The Hollywood Trident Network 
was formed at a meeting in Los An- 
geles on Dec. 7, 1999. The opera- 


eh ve 


eg, Manitoba - 


Bullish Columbia 


British Columbia 


March 25, 2001 ~ (258) 860-1470 
Prince George, British Columbia 


April 1, 2001 


Grande Prairie, Alberta 


Anvil 22, 200 


tional agenda of the Hollywood Tri- 
dent Network is to facilitate contact 
among members interested in the 
entertainment industry and Ukrai- 
nian affairs. For more information 
contact Andriy J. Semotiuk, Tel. 
(213) 624-6900. Fax (213) 624- 
6999. Email: ajs@mmw.com. 


~ (250) 563-2680 


| ~ (760) 338-1816 
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Laurie Bahri’s Grade 6 class at Father Kenneth Kearns Catholic School in Sherwood Park, Alberta, in May 


1999 presented Peter Grabowski, President and Executive Director of the Canadian Ukrainian Showcase Soci- 
ety with a cheque for $150.00 to aid the children in Ukrainian Orphanages. That same month another group in 


the school raised $272.03. 


‘Kids Helping Kids” 


Charity benefit concert to aid Ukrainian 
Orphanages, Medical, and Social Service Projects 


(Kids Helping Kids)—Members 
of Alberta’s Ukrainian Arts organi- 
zations including Dance Clubs, 
Choirs, Soloists, and Bands, have 
once again, come together to help 
promote a special Charity Benefit 
Concert to aid Orphanages, Medi- 
cal Aid, and Relief Projects in 
Ukraine. 

The theme of this year’s concert, 
which will be held at Edmonton’s 
Northern Alberta Jubilee Audito- 
rium, 7 PM Saturday, Feb. 3, 2001, 
will be “An evening of comedy, 
song and dance”, with both young 
and not so young, participating in 
the event. Peter Grabowski, the 
president of the Canadian Ukrainian 
Showcase Society, and the event 
promoter and producer, was quick 


_ to add, “that you’re never too old to 


be a kid, and “my wife keeps telling 
me to grow up.” 
To help promote the Concert, 


Luba Goy, star of C.B.C.’s “Royal 
Canadian Air Farce”, has once 
again, agreed to be a “Special Guest 
Performer.” The plight of homeless 
children everywhere remains very 
close to Luba’s heart. Special guests 
also include the Comedy Team of 
Thor Baczynskyj and Ron Cahute. 
Michael Curry, host of the Ukrainian 
ТУ program Kontakt, will be this 
year’s М.С. 

Alberta’s premier senior dance 
ensembles including Shumka, Volya 
and Cheremosh, along with junior 
ensemble, Kupalo, will be featured. 
Choirs performing will include, 
Dnipro, Cymk, and the Edmonton 
Ukrainian Male Chorus. In addition, 
soloists will include Edmonton’s 
Luba Bilash and Calgary’s Ihor 
Bohdan, Romko the Ukrainian Fid- 
dler will once again be featured. 

Support for the project has not just 
come from the Ukrainian Commu- 


nity, but also the Corporate Sector, 
companies such as, Ukrainian 
News, the Edmonton Journal, 
CKER Radio, in addition to the 
many professionals in the Ukrainian 
business community, are quickly 
becoming involved, and supporting 
the project. 

Tickets: $25, $20 and $15 (plus 
agency fee) Available at Tix on the 
Square, Ph. 420-1757 or contact 
Peter Grabowski 457-2201 or 707- 
0169 
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May Christmas and the Holiday Season 
brings you prosperity and happiness! 
Христос Раждається! 


Otd Dutch 20034. 


12925 - 146 STREET 
EDMONTON, ALBERTA 
TSL 2H6 


BUS. (780) 453-2341 
FAX (780) 453-5767 


Dear friends, 


At this special time of year we 

- celebrate Christ's birth and the 
love of family and friends. | 
would like to take a moment to 
extend my holiday greetings 
as Minister of Children’s 
Services. 


Community involvement is vital as we work to 
do what is best for children and youth and | 
thank you for helping us to meet our goals. 
We have listened to what you've told us and 
have incorporated your ideas into our 
planning process. We have worked together 
to improve services for children, youth and 
families in Alberta. 


On behalf of all staff in the Children’s Services 
Ministry, | wish you and your family Merry 
Christmas, a happy holiday season and the 
very best in the New Year. 


Sincerely yours, 


hiv Ga 


Iris Evans, Minister 


Alberta Children’s Services 
Our Legacy... 39 Б 
Alberta's Future т 
Alberta Children's Services” “y 


CANADIAN UKRAINIAN SHOWCASE 


presents 


A Ukrainian Montage 
"Kids Helping Kids" 
Charity Benefit Concert 


in support of Ukrainian Orphanage & Social Services 


Saturday, February 3, 2001 
7:00 pm Northern Alberta Jubilee Auditorium 
Tickets $25, $20 and $15 риз agency fee 
Available at TiX on the Square 420-1757 


Featuring 


Cheremosh 

Shumka 

Volya 

Kupalo 

Edmonton Ukrainian Male Chorus 


Peter Grabowski, President and Executive Director and Anne Grabowski, 
Secretary-Treasurer of the Canadian Ukrainian Showcase Society on May 
31,1999, presented to Bill Diachuk of the Ukrainian Canadian Social 
Services, a cheque for $20.000 to aid orphanages and social service 
projects in Ukraine. The funds have been raised by the. Grabowski who 
promoted and produced the very successful “Kids Helping Kids” , Ukrai- 
nian Montage, Charity Benefit Concert held at the Jubilee Auditorium on 
Feb. 6,1999. The sold out audience was entertained by 23 separate acts 
featuring over 550 performers, including the premiere Ukrainian Dance 
Ensembles, Shumka, Cheremosh, Vohon and Volya. Luba Goy of C.B.C. 
TV’s Royal Canadian Air Farce was a “Special Guest Performer.” The 
donations of $20,000 also included $412 presented to the Canadian Ukrai- 
nian Showcase Society by the Students from Father Kenneth Kearns Catho- 
lic School in Sherwood Park, Who collected funds for the needy and or- 
phanages in Ukraine. 


Dnipro 

Cymk 

Thor Bohdan 

Luba Goy 

Ron Cahute & Thor Baczynskyj 
Michael Curry : 

Fr. K. Kearns School Children's Choir 
Romko the Ukrainian Fiddler 

Luba Bilash 


й, 
СОУ 


“LUBA 


ae 


AN EVENING OF COMEDY, SONG AND DANCE 
For more information please contact Peter Grabowski 457-2201 


20 
«Басейнова» криза 


могла залишити 
Клочкову без 
досягнень 


Франс Пресс, Київ (переклад Дениса Скляренка) 

(«День») -Яна Клочкова, українська зірка спортивного плавання, 
має можливість стати багаторазовою олімпійською чемпіонкою, 
але вона не може знайти басейн в рідній країні, який мав би 
достатні характеристики для атлета світового рівня. 

Заступник президента української федерації плавання Анна 
Кокоша сказала АФІ, що жодний з басейнів Симферополя — 
рідного міста спортсменки не підходив для її підготовки. 

Нестача придатних тренувальних баз відображає загально- 
національну кризу, додала вона. «Мене дивує, що Федерація 
плавання не полишає своїх позицій, коли всі пільги наблизилися 
до мінімуму», - сказала вона в інтерв'ю. 

Клочкова, переможець Олімпійських ігор на дистанціях 200 та 
400 метрів, була вимушена залишити своє рідне місто і перебратися 
до Харкова кілька років тому в зв'язку з тим, що жодний з 
місцевих басейнів не був придатним для тренувань. 

Зараз же основна база 18 річної чемпіонки у Харкові - центр 
водних видів спорту «Акварена» - теж під загрозою закриття. 

Керівники «Акварени» кажуть, що вони не спроможні платити 
всезростаючі податки та оплачувати швидке підвищення цін за 
обслуговування. Вони турбуються, що це примусить їх закрити 
басейн. 

Це означає, що Клочкова, яка встановила новий світовий 
рекорд у Сіднеї у змаганнях жінок на дистанції 400 метрів 
комплексним плаванням (4 хв. 33,59 сек.), буде вимушена шукати 
нове придатне місце для тренувань за кордоном. - 

Київський мер O. Омельченко, який пообіцяв кожному золотому 
медалістові Олімпіади нову квартиру в престижному районі 
української столиці, сказав, що він буде радий побачити Клочкову 
в Києві. 

Але вона, перша жінка, що одержала престижну українську 
нагороду - Орден княгині Ольги за свої спортивні досягнення, 
безрадісно ставиться до цієї пропозиції. 

Київ не має придатного басейну для плавця світового рівня. 
Всі столичні басейни (їх близько 25) потребують ремонту після 
десятиріч нехтування. Всі вони абсолютно непридатні для юної 
чемпіонки. 

Сім плавальних шкіл Києва для юнацтва були закриті протягом 
останніх років. Лише одна школа досі працює. 

Ситуація в інших містах України навіть гірша. Велетенська 
Дніпропетровська область зараз має лише 4 плавальних басейни. 

Ця криза спричинена фінансовою кризою, яка зруйнувала спорт 
в Україні та колишніх комуністичних країнах після розпаду 
Радянського Союзу десятиріччя тому. 

В подальшому український уряд не спромігся виплатити грошові 
призи, обіцяні атлетам, які перемогли у Сіднеї. За кожну золоту 
медаль учасникам Олімпіади був обіцяний приз у 550 тис., в той 
час як за срібні та бронзові медалі по 530 та 520 тис. відповідно. 

Денис Силантьєв, срібний медаліст Олімпіади на дистанції 200 
м батерфляєм, навіть звинуватив державну владу в обмані 
національних спортивних героїв. 

«Це повне приниження, що ми повинні чекати чи просити 
нагороду, яку ми здобули в спортивній боротьбі», сказав він. 
«Ми зробили все, щоб підняти спортивну доблесть країни, а 
стали жертвами шахрайства». 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


раїнські вісті: 


i Wii 


_ «Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну |і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
В англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 
Мате: 


"| Address 
City 


Prov. P.Code 


Це дарунок від: 


IHU: 
1 рік (24 примірники): $35.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): 565.00 (Кан.) 
ціна включає ПТО ["GST")) 
Поза Канадою: акі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою» 
Наша адреса: Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 
Tel: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 
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Аліна Шатерникова — 
некоронована чемпіонка світу 


Їван Чуперка 

(«День») Неймовірно, але факт: 16 грудня в 
Ессені (Німеччина) Аліна Шатерникова (13-1) 
з усіх поглядів обіграла чемпіонку світу за версією 
WIBF Регіну Хальміх (34-1, 10 нокаутів), i лише 
через потурання суддів перемога дісталася німкені. 

Хальміх - одноклубниця братів Кличків. Па- 
м'ятного для багатьох наших співвітчизників - 
5 грудня 1998 року - в Києві (того дня Володи- 
мир Кличко програв Россу П'юріті) Регіна Халь- 
міх у дев'ятнадцяте захистила титул чемпіонки 
світу за версією WIBF! Тоді її суперницею була 
угорка Вікторія Патакі. Відтоді німкеня провела 
ще 12 боїв за тутил чемпіонки світу і всі їх 
виграла. У листопаді їй виповнилося 24 роки 
(киянка на рік старша за Хальміх). За свою ка- 
р'єру німкеня програла один бій. Її переможницею 
була мексиканка Ївона Тревіно. У представниці 
НЛІБУ поразок до бою з Хальміх не було. 

Звичайно, киянка знала, що перемогти буде 
нелегко, оскільки глядачі підтримуватимуть не 
її, а німецьку спортсменку, Ta й за умови рівного 
поєдинку навряд чи судді віддадуть перемогу 
Хальміх. 

Перед боєм тренер Шатерникової Олександр 
Ліхтер поділився плянами щодо майбутнього 
поєдинку: «Спаринг-партнер Аліни - Вікторія 
Олійник познайомилася з манерою бою Хальміх, 
і на тренуванні копіювала її манеру. Хальміх 
багато і сильно б'є, але й багато пропускає, 
розкривається. Цим треба скористатися. Шукати- 
мемо подразники і битимемо на випередження». 
Аліна повністю виконала установку на бій, за 
яким спостерігала вся Україна. 

До речі, 16 грудня турнір в Ессені міг відбутися 
і без участі нашої співвітчизниці. Гонорар, 
запропонований киянці Universum Box-Promotion, 
був просто смішний. Українська спортсменка, 
коли дізналася про первинну суму контракту, 
прямо заявила: «Відверто кажучи, зачепили моє 
самолюбство. Якщо суму контракту не збільшать, 
то я відмовлюся». 

Перед боєм Аліна заявила, що німкеня - то 
лише чергова перешкода в її кар'єрі, яку треба 
подолати. Нам залишилося невідомим, які настрої 
панували в Universum Box-Promotion, але віра 
вболівальників у перемогу Аліни була велика. 
Наприклад, члени Европейської боксерської 
спілки Маріанна Борисова та Петер Стукке, які 
бачили поєдинки і тієї, і іншої суперниці, вва- 
жають, що Аліна за багатьма параметрами бок- 
серського мистецтва сильніша, аніж її майбутня 
суперниця. Треба віддати належне болгарському 
і швейцарському спортивним функціонерам: вони 
виявилися гарними провидцями. Аліна на рингу 
в суботу увечері, була, дійсно, сильнішою. 

Te, що сталося в Ессені, ще раз підтверджує 
жорстоку істину: в професійному боксі якщо не 
все, то багато що вирішують гроші. Черговою 


Спорт 


жертвою цієї істини стала киянка Аліна 
Шатерникова. Ні про яку упередженість стосовно 
німкені не йдеться, але за два удари давати пояс 
чемпіонки світу?! і 

Що ж сталося на рингу, а точніше за рингом, 
Eccena? Їз трьох суддів лише один справедливо 
віддав перемогу Шатерниковій: 97-93, два інших 
- Хальміх: 100-90 і 98-94. Їм'я єдиного 
джентельмена із тріо суддів - Гарольд Лоуренс. 
Пізніше офіційний сайт Universum Box-Promo- 
tion напише, що Лоуренс дивився не на бій двох 
жінок, а на те, як дівчата носили таблички з 
номерами раундів. 

Бій улаштовували спеціяльно для Хальміх. На 
неї приїхали дивитися американці. Навряд чи 
вони залишилися задоволені роботою чемпіонки. 
А от Шатерниковій, навпаки, надійшла велика 
кількість пропозицій. Найпривабливіша - з Англії. 
Без будь-яких попередніх боїв киянці запропо- 
нували бій за титул чемпіонки світу, але за 
іншою версією. Американські фахівці сказали, 
що якби поєдинок відбувався у США за умови, 
що Хальміх - американка і бій організував 
американський промоутер, пояс навряд чи 
залишили б у «липової» чемпіонки. Американці 
дбайливо ставляться до своїх глядачів, а ті за 
умови великого вибору завжди можуть знайти 
альтернативу. Доказом цих слів є те, що німецька 
публіка свистом зустріла рішення суддів. Усе- 
таки манірні німці розбираються в боксі, і вони 
ж бачили, хто був кращим на рингу того дня. 

Після приїзду Шатерникової в Київ нам удалося 
поговорити з її тренером. Він розповів, що на 
прес-конференції журналісти попросили Аліну 
прокоментувати бій. Вона спитала: «Ви хочете 
правди?» Ti закивали. Аліна сказала: «Мене 
просто обікрали». Найсмішніше, що претендентка 
пішла з рингу без єдиного синця, а обличча 
Хальміх було знівечене гематомами! Коли Регіні 
поставили запитання, чому вона так погано 
виступила, то відповіла, що провиною всьому 
переліт з Америки. 

Нам невідомо, чи квітневий переліт вона мала 
на увазі... Додамо, що німці навіть не організу- 
вали відпочинок чемпіонці світу, а віддали квитки 
на літак і помахали ручкою. Пізно вночі Олексан- 
др Ліхтер та його підопічна полетіли 3 Дюссель- 
дорфа до Щюріха, де їм довелося ночувати в 
аеропорту, а вже із Щюріха прилетіли до Києва. 

Залишається тільки сподіватися, що до братів 
Кличків та Андрія Котельника в Universum Box- 
Promotion поставляться краще ніж до Аліни 
Шатерникової, а свій пояс чемпіонки світу наша 
співвітчизниця ще виборе! 


Українські гандболістки 
повертаються в світову еліту 


Сергій Махун 

(«День»)--17-го грудня в столиці Румунії 
Бухаресті в фіналі чемпіонату Европи з гандболу 
збірна України в рідкісній за драматизмом 
боротьбі лише в додатковий час поступилася 
збірній Угорщини - 30:32 (13:17, 26:26). 

Враховуючи той факт, що підопічні Леоніда 
Євтушенка явно не зараховувалися фахівцями 
до фаворотиїв Евро-2000, виступ української 
команди можна назвати сенсацією зі знаком плюс. 
У груповому турнірі визнані лідери світового 
гандболу - датчанки (переможниці останніх двох 
Олімпіад!) і норвежки (вже екс-чемпіонки 
Европи) так і не змогли підібрати ключі до 
воріт українок, завершивши матчі з ними внічию. 

У вирішальному матчі в групі господині - 
румунки поступилися нашим землячкам - 21:23, 
вивівши їх на 1-ше місце й на дуже незручного 
суперника в 1/2 фіналу - росіянок, які протягом 
останніх 10 років мали позитивний баланс у 
зустрічах з українками. Але в діях підопічних 
Леоніда Евтушенка не було приреченості, 
завдання-мінімум (потрапити в число 5 кращих 
команд на чемпіонат світу 2001 року) було вже 
виконано. Апетит приходить під час їжі; 
поступаючись у першому таймі (4:8), українки 
зуміли зусиллями, насамперед Олени Щигиці, 
переламати хід гри, буквально розгойдавши 


стрімкими контратаками оборону росіянок — 28:24. 
O. Цигиця 16 разів (!) засмучувала суперниць i, 
забігаючи наперед, скажу, по праву ввійшла до 
символічної збірної Евро-2000. 

Фінальний поєдинок, враховуючи ціну перемоги, 
вийшов нервовим і дещо сумбурним. Поступа- 
ючись за ходом гри до 6 м'ячів, наші гандболістки 
мали прекрасний шанс завоювати «золото», 
ведучи на останній хвилині 26:25 й маючи право 
атаку. Але... образлива втрата і, як наслідок, 
гол на останніх секундах перевели гру до 
овертайму. Шкода, але в додатковій десяти- 
хвилинці угорки, срібні медалістки Сіднея, були 
точнішими - 32:30. 

«Срібло» континентальної першості, це безпе- 
речно, великий успіх українських гандболісток, 
перший у нашій суверенній історії. Нарешті, 
після декількох років виснажливої боротьби 
кланів у жіночому вітчизняному гандболі, ми 
побачили знайомий малюнок гри наших землячок, 
притаманний найвидатнішому тренерові ХХ 
сторіччя Ігореві Євдокимовичу Турчину. Hi, не 
в далекому минулому залишилися успіхи леген- 
дарного київського «Спартака» та його двійника 
- збірної СРСР! «Школа Турчина» продовжує 
жити в збірній України зразка 2000 року і, спо- 
діваємося, підопічні Леоніда Євтушенка порадують 
нас змістовною грою на світовій першості. 
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Dr. Klitschko to fight 
ex-champion Orlin Norris 


(Universum Box-Promotion)—Dr. Vitali Klitschko, 
European Heavyweight Champion, will fight against 
American Orlin Norris for the WBA International title. 
The fight is scheduled for Jan. 27 at the Rudi- 
5едітауег-НаПе in Munich and will be live transmit- 
ted by Premiere World. 

Orlin Norris was born in Lubbock, Texas, is 35 years 
of age and his professional records shows 51 wins, 28 
by k.o. with 6 losses. 

Norris was North American Heavyweight Champion 
between 1987 and 1991 but then descended to 
cruiserweight division due to unsatisfying world cham- 
pionship chances and became WBA Cruiserweight 
Champion a title held between 1993 and 1995, 

Norris won twice against the later Cruiserweight 
Champion Adolpho Washington, he also won against 
Nate Miller, ex champion in this division, as well as 
against both former Heavyweight Champions Greg 
Page and Oliver McCall whereas Oliver McCall at some 
later point of time outknocked Heavyweight Champion 


Klochkova earns swimming 8 biggest payout 


Double Olympic champion Yana Klochkova earned 
swimming’s biggest pay-out on the final day of the Eu- 
ropean short-course championships, held in Valencia, 
Spain on Dec. 17. 


Klochkova, who guaranteed herself a bonus of 


100,000 German marks (about C$67,000) when she 
completed a fourth major championship win in the 200 
meters individual medley on Dec. 14, earned twice that 
sum when she scored a runaway win in the Dec. 17 
400 individual medley, reported Reuters. 


With Sweden’s Lars Frolander denied at the final |; 
hurdle, nobody but Klochkova mastered the “Super- | 


star 2000” challenge, which embraced last December’s 


European short-course in Lisbon, the European long- | 


’ course in Helsinki in July, the Sydney Olympics in 
September and this meeting. Frolander was surprisingly 
beaten in his 100 butterfly speciality on by Germany’s 
Thomas Rupprath. 

Klochkova could not collect the European Swimming 
League’s 100,000 marks bonus in two events but she 

г picked up an extra 1004000 marks by completing the 
four-meeting sequence in the 400 because ‘she set a 
world record in that event in Sydney. 


Lennox Lewis. 

Norris became well-known and famous when he 
fought against Mike Tyson in October 1999. The fight 
that was well-balanced until the end of the first round 
was stopped when Tyson sent uncovered Norris to the 
floor after the obvious sound of the bell. Tyson was lucky 
not to have been disqualified in that fight. 

The Tyson-Norris-Duel was then marked no contest” 
in the records. 

Says Vitali Klitschko: 

“Orlin Norris is a fighter of much experience who 
fought the best in his division. He is technically skilled, 
strong in the defence and dangerous at any point of time. 
I know I have to be in the best shape to win. But as I am 
longing to fight for the world championship a victory 
will be my obligation”. 


Yana Klochkova 


The 18-year-old Ukrainian won by a comfortable 
margin, retaining her title in four minutes 35.11 seconds 
ahead of Germany’s Annika Mehlhorn (4:39.02) and 
Britain’s Rachael Corner (4:40.11). 

Klochkova’s teammate Thor Chervinsky lost his title 
in the 400 meters individual medley and had to settle 
for the bronze. 


Germans produce film about Dynamo’s glory days 


(Ukrainian Soccer News/Spiegel/Sportlist.ru)—In 
the 1970’s Dynamo Kyiv was called a “Wonder-team 
from the East” in Europe. Not only they were the first 
Soviet club to win any European trophy (Cup of Cups 
1975, SuperCup 1975), but they did it in a mesmeriz- 
ing style, which brought about a notion of a “Dynamo- 
machine”. 

Two German journalists, Alexandra Gramatke and 
Barbara Metzlaff, decided to make a movie about the 
fantastic team: “Dynamo Kyiv — a football legend”. 

To understand all the charm and sympathy around 
Dynamo-75, one should leok just at one scene of that 
film.... 

Munich, 1975 

... Long-haired blond in the shirt N11 gets the ball in 
the midfield, flies like a hurricane along the left wing, 
pauses, looks around — no teammates, just few de- 
fenders of the opponent team. And he dares to chal- 
lenge them finishing with a nicely curved ball... 

This is an episode from the first SuperCup game be- 
) tween Bayern Munich and Dynamo Kyiv, and the name 

of the long-haired blond in the shirt N11 was Oleh 
- Blokhin. 

In the 70s, Blokhin was considered to be the best left 
forward in the world. He won the Golden Ball (Euro- 
pean Footballer of the Year award) in 1975. 

He was areal superstar in Dynamo Kyiv, he was their 
leader for many years. He was brave, strong, fast and 
he was a fundamental cornerstone of the success of 
Dynamo Kyiv, which became the best in Europe in 
1975. 

Alexandra and Barbara found all the players from 
the legendary team, who are now considered national 
heroes in Ukraine. The job was not very difficult — 
out of all only Blokhin works abroad — he coaches 
Ionikos (Greece) now. 

In the West they are known as “sputniks”. Keeper 
Yevhen Rudakov, defender Stefan Reshko, midfielder 
Victor Matvienko are living peacefully in their Kyiv 
apartments presented them by the Communist Party for 
the outstanding achievements in the Soviet sports. Prac- 
tically all of them played long and after finishing their 
football careers, continued as coaches or worked in mi- 
litia (Dynamo was a team of the Ministry of Internal 


Affairs). 

Last year Dynamo lost their teammate, the soul and 
the captain of the legendary “machine” — Victor 
Kolotov. 

Today, players remember the times when it was the 
greatest honor to play in the USSR National Team. But 
the time flies by for them as fast as Blokhin was leaving 
defenders behind. Temporary Dynamo maintains the 
renown of their predecessors. Dynamo now is consid- 
ered to be the most successful and the richest Central/ 
Eastern European club. And the coach is the same — 
Valeri Lobanovsky. But the present generation hasn’t 
become the legends. Yet? 

The film shows 70-year-old Lobanovsky as energetic, 
as humourous as he was when 35! He has certainly 
changed since then — he is not swinging his famous 
“pendulum” anymore, his eyes only follow the motion 
on the pitch, no emotions. But one feature is still un- 
changed — his unwillingness to give interviews. He 
didn’t do an exception for this movie either. The secrets 
of “Dynamo-machine” stayed undisclosed. 

Victor Matvienko talks about astounding efficiency 
of the Lobanovsky’s work — the coach lives football 
every second: he thinks about every move of a player, 
every touch, every pass. This is his life. 

One of the most impressive sides of this movie is that 
Alexandra and Barbara managed to show all the truth 
how all these legendary players were received in their 
own country. They were considered heroes, but no spe- 
cial benefits and rewards in exchange. At the same time 
they are revered in the West. They were first to bring 
“Jong hair-cuts and stylish suits” to the Soviet Union, 
they became the best in Europe,-but all that was not 
enough. 

Even Franz Beckenbauer and Johan Cruyff sadly ad- 
mit that out of the whole constellation of Kyiv stars of 
70s, only Blokhin moved to the West, and only to coach 
in Greece. All other “‘sputniks” remained at home, al- 
though could have tried themselves in the West too. 

But nevertheless the heroes are proud of their achieve- 
ments. Stefan Reshko nicely expressed it in his words: 

“The memory in hearts and souls of people means 
much more to us than all money on Earth.” 

The video is 60 min long. Official e — fall 2001. 
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UKRAINIAN NATIONAL FEDERATION 
10629-98 STREET EDMONTON 


presents 


MALUN Ka 20017 


January 20, 2001 


Tickets: 

$25.00 in advance 
$30.00 at door 
$20.00 students 


For tickets call: 
George 474-6560 
Kathy 475-2845 


R.J.'s Tours Ltd 


11708-135A Street. Edmonton, Alberta T5M 115 


We specialize in travel and tours to UKRAINE and escorted group tours around the world 
Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 


780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 


[Music by: 


25 day "Holiday of a Lifetime" to Hawaii, Australia, 
New Zealand and Fiji. Booking deadline in January 15th 


16 day all-inclusive escorted group tour to UKRAINE. 
Tour escorted by Robert J. Tomkins. 

ONLY ONE TOUR TO UKRAINE this year and 

it's now 3/4 sold out. Don't be disappointed! 


1 Week tour to "Бап Fare" in Nashville. Very limited availability. 


/ 


2 week escorted group tour to ego Branson and 
New Orleans. We're now taking bookings. 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Hour Zabava Program on Winnipeg's 
810 CKJS Saturday 5-7 p.m. and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 
Call us at 1-877-353-5633 and we'll mail detailed brochures out to you 
http://www.tourukraine.com e-mail: rjstours@tourukraine.com 


BRIAN MASON, MLA 
EDMONTON HIGHLANDS 
100, 8930 Jasper Avenue 
414-0682 


Радісних Свят Pane Христового 


асливого Нового Року! 


UKRAINIAN PYSANKA FOLK FESTIVAL 2001 
VEGREVILLE, July 6,7,8, 2001 


» Ukrainian Dance Competitions 
e Ukrainian Band Performances 

» Ukrainian Professional Grandstand Shows 
e Yarmarok 

¢ Folk Art Show 

e Evening Dances and Cabaret 

г Parade 

¢ Children's Garden 

» Trace Your Roots Map Work 

» Pioneer Demonstrations 

e Korchma (Beer Garden) 

» Pioneer Family Recognition 

e Music Hall of Fame Recognition 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta Т9С 151; Ph/Fax: (780) 632-2777 
Website: http:/Awww. vegrevillefestival. com 
Email: info@vegrevillefestival.com 
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CanArgo reaches agreement 
on Stynawa oilfield 


(UkrNews)—London and Oslo-based CanArgo En- 
ergy Corporation on Dec. 19 announced that it has 
reached an agreement with the Ukrainian State Oil 


THE UKRAINIAN CANADIAN PROFESSIONAL 
AND BUSINESS FEDERATION 


Wishes you and yours all the best during this holiday season. 
Найкращі побажання з нагоди 


Різдвяних Свят та Нового Року. 


i Making a difference with UCPBF Associations. Be there! 
Feb, 17-18 Multiculturalism conference, Winnipeg, ewish@mb.sympatico.ca 


| Feb. 24 
ПЕ 
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Opposition 


414-6387 


414-0743 


| 


бно ра the Сойтоду 


Issues Roundtable, Edmonton, dwalchuk@hotmail.com 
May 18-21 NATIONAL CONVENTION, VANCOUVER, ucpbfconference@cs.com a 


Alberta Official 


In the spirit of 
Christmas may we wish 
Jou peace, happiness 
Sx and good health! 
: Бажаємо всім 


Company, Ukrnafta, its partner іп the joint venture 
“Boryslaw Oil Company” to progress the development 
of the Stynawa field in western Ukraine. 

This agreement is expected to result in revenue from 
oil and gas production being received by BOC in the 
early part of 2001. 

CanArgo owns a 45% interest in BOC, the remain- 
ing 55% being held by Ukrnafta. Negotiations with 


reached both on the major issues, including extension 
of the licence commitments to June 2002, and a for- 
ward work program for the Stynawa field. 

The Stynawa oilfield lies south of Lviv, close to the 


phase of workovers aimed at both increasing produc- 
tion and gathering additional production data. Given 


success with these workovers it would be planned to 
commence a drilling program in the summer of 2001. 
Following the signature of agreements on the project, 
David Robson, Chief Executive Officer of CanArgo 
commented: 
I am pleased that we have reached an agreement on 
the Stynawa project. I believe that we can maximize 


2/ 
ERE Ukmafta and Ukrainian state agencies have recently this fields potential and accelerate the work program 
Sigal, progressed and these have resulted in agreement being with our partners in Ukrnafta.” 


Oleh Salmin, Chairman of Ukrnafta commented: 

“We welcome the agreement with CanArgo and look 
forward to working with them in Ukraine. We also sup- 
port the implementation of new and improved tech- 


Nancy MacBeth, Leader З ee па ну aces рел м ae nee to increase oil and gas production from this 
- де of oil, plus 60,000 cubic metres of gas, with field.” з 

Official Opposition of Alberta some 200 bpd and 30,000 cu. m. of gas being attribut- | CanArgo Energy Corporation is an independent oil 

MLA Edmonton McClung able to BOC. The forward work program calls for a and gas exploration and production company operat- 


ing in Eastern Europe. CanArgo’s principal oil and gas 
operations are located in the republic of Georgia. 


Reno firm acquires oil and 


gas interests 


(UkrNews)—Reno, Nevada-based Hadro Resources, 
Inc. on Dec. 14 announced that it has signed a letter of 


pany with oil and gas interests in Ukraine, and Russia. 

Subject to the completion of due diligence in pro- 
cess, the Hadro plans to issue approximately 7.7 mil- 
lion restricted common shares in return for a 100% in- 
terest in Slovgold Germany, the company stated in a 
Dec. 14 press release. The company has incorporated a 
wholly owned subsidiary, Eiger Properties, Inc., a 
Belize registered company, that would own the 100% 
interest in Slovgold Germany on the company’s be- 
half. 

The potential acquisition brings a German incorpo- 


nance implementations with proven resource capacity, 
to smaller scale startup prospects, all located in the 
Ukraine, and Northern Siberian areas of Russia. The 
interests are in various stages of exploration, licens- 
ing, and negotiation by professional internal and exter- 
nally contracted geological, engineering, and economic 


@ e . 
in Chernihiv 
feasibility specialists. 

The acquisition will bring exploration and operating 


. ess iN адісних та здо intent to purchase а 100% interest іп Slovgold offices in Berlin, and Lviv and corporate offices to be 
Laurie Blakeman, MLA P 3 р oe Deutschland GmbH (“Slovgold Germany”), a Berlin- located in London, England. 4 
Едтопіоп Сепіге Різдвяних С вят. based oil and gas exploration and development com- _Slovgold has а joint activity agreement with the Ukrai- 


nian Government’s Chernihivneffegas Heolohya for its 
Sribnansky mega atoll in Eastern Ukraine that comprises 
territory of 1,329 square kilometers that comprises oil 
in place of approximately 770 million bbls of oil. 

The Ukrainian area targets are part of the greatest oil 
and gas anomaly in the Ukraine — the north west por- 
tion of the Dnipro-Donetsk depression. Before the fall 
of the USSR, that country’s production focus had re- 
cently moved to the vast new field discoveries in Sibe- 
ria, leaving areas like Ukraine underfunded and in need 
of well and infrastructure upgrades. When the USSR 


Bill Bonner, MLA Debby Carlson, MLA rated oil and gas exploration and development com- fell, funding for expansion of existing reserves and 
Edmonton Glengarry Edmonton Ellerslie pany investigating 10 separate oil and gas projects that exploration prospects in the Ukraine got worse. Pro- 
414-1328 414-2000 range from low risk, large scale ready to drill and fi- duction sometimes was halted for lack of capital to 


maintain necessary links.in infrastructure or well main- 
tenance. This situation has opened the door to foreign 
investment and Slovgold’s entrance into those markets. 
Joint venture exploration and development relationships 
have been forged with the Ukrainian government, and 
with industry players in the exploration areas. 


(RFE/RL/Eastern Economist)— 


in Odesa on Dec. 17-18, discussed 


EASTERN ECONOMIST 


32 Waits ot кри в дєтнієт mugasitic 


- US/Canada - only 5249.007 
» Worldwide - now $295.00* 


*midtage inchided 


Рог того information, visit our website regularly at: 
риру/ ум маМетпесопотії сот 
Contact Matt Walther at 
mathd@interaccess,com or (773) 278-8662 


the construction of an oil terminal 


Kwasniewski called for the cre- 
ation of an international consortium 
to complete the pipeline, whose 
Ukrainian stretch is 80 percent fin- 
ished, and to organize oil deliveries 
through it. 

“We are dealing with a very con- 
crete project that demands our in- 
terest,” Interfax quoted Kwasniews- 
ki as saying. 

A Polish-Ukrainian governmental 
commission has to prepare a report 
on the financial effectiveness of the 


Kuchma, Kwasniewski discuss pipeline 


Odesa-Brody-Gdansk pipeline by 


Karen Leibovici, MLA Hugh MacDonald, MLA Ukrainian President Leonid іп Odesa and an Odesa-Gdansk March 31. 
- Edmonton Meadowlark Edmonton Gold Bar Kuchma апа his Polish counterpart, pipeline to deliver Caspian Seaand _The pipeline is still being built but 
414.0711 414-1015 Aleksander Kwasniewski, meeting Kazakh oil to Europe. both sides will study the report in- 


dependently before making the fi- 
nal decision, said Polish Deputy 
Economy Minister Bernard 
Blaschik, Dec. 19. 

Polish businessmen from the fuel 
and energy sector are cautious about 
the project. 

“A governmental commission is 
working to receive the technical- 
economic grounding for the Brody- 
Gdansk part of the pipeline,” said 
member of the board of Nafta Polska 
Mzei Gerei. 


Vancouver firm won't proceed with Crimea project 


(UkrNews)—Ian Rozier, Chairman of Vancouver-based Essex Resource 
Corporation reports that the Company has decided not to exercise its op- 
tion to acquire a 12% working interest in the Tatyanovskoe and 


Oktyabrskoe licenses in Crimea. 


Under the terms of an Heads of Agreement dated Noy. 23, in order to 
maintain its rights to the 12% interest in the two licenses, the company 
had to make a non-refundable payment of US$90,000 on or before Dec. 
14, with a further payment of $400,000 payable on Jan. 15. With the high 
expectation that the drilling of the SEM-1 well will confirm a major dis- 
covery at the 3,192 square kilometre Hassi Bir Rekaiz concession in Al- 
geria, a high profile exploration play with BP/Amoco as operators, the 
Board of Directors were reluctant to make this commitment at this time 
that would require a financing resulting in excessive dilution to the cur- 
rent shareholders. The company will continue to evaluate other opportu- 
nities but at the present time anticipates focusing on Hassi Bir Rekaiz. 


затія я 


Ukrainian Мемз/Українські Вісті December 28, 2000 - January 23, 2001, 28 грудня, 2000 - 23 січня, 2001 


Paton hired as advisor for 
Texas medical technology firm 


Joins four other Ukrainians on nine-member council 


(UkrNews)—Donald S. Robbins, president and CEO 
of Consortium Service Management Group Inc., a 
Texas corporation, on Dec. 13 announced the mem- 
bers of the international advisory council for the СЯМС 
platform medical device technology for bonding of live 
biological soft tissue. 

Among them is Professor Boris E. Paton, president 
of the National Academy of Science of Ukraine in Kyiv. 

Dr. Paton, who will serve as Deputy Chairman & 
Advisor of Technology Development has been presi- 
dent of the National Academy since 1962. He is also a 
co-author of the live biological tissue bonding tech- 
nology patent and a developer of the technology. 

Prof. Paton is head of the В.О. Paton Institute of Elec- 
tric Welding, chairman of International Association 


’ Welding, president of the International Association of 


Academies of Sciences, honorary president of the In- 
ternational Engineering Academy, member of the Eu- 
ropean Academy and the International Academy of 
Technological Sciences and an honorary member of 
the International Academy of Science, Education, In- 
dustry, and Art, International Astronauts Academy and 
Roman Club and a foreign member of scientific and 
technical societies of many countries. 

He is also.a member of the International Committee 
on Scientific and Technical Development of the CIS 
countries, head of the Inter-State Scientific Council on 
Welding and related technologies, chairman of the 
Coordination Council of Inter-State Program “Highly 
Reliable Pipeline Transport, a member of the board of 
directors of the International Fuel-Power Association 


(UkrNews)—George Munoz, president and CEO of 
the Overseas Private Investment Corp. (OPIC) on Dec. 
18 encouraged Ukraine to accelerate the pace of its 
economic and political reforms as the best way to at- 
tract U.S. investment to the country. 

Speaking on the second leg of a week-long trip to 
Russia, Ukraine and Bulgaria, Munoz said OPIC was 
eager to expand its already substantial portfolio in 
Ukraine, but said progress would depend on the pace 
of reform and Ukraine’s willingness to resolve an out- 
standing insurance claim with OPIC. 

“OPIC attaches great importance to the success of 
Ukraine’s transition to a democratic state with a flour- 
ishing market economy, and there is no doubt that a 
strong commercial relationship between our two coun- 
tries provides a foundation for good overall relations,” 
Munoz said. 

“However, OPIC remains concerned about Ukraine’s 
commitment to the type of economic reform and rule 


of law that is the foundation for creating an enabling 


environment for investment,” he continued. 

“Ukraine has been slow to implement economic re- 
forms. Also, a claim that OPIC paid last year for the 
expropriation of an investment in Ukraine could have 
an adverse effect on the investment climate. Future 


Briefly 


GDP grows 5.4% 


(RFE/RL)—The State Statistics Committee reported on Dec. 18 that GDP 
in January-November was 5.4 percent up on the same period last year. 
GDP in the first 11 months of 2000 amounted to 154.04 billion hryvni 
(US$28 billion). Earlier this year, the government predicted that the 


economy would grow by 2 percent in 2000. 
Budget fulfill targets 


and board of trustees of the International Foundation 
of Nuclear Safety. Prof. Paton has been awarded many 
state orders and medals from a number of countries. 

Besides Dr. Paton, four other Ukrainians were named 
to the council. 

Prof. Vladimir K. Lebedev, chief of department and 
advisor to director of E.O. Paton Electric Welding In- 
stitute, co-author of live biological tissue bonding tech- 
nology patent and a developer of the technology was 
named Advisor — Tissue Bonding Development. 

Thor I. Huk, doctor of medicine, Vienna, was named 
Advisor — Vascular Surgery. Dr. Huk attended the Uni- 
versity of Vienna and University of Chicago and did his 


postgraduate studies at the University of Houston. Не |’ 


received specialty training with the American Society 
Parental and Enteral Nutrition in Aspen during 1981/82 
and has more than 15 years surgery experience. 

Prof. Michael P. Zakharash, doctor of medical sci- 
ences, Kyiv, was named Advisor — Human General 
Surgery. Dr. Zakharash is a graduate of the Vianitza 
N.I. Pirogov Medical Institute, has more than 30 years 
of surgery experience and is the head of department of 
the Military-Medical Department of the Security Ser- 
vice of Ukraine. 

Prof. Dr. Yurly A. Furmanov, doctor of medical sci- 
ences from the Kyiv Medical University was named 
Advisor — Research. Since 1971 Dr. Furmanov has 
been chief of the Experimental Surgery Department of 
the Institute of Clinical and Experimental Surgery, 
Academy of Medical Sciences of Ukraine, a member 
of the National Academy of Sciences of Ukraine. 


OPIC says US investment hinges on reform 


OPIC-supported investment will depend largely on a 
satisfactory and expeditious resolution of this claim and 
improvements in the investment environment. OPIC 
certainly hopes that Ukraine can undertake these im- 
portant steps.” 

Munoz noted that since the signing of the investment 
agreement between OPIC and Ukraine in 1992, OPIC 
had aggressively sought opportunities to support Ameri- 
can investments in Ukraine. Since 1972, OPIC has com- 
mitted approximately US$160 million in OPIC insur- 
ance and financing for nine investment projects in 
Ukraine, including $138 million in political risk insur- 
ance and $22 million in OPIC financing in sectors vary- 
ing from fiber optics, telecommunications, manufac- 
turing, hotel, office to building management, defense 
conversion and an auto dealership. 

OPIC also supports five regional and four global di- 
rect equity funds totaling more than $1.3 billion of com- 
mitted capital that can invest in Ukraine. OPIC-sup- 
ported funds have invested more than $84 million in 
40 companies in Ukraine. 

OPIC is a self-sustaining federal agency that sells 
investment products to small, medium and large Ameri- 
can businesses expanding into some 140 developing 
nations and emerging markets around the world. 
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(Eastern Economist)—The state budget for 2000 could be fulfilled by ‘ mAs й 


100%, said Finance Minister Шог Mitiukov Dec. 19. The consolidated 
budget’s planned revenues and expenditures for the year were met three 
days ago, he added. The expenditures for social needs from the state bud- 


get will be fulfilled by 100%, stressed Mitiukov. 
NBU to restrict hryvnia speculation 


(Eastern Economist)—The National Bank of Ukraine plans to push out those 
Baltic banks, which are involved in money conversion operations, from the 
Ukrainian financial sector, stated a source in the NBU. This will make the 
flow of hryvnia from Ukraine and its further conversion more complicated, 
Say experts warning that it would not likely put an end to the situation, 
since it is impossible to manage the market by administrative measures. 


Yushchenko lauds internal investment 

(Eastern Economist)—The volume of internal investments in the form of 
long, short and medium term loans in Jan.-Sept. 2000 was Hr 6.2 billion, 
which is the largest since independence, said Premier Viktor Yushchenko, 
Dec. 12. This, he claimed, proves financial and economic stabilization in 
the country. He added that a deficit-free budget for 2000 allowed all inter- 
nal financial market funds, which previously the government took to cover 


the budget deficit, to be invested into the economy. 


A Joint Venture of 
NORTHLAND POWER, 
Toronto, Canada 
The State Property Fund of Ukraine 
on behalf of the Government of Ukraine and 
DARNYTSIA HEAT & POWER LTD. 

Kyiv, Ukraine 
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Kingston Ross Pasnak 
CHARTERED ACCOUNTANTS 


Telephone (780) 424-3000 Fax (780) 429-4817 
Kenneth M. Pasnak, C.A. 


Kingston Ross Pasnak is a local accounting 
firm providing auditing, accounting, tax and 
business advisory services to Edmonton and 
Alberta entrepreneurs. 


3000 CANADA TRUST TOWER 
10104-103 AVE, EDMONTON, ALBERTA T5J 0H8 


Wishing you peace, 
happiness 
and every joy for 
Christmas and the 
New Year! 
XPHCTOC 
РАЖДАЄТЬСЯ! 


2931 Park Lane 
Calgary, АВ T2S 2L6 
Ph: 243-6997 Fax: 287-9151 


Раждається! 
(Christ is born!) 
Славіте Його! 

(Glorify Him!) 


Come join the festivities as the Ukrainian Cultural Heritage 
Village celebrates the end of the traditional Ukrainian Christmas 
Season with Йордан - The Feast of Jordan special event on 
Friday, January 19. Holy liturgies will take place at the St. 
Vladimir and the St. Nicholas churches beginning at 10:30 a.m. 
A day of festive activities! 


>» Ukrainian Cultural 


ус) Heritage Village 
ook Село спадщини 


| української культури 


Ласкаво запрошуємо Bac i Вашу родину на Село 
спадщини української культури в п'ятницю 19-го січня 
святкувати Йордан. Святі літургії почнуться о годині 
10:30 рано в церкві св. Володимира та в церкві св. 
Миколая. Святкуйте й веселіться з нами! 


Open: 10:00 am to 4:00 pm 


COMMUNITY DEVELOPMENT 
Historic Sites Service 


For more information: 
Ph: 662-3640 Fax: 662-3273 


Only 25 minutes east of 
Edmonton on Hwy. 16 


May the peace and joy of Christmas 
be with you through all the year. 
Christ is born! Glorify Him! 


З нагоди Різдвяних Свят та Нового Року 


бажаємо спокою та родості. 


Христос Раждається! Славімо Його! 


KR-CAN POWER 
YKP-KAH ПАУКЕР 


Спільне Підприємство 
НОРТЛАНД ПАУЕР 
Торонто, Канада 
Фонд державного майна України 
від імені уряду України та 
ДАРНИЦЬКА ТЕЦ, 

Київ, Україна 


NORTHLAND POWER 
30 St. Clair Avenue, West 17th Floor 


Toronto, Ontario M4 3A2 
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Ву Tony Wesolowsky 

(RFE/RL) — Things for Ukraine this year got off to an 
ominous note in January when a long-standing feud in par- 
liament finally came to a boil. 

On Jan. 20, some 260 right-leaning legislators wanted to 
yote to dismiss leftist speaker Oleksandr Tkachenko. He 
blocked the vote, sparking the right-wing legislators to walk 
out of parliament in protest. 

Tkachenko called the walk-out a coup attempt. 

“I can’t characterize this as anything but a parliamentary 
coup, and we can see that the president and the cabinet of 
ministers has played a direct role in this coup.” 

Long at odds with parliament, President Leonid Kuchma 
not surprisingly backed the protesting legislators and recog- 
nized an alternative parliament they had set up. Outside the 
“old” parliament police kept watch as loudspeakers blasted 
the ongoing legislative proceedings to passers-by. 

By April, Kuchma would get his revenge on the leftist par- 
liamentarians. A controversial referendum was passed by a 
majority of Ukrainian voters that greatly enhanced Kuchma’s 
power over the legislature. The referendum was criticized, 
not only by the parliament, but by international observers, 
including the Council of Europe. 

All the bickering between Kuchma and the parliament 
meant ambitious reform measures put forward by Prime Min- 
ister Viktor Yushchenko were put on the back burner. 

Economic reform had been one of Kuchma’s two main 
planks in winning re-election in November 1999. The other 
was bringing Ukraine closer to the European Union. 

On that front, Kuchma was largely foiled again. Relations 
with the union appeared to brighten following a May meet- 
ing between Yushchenko and EU officials in Brussels — at 
least gauging from comments by EU Commission President 
Romano Prodi: 

“It’s a very important moment for our [bilateral EU- 
Ukraine] relations. We trust in the reforming policy of the 
new government, and we are prepared to increase strongly 
the relations between the European Union and Ukraine.” 

However, by the time an autumn bilateral summit in Paris 
took place, EU leaders appeared again reluctant to commit 
themselves to a timetable for launching membership talks with 
Ukraine. 

The German newspaper “Frankfurter Allgemeine Zeitung” 
commented in October that concern is growing in Kyiv that 
the country of 50 million people could be left out in the cold 
by the EU. The newspaper blamed West Europeans for fuel- 
ing such fears, noting a report prepared in the summer by a 
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Millennium brings little cheer to Ukraine 
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Franco-German planning group made it clear that Ukraine 
was not even a potential candidate for the EU. One reason 
cited was concern that Europe should not isolate Russia. 

Russia casts a formidable shadow over Ukraine. And the 
issue dominating their relations is natural gas, or more pre- 
cisely Ukraine’s failure to pay for Russian gas deliveries. It 
owes Moscow some US$1.5 billion for previous gas supplies. 

Moscow also accuses Ukraine of siphoning gas from the 
Ukrainian sector of the pipeline, responsible for transporting 
90 percent of Russian gas to the lucrative Western European 
market. 

Russia is now looking to cut out Ukraine by constructing a 
new pipeline through Poland. 

Wary of harming relations with Ukraine, Warsaw was ini- 
tially lukewarm to the proposal. But Polish President 
Aleksander Kwasniewski said last month his country could 
go along with the pipeline if Ukraine shares in the benefits. 

Moscow has also been unhappy with Ukraine’s desire to 
improve ties with NATO and the West. And that may be the 
main reason Ukraine Foreign Minister Borys Tarasyuk lost 
his job at the start of October. 

The new man in charge, Anatoly Zlenko, made it clear that 
ties with CIS states were of paramount importance and that 


Kuchma opens website 

(Eastern Economist)—The presentation of President Leonid 
Kuchma’s new website took place Dec. 13 in Palats Ukrayina. 
The site, <www.kuchma.gov.ua>, contains Kuchma’s biogra- 
phy, documents, decrees, orders, and even photographs. Visi- 
tors may send Kuchma questions via the e-mail address of 
<prezident@kuchma.gov.ua>. There is a separate forum, where 
visitors may send questions to the Presidential Administration. 


Military brings home cash 

(Eastern Economist)—Ukrainian peacekeepers have brought 
US$90 million home while serving under the UN since 1992, 
over $70 million of which are transferred to the state budget, 
said Defense Minister Oleksandr Kuzmuk, Dec. 13. He added 
that Ukraine spends less for maintenance of its forces in other 
countries, while it receives more from the UN. The funds re- 
ceived are spent for contingent maintenance, modernization of 
equipment and weapons and the rest for building troop quarters. 
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relations with Moscow needed to be smoothed out. 

A factor working in favor of Zlenko was his years of diplo- 
matic service abroad. Not necessarily for the ties he may have 
groomed there, but more for the ties he avoided making in 
the corrupt, clan-like atmosphere of Ukrainian politics. 

Nearly 10 years after winning independence, Ukraine has 
yet to make a dent in widespread corruption. The country 
now stands tied for 87th with Azerbaijan out of 90 countries 
ranked in Transparency International’s 2000 Corruption Per- 
ception Index. 

The International Monetary Fund suspended financing to 
Ukraine because of corruption and lagging reforms. The most 
high-profile case of corruption involves former Prime Minis- 
ter Pavlo Lazarenko, who will soon be tried in the United 
States on charges of laundering $114 million of public money. 

Mary Mycio, an American lawyer working in Kyiv, ex- 
plains why that case is so important. 

“This is the first time that a former highly placed Ukrai- 
nian official, or for that matter any official from the former 
Soviet Union, that their actions, or alleged actions are being 
investigated by an independent judiciary system.” 

But the case now grabbing the most attention in Ukraine 
doesn’t involve bribe-taking or money laundering. President 
Kuchma finds himself embroiled in a growing scandal in- 
volving the disappearance of opposition journalist Heorhiy 
Gongadze. 

The crisis began last month when journalists — acting ona 
tip — identified a headless corpse as that of Gongadze, who 
vanished in September. The case took a dramatic turn in De- 
cember when Socialist opposition leader Oleksander Moroz 
told lawmakers he had tapes of conversations between 
Kuchma, his chief of staff, and the interior minister linking 
the president to Gongadze’s disappearance. 

“T did not accuse him of murder or organizing a contract 
killing, but one can clearly hear from the tape his (Kuchma’s) 
concrete phrases, which sound like orders or proposals to rel- 
evant institutions — for instance [Interior Minister] Yuri 
Kravchenko, to make sure Heorhiy Gongadze disappears. It 
is not something that is a [faked or edited version]. There is 
no doubt.” 

The plot thickened in mid-December when a former body- 
guard of Kuchma said he too had tapes incriminating Kuchma 
and key advisers in the journalist’s disappearance, 

There was one piece of good news in all of this. The crippled 
nuclear power plant at Chornobyl, site of the world’s worse 
civilian nuclear accident in 1986, was finally shut down for 
good at the end of the year. 
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ПП Discover Ukraine & The World! 


і Ukraine and Eastern Europe Specialist! 
. Lowest Air Fares 
i ° Complete Package Tours 
. Hotel Accommodations 
Car Rentals & "Taxi Services" 
Land Arrangements 
Customized Itineraries 
Documents & Visa Support Services 


YEAR 2001 
ESCORTED QUALITY TOURS TO UKRAINE AND RUSSIA 
DISCOVER ODESSA ||| KARPATS'KI VIZERUNKY 
27 March - 10 April 28 May - 12 June 


MALOVNYCHA UKRAINA AUGUST TOUR 
30 July - 14 August 


9 July - 21 July 
INDEPENDENCE DAY SEPTEMBER TOUR 
13 August - 27 August 15 - 28 September 
THE BEST OF RUSSIA AND UKRAINE 
15 September - 28 September 2001 


BEAUTIFUL BALI AND EXOTIC TOKIO 
= ONLY $1328.00 CAD 
Air, hotel, breakfasts, tours and transfers 
Included in this popular package 


EXOTIC THAILAND 
From $1750.00 + taxes - 15 days/13 nights 
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MEEST AGENTS ІМ WESTERN CANADA NEAREST ТО YOU 


ALBERTA MANITOBA BRITISH COLUMBIA 
Edmonton Winnipeg Vancouver 
Meest Alberta Ltd. Kalyna Baba's Treasure 
1-780-424-1777 1-204-582-2832 1-604-582-3944 
WEES Cases Ukrainian Voice Yaroslava Tatamluk 
UkrainianCanadian 1-204-589-5871 1-604-263-9630 

І Services Svitoch = ' 
HESS TS ALU 1-204-582-5939 дела 
Calgary Uni 

діобе Regent Travel Ltd. 

Christina & Mykhallo 1-204-694-2200 Cente pola 
зралувоко. 1-250-497-8630 
1-403-277-1105 SASKATCHEWAN 
Kathy & thor Bohdan Kelowna 
1 239-5056 Bazaar Kuzma's Ltd. Irene Hickey 


1-403-510-1555 1-306-244-7373 1-250-769-0556 


Cars, Tractors, 
Farming Machinery 
TV's, Appliances 

Техніка для фермерів 


AIR PARCELS 


; зе 1-4 weeks 


SEA PARCELS 


Wes 5-7 weeks 


- UKRAINE - RUSSIA 

« BELARUS " MOLDOVA 
* POLAND 

DOOR TO DOOR SERVIC. 
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CURRENCY TRANSFER 


Tel.: (780) 424-1777, 1-800-518-5558 


We Transfer & Deliver US & 
Canadian dollars to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & Baltic States. 


Express Delivery 24-48 hours 


COURIER SERVICE [Se] 


г Documents « Letters Gifts 
Door to Door Service 
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FOOD PARCELS 


ustom make your own food parcel. 


чі єзії о 29 More goods available from our 
= Р free catalogs. To receive опе 
Door to Door Delivery call toll free: 1-800-518-5558 | 


OPEN: Mon.-Fri.:9am-5pm; Sat.: 9am- 1pm. 
For more information call the MEEST agent in your area: 
(780) 424-1777; 1-800-518-5558 


